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4. 	 Yhdistä DEWALT® Tool Connect™ -sovellus laseriin Bluetooth®-
yhteydellä.

Ensimmäinen yhteys Yhdistetty aikaisemmin
1. Napsauta DEWALT® Tool 
Connect™ -sovelluksessa 
painiketta  . 
2. Valitse DEWALT-tuotetyyppien 
luettelossa tasolaser.
3. Syötä tasolaserille nimi (esim. 
DW080LRS/LGS).
4. Paina ja pidä alhaalla laserin 
näppäimistön painiketta  
3-5 sekunnin ajan, kunnes 
Bluetooth®-yhteys kytkeytyy 
päälle (sininen LED-merkkivalo 
vilkkuu).
5. Kun laserin mallinumero 
näkyy sovelluksen luettelossa 
TOIMINTA-ALUEELLA, valitse 
se.

Paina laserin 
näppäimistössä painiketta 

 Bluetooth® -yhteyden 
kytkemiseksi päälle. 
Sininen LED-merkkivalo 
syttyy.

	 HUOMAA: 
Jos Bluetooth®-yhteys ei kytkeydy päälle, vaihda DEWALT 18 V 
-akku.

5. 	 Paina laserin näppäimistössä painiketta  (kuva A  6 ) 
tunnistin -yhteyden kytkemiseksi päälle.

6. 	 Napsauta DEWALT® Tool Connect™ -sovelluksessa painiketta 
Lisää tunnistin.

7. 	 Anna tunnistin nimi ja paina Muodostaa yhteyden.
8. 	 Kytke tunnistin päälle ja paina sitten painiketta  Bluetooth®-

yhteyden kytkemiseksi päälle.
9. 	 DEWALT® Tool Connect™ -sovellus näyttää laseria koskevat 

tiedot sen vianmääritysnäytössä:
•	 Jos nykyiset asetukset vastaavat laseria varten tallentamiasi 

”suosikkiasetuksia”, se näyttää kyseisen asetuksen nimen 
(esim. Päätie - Kohde 1).

•	 Jos laser putoaa, altistuu häiriöille, jne., se lähettää ilmoituksia 
Tool Connect™-sovellukseen.

•	 Jos jäljitystoiminto on päällä, sovellus paikantaa laserin ja 
ilmoittaa sen mahdollisesta siirrosta käyttöalueen ulkopuolelle. 
(Nappiparisto mahdollistaa jäljitystoiminnon.)

10. 	 Valitse TOIMINNOT.
•	 Jos käytössä on useampi tasolaser ja laserin yhteys 

sovellukseen halutaan tarkistaa, paina näytön alaosassa olevaa 
painiketta Tunnista. Sininen LED-merkkivalo vilkkuu  
vieressä yhdistetyssä laserissa.

•	 Voit tarvittaessa ottaa käyttöön ja poistaa käytöstä laserin tai 
poistaa sen yhteyden.

11. 	 Valitse kierron hallinta tasolaserin asetuksen muuttamiseksi.
•	 Kun  on valittu, valitse kiertonopeus (150, 300, 600 tai 1 200).
•	 Valitse 15˚/45˚/90˚ ja kiertokulma (0, 15, 45, 90 tai 360) sekä 

kiertosuunta (  or ).
•	 Valitse  ja kaltevuusasetus, akselin asetus (X tai Y), 

kaltevuusmääritys (% tai astetta), # astetta tai %.
12. 	 Säädä laseria matkapuhelimella.
13. 	 Kun olet valmis, kytke laser pois päältä vianmääritysnäytöstä.

Tunnistimen yhteyden poistaminen sovelluksesta
Tunnistimen yhteys voidaan poistaa DEWALT® Tool Connect™ 
-sovelluksesta ja laseryksikkö voidaan yhdistää sovellukseen 
toimimalla seuraavasti.
1. 	 Poista DEWALT® Tool Connect™ -sovelluksessa yhteys 

tunnistimeen sen vianmääritysnäytössä.
2. 	 Kytke tunnistin pois päältä.

3. 	 Paina laserin näppäimistössä painiketta  (kuva A  6 ) 
tunnistimen yhteyden poistamiseksi. Kun tunnistimen yhteys on 
poistettu laserista, laser palaa automaattisesti takaisin DEWALT® 
Tool Connect™ -sovelluksen yhdistystoimintoon.

4 	 Voit tällöin varmistaa, että laseryksikkö on yhdistetty 
sovellukseen. Valitset TOIMINNOT-näytön alaosassa oleva 
Tunnista-painike. Yhdistetyn laseryksikön sininen LED-
merkkivalo vilkkuu.
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5 	 Voit tämän jälkeen halutessa poistaa laseryksikön yhteyden 
DEWALT® Tool Connect™ -sovelluksesta Toiminnot-näytössä.

Lisävarusteet
Työkaluun suositeltavat lisävarusteet ovat saatavilla paikallisesta 
valtuutetusta huoltoliikkeestä.

VAROITUS: 
Koska muiden kuin DEWALT -lisävarusteiden sopivuutta ei 
ole testattu tässä laserissa, niiden käyttö tässä laserissa 
voi olla vaarallista. Henkilövahinkovaaran välttämiseksi 
käytä ainoastaan DEWALT®-lisävarusteita, joita suositellaan 
käytettäväksi tämän tasolaserin kanssa.

Lisätietoa lisävarusteiden paikantamisesta on saatavilla osoitteessa 
www.2helpU.com

Kannatin
Joissakin laserpakkauksissa on kannatin, jonka avulla työkalu 
voidaan kiinnittää kiskoon tai kattoritilään akustisen kattoasennuksen 
helpottamiseksi. Kannatinta voidaan käyttää noudattamalla seuraavia 
ohjeita.

HUOMIO: 
Varmista ennen lasertason kiinnittämistä seinän 
kiskoon tai kattokulmaan, että kisko tai kulma on 
varmistettu asianmukaisesti.

1. 	 Aseta laser asennusalustalle (kuva P  5 ) kohdistamalla 5/8–11 
ruuvireikä jalustan sovittimessa (kuva G  1 ), joka on kiinnitetty 
laserin alaosaan reiällä (kuva P  6 ) asennusalustaan.

2. 	 Käännä asennusnuppia (kuva P  3 ) laserin kiinnittämiseksi.
3. 	 Kun kannattimen mitta-asteikko (kuva P  7 ) osoittaa sinua 

kohti, löysää pidikkeen lukitusnuppia (kuva P  8 ) pidikkeen 
leukojen avaamiseksi.

4. 	 Aseta pidikkeen leuat seinässä olevan kiskon tai kattokulman 
ympärille ja kiristä pidikkeen lukitusnuppi (kuva P  8 ) pidikkeen 
leukojen sulkemiseksi kiskoon. Varmista, että pidikkeen 
lukitusnuppi on kiristetty hyvin ennen jatkamista.

HUOMIO: 
Käytä pidikkeen lukitusnupin lisäksi aina 
kattoripustinlankaa tai vastaavaa materiaalia lasertason 
varmistamiseksi seinäasennuksessa. Kierrä lanka 
lasertason kahvan läpi. ÄLÄ kierrä lankaa turvakaaren 
läpi. Kannatin voidaan lisäksi kiinnittää suoraan seinään 
ruuveilla sen varmistamiseksi paikoilleen. Ruuvireiät 
(kuva P  9 ) sijaitsevat kannattimen yläosassa.

5. 	 Käytä alustan tasausnuppia (kuva P  2 ) likimääräisen 
tasausasennon saavuttamiseksi seinästä.

6. 	 Työkalua voidaan säätää ylös- ja alaspäin halutulle 
käyttökorkeudelle. Tue asennusalustaa ja löysää lukitusnuppia 
kannattimen vasemmalla puolella (kuva P  1 ).

7. 	 Käännä säätönuppia kannattimen oikealla puolella (kuva P  4 ) 
laserin siirtämiseksi ylös- ja alaspäin oikealle korkeudelle. Käytä 
mitta-asteikkoa (kuva P  7 ) kohdistaaksesi merkkiin. 
HUOMIO: Tällöin voi olla hyödyllistä kytkeä virta päälle ja 
kääntää kiertopäätä niin, että se kohdistaa pisteen yhteen 
laserasteikkoon. DEWALT-kohdistuskortti on merkitty kohtaan 38 
mm (1–1/2"), joten voi olla helpointa asettaa laserin siirtymä 38 
mm (1–1/2”) kiskon alapuolelle.

8. 	 Kun laser on asetettu oikealle korkeudelle, kiristä lukitusnuppi 
(kuva P  1 ) tämän asennon säilyttämiseksi.

Rakennusalan mittavarsi
VAARA: 
ÄLÄ KOSKAAN yritä käyttää mittavartta myrskyn aikana 
tai ylhäällä olevien sähkölinjojen lähettyvillä. Kuoleman ja 
vakavan henkilövahingon vaara.

Jotkin laserpakkaukset sisältävät mittavarren. DeWALTin 
mittavarressa on mitta-asteikko molemmilla puolilla ja se on 
valmistettu teleskooppiosioista. Jousikuormitteinen painike kytkee 
lukituksen mittavarren pituuden säilyttämiseksi.
Mittavarren etuosan mitta-asteikko alkaa alaosasta. Voit käyttää sitä 
maasta ylöspäin mittaamiseen tasoitustehtävissä.
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Mittavarren takaosa on tarkoitettu mittaamaan kattojen, 
kannatinpalkkien jne. korkeuksia. Pidennä mittavarren yläosa 
kokonaan, kunnes painike lukittuu edelliseen osioon. Pidennä osiota, 
kunnes se lukittuu lähellä olevaan osioon tai kunnes mittavarsi 
koskettaa kattoa tai kannatinpalkkia. Korkeus voidaan lukea 
kohdasta, jossa viimeinen pidennetty osio poistuu alaosiosta (kuva 
K ).

Kohdistuskortti
Joissakin laserpakkauksissa on laserin kohdistuskortti (kuva  
R ) paikannuksen ja lasersäteen merkitsemisen helpottamiseksi. 
Kohdistuskortti parantaa lasersäteen näkyvyyttä, sillä säde 
menee kortin yli. Korttiin on merkitty standardi- ja metriasteikot. 
Lasersäde menee punaisen muovin läpi ja heijastaa kääntöpuolella 
olevasta heijastusnauhasta. Kortin yläosassa oleva magneetti 
pitää kohdistuskortin katon kiskossa tai teräspidikkeissä luotaus- 
ja tasausasentojen määrittämiseksi. Parhaan suorituskyvyn 
saavuttamiseksi kohdistuskorttia käyttäessä DeWALT-logon tulee 
osoittaa käyttäjään päin.

Laserlasit
Jotkin laserpakkaukset sisältävät laserlasit (kuva  S ). Nämä lasit 
parantavat lasersäteen näkyvyyttä kirkkaassa valaistuksessa tai 
pitkillä etäisyyksillä, kun laseria käytetään sisätilassa. Laserin käyttö 
ei edellytä näiden lasien käyttöä.

HUOMIO: 
Nämä lasit eivät ole ANSI-hyväksyttyjä suojalaseja eikä niitä 
saa käyttää muiden työkalujen käytön aikana. Nämä lasit 
eivät suojaa käyttäjän silmiä lasersäteeltä.

HUOMIO: 
Vakavien henkilövahinkojen välttämiseksi lasersäteeseen ei 
saa koskaan katsoa suoraan näillä laseilla tai niitä ilman.

Huolto
Laserin puhdistus ja säilytys
•	 Joissakin olosuhteissa lasilinsseihin voi kertyä likaa tai 

epäpuhtauksia. Tämä vaikuttaa säteen laatuun ja käyttöväliin. 
Linssit tulee puhdistaa veteen kostutetulla vanupuikolla.

•	 Joustava kumisuojus voidaan puhdistaa märällä ja 
nukkaamattomalla liinalla (esim. puuvillapyyhe). KÄYTÄ 
AINOASTAAN VETTÄ — ÄLÄ käytä puhdistusaineita tai liuottimia. 
Anna laitteen kuivua ennen sen asettamista säilöön.

•	 Tarkista laserin kalibrointi lyhyin aikavälein tarkkuuden 
takaamiseksi. Katso Kalibroinnin tarkistaminen.

•	 DEWALT-huoltopalvelut suorittavat kalibrointitarkistuksia ja muita 
huollon aikaisia korjauksia. DEWALTin yhden vuoden ilmainen 
huoltosopimus sisältää kaksi ilmaista kalibrointitarkistusta.

•	 Säilytä laseria toimitetussa laatikossa, kun sitä ei käytetä.
•	 Älä säilytä laseria laatikossa, jos se on märkä. Kuivaa ulkopinnat 

pehmeällä, kuivalla liinalla ja anna laserin kuivua.
•	 Älä säilytä laseria alle -18 ˚C (0 ˚F) tai yli 41 ˚C (105 ˚F) 

lämpötilassa.

VAROITUS: 
Älä koskaan puhdista laitteen ei-metallisia osia 
liuottimilla tai muilla voimakkailla kemikaaleilla. 
Kyseiset kemikaalit voivat heikentää osissa käytettyjen 
materiaalien kuntoa. Käytä vain veteen ja mietoon 
saippuaan kostutettua liinaa. Älä koskaan päästä 
nestettä laitteen sisälle; älä koskaan upota mitään 
laitteen osaa nesteeseen. Älä koskaan puhdista laseria 
paineilmalla.

Tunnistimen puhdistus ja säilytys
•	 Liat ja epäpuhtaudet voidaan poistaa tunnistimen ulkopinnoista 

liinalla tai pehmeällä ei-metallisella harjalla.
•	 DEWALTin digitaalinen lasertunnistin on vedenkestävä. Jos 

tunnistin putoaa mutaan, märkään betoniin tai vastaavaan 
aineeseen, puhdista se suihkuttamalla siihen letkusta vettä. Älä 
käytä suurpaineista vettä (esim. painepesuria).
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•	 Säilytä viileässä ja kuivassa paikassa suojassa suoralta 
auringonvalolta ja liialliselta kuumuudelta tai kylmyydeltä.

Vianmääritys
Laserin vianmääritys
Instrumentin korkeus -hälytys
Mallissa DCE080RS/GS on sisäänrakennettu hälytystoiminto, joka 
ilmoittaa laitteen mahdollisista häiriöistä itsetasoituksen jälkeen. 
Laserlaitteen kierto loppuu, ohjauspaneelin LED-merkkivalo vilkkuu 
ja äänimerkki kuuluu.
Nollaa laserlaite sen käyttämisen jatkamiseksi:
1. 	 Sammuta laser painamalla virtapainiketta  3 sekunnin ajan. 

Virran LED-merkkivalo sammuu.

2. 	 Paina virtapainiketta  laserin kytkemiseksi uudelleen päälle.

Tunnistimen vianmääritys
Tunnistin ei kytkeydy päälle
1. 	 Varmista, että Li-Ion-akku on ladattu.
2. 	 Jos tunnistin on erittäin kylmä, anna sen lämmetä lämmitetyssä 

tilassa.
3. 	 Käynnistä tunnistin painamalla virtapainiketta (kuva F  1 ).
4. 	 Jos tunnistin ei vieläkään kytkeydy päälle, vie tunnistin 

valtuutettuun DEWALT-huoltoliikkeeseen.

Tunnistimesta ei kuulu äänimerkkejä
1. 	 Varmista, että tunnistin on kytketty päälle.
2. 	 Paina äänenvoimakkuuden painiketta (kuva F  4 ). Se siirtyy 

korkeasta asetuksesta matalaan ja mykistystilaan. Varmista, että 
kaiuttimen kuvake tulee näkyviin kahdella puoliympyrällä (kuva 
F  10 ).

3. 	 Varmista, että tasolaser pyörii ja välittää lasersädettä.
4. 	 Jos tunnistimesta ei vieläkään kuulu äänimerkkejä, vie se 

valtuutettuun DEWALT-huoltoliikkeeseen.

Tunnistimesta kuuluu äänimerkkejä, mutta sen näyttö 
ei toimi
1. 	 Jos tunnistin on erittäin kylmä, anna sen lämmetä lämmitetyssä 

tilassa.
2. 	 Jos LCD-näyttöikkuna ei toimi vieläkään, vie tunnistin 

valtuutettuun DEWALT-huoltoliikkeeseen.

Huolto ja korjaus
Laserin huolto
Huomaa: Jos lasertaso puretaan, tuotteen takuut mitätöityvät.
Varmista tuotteen TURVALLISUUS ja LUOTETTAVUUS viemällä 
se korjattavaksi, huollettavaksi ja säädettäväksi valtuutettuun 
huoltopalveluun. Pätemättömien henkilöiden suorittama huolto 
voi johtaa henkilövahinkoihin. Paikanna DEWALT-huoltopalvelu 
osoitteessa www.2helpU.com.

Tunnistimen huolto
Paristoja lukuun ottamatta digitaalisessa lasertunnistimessa ei 
ole huollettavia osia. Laitetta ei saa purkaa. Jos lasertunnistinta 
käsitellään ilman lupaa, kaikki takuut mitätöityvät.

Ympäristön suojeleminen
Erilliskeräys. Tällä symbolilla merkittyjä tuotteita ja akkuja 
ei saa hävittää normaalin kotitalousjätteen mukana.
Tuotteissa ja akuissa on materiaaleja, jotka voidaan 
kerätä talteen tai kierrättää raakamateriaalien käytön 

vähentämiseksi. Sähkölaitteet ja akut on kierrätettävä paikallisten 
määräysten mukaisesti. Lisätietoa on saatavilla osoitteessa 
www.2helpU.com.

Akut
�Huomioi ympäristönsuojelu akkuja ja paristoja hävittäessä. Tarkista 
akkujen ja paristojen ympäristöystävälliset hävitysohjeet paikalliselta 
viranomaiselta.



180

FIN

Laserin tekniset tiedot
DCE080RS DCE080GS

Laserin aallonpituus 630-680 nm 515-530 nm 
630-680 nm

Laserteho/-luokka ≤ 1 mw / LUOKKA 2
Kiertonopeus 150, 300, 600, 1200 kierr./min
Itsetasoitusväli ± 5°
Näkyvyys sisätilassa 60 m:n (200') halkaisija 80 m:n (250') halkaisija
Väli tunnistimella 600 m:n (2000') halkaisija
Tasaustarkkuus @ 
600 kierr./min*

± 1,5 mm per 30 m 
(± 1/16” per 100’)

Virtalähde 18 V DeWALT-akku
Käyttölämpötila -10 °C - 50 °C 

(14 °F - 122 °F)
Säilytyslämpötila -20 °C - 70 °C 

(-4 °F - 158 °F)
Ympäristö Luokan IP67 vedenkestävyys ja pölysuoja

* Tavalliset ympäristöolosuhteet MIL-STD-810G:n mukaisesti.

Tunnistimen tekniset tiedot
DW0743RS & DW0743RG

Tarkkuus - Korkea ± 1 mm @ 30 m

Tarkkuus - Matala ± 2 mm @ 30 m

Virtalähde Micro-USB DC 5 V

Ympäristö Luokan IP54 vedenkestävyys ja pölysuoja
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Innhold
• Laserinformasjon
• Brukersikkerhet
• Batterier og strøm
• Brukertips
• Slå på laseren
• Sjekke kalibrering
• Bruk av laseren
• Fjernkontrollere laseren
• Tilbehør
• Vedlikehold
• Feilretting
• Service og reparasjoner
• Spesifikasjoner

Laserinformasjon
DCE080RS/GS trådløs roterende laser er et KLASSE 2 produkt.

EU-samsvarserklæring
Radioutstyrsdirektivet

DEWALT Roterende laser
DCE080RS, DCE080GS
Stanley erklærer med dette at DEWALT Roterende laser DCE080RS/
DCE080GS er i samsvar med EU-direktivet 2014/53/EU og alle 
aktuelle krav i EU-direktiver.
Den fulle teksten av EU-samsvarserklæringen kan forespørres hos 
DEWALT Industrial Tool Co., DEWALT Europa, DEWALT D-655-10 
Idstein, Tyskland 65509 eller er tilgjengelig på følgende internett-
adresse: www.2helpU.com.
Søk etter produkt og typenummer som angitt på typeskiltet. 

LES ALLE ANVISNINGENE

Brukersikkerhet
Sikkerhetsanvisninger 
Definisjonene under beskriver alvorlighetsgraden for hvert signalord. 
Les bruksanvisningen nøye og legg spesielt merke til disse 
symbolene.

�FARE: Varsler om en umiddelbar farlig situasjon som, hvis 
den ikke unngås kan føre til død eller alvorlig personskade.

� ADVARSEL: Varsler om en mulig farlig situasjon som, hvis 
den ikke unngås kan føre til død eller alvorlig personskade.

�FORSIKTIG: Varsler om en mulig farlig situasjon som, hvis 
den ikke unngås kan føre til mindre eller moderate 
personskader.

MERK: Varsler om en bruk som ikke relateres til personskade, 
men som hvis den ikke unngås, kan føre til materielle skader.

Hvis du har spørsmål eller kommentarer om dette eller noe 
DEWALT® verktøy, gå til www.2helpU.com.

ADVARSEL:
Les og forstå alle instruksjonene. Hvis du ikke følger 
advarslene og instruksjonene i denne bruksanvisningen, 
kan dette resultere i alvorlig personskade.
OPPBEVAR DISSE INSTRUKSJONENE

ADVARSEL: 
Eksponering for laserstråling. Du skal ikke demontere 
eller modifisere laservateren. Det finnes ingen deler 
inni som eieren kan utføre service på. Dette kan føre til 
alvorlig øyeskade.

ADVARSEL:
Farlig stråling. Bruk av kontroller eller justeringer eller 
utførelse av prosedyrer som ikke er spesifisert her kan føre 
til at du blir eksponert for farlig stråling. 
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Merkene på laseren kan inneholde de følgende symbolene.

Symbol Betydning
V Volt
mW Milliwatt

Laseradvarsel

nm Bølgelengde i nanometer
2 Klasse 2 laser

Advarselsmerker
Følgende merker finnes på din laser for din sikkerhet og for å 
gjøre det enklere for deg.

	 � ADVARSEL: For å redusere risikoen for skader, må 
brukeren lese bruksanvisningen.

	� ADVARSEL: LASERSTRÅLING. UNNGÅ DIREKTE 
ØYEEKSPONERING. Klasse 2 laserprodukt.

•	 Hvis utstyret brukes på en måte som ikke er spesifisert av 
produsenten, kan beskyttelsen fra utstyret bli svekket.

•	 Du skal ikke bruke laseren i eksplosive atmosfærer slik som 
hvor det finnes flammende væsker, gasser eller støv. Dette 
verktøyet kan skape gnister som kan antenne støvet eller gassene.

•	 Når laseren ikke er i bruk skal du oppbevare den ute av barns 
rekkevidde og andre utrente personer. Laserprodukter er farlige 
i hendene på brukere uten opplæring.

•	 Verktøyservice må utføres av kvalifisert reparasjonspersonell. 
Service eller vedlikehold som utføres av ukvalifisert personell 
kan føre til personskade. For å finne ditt nærmeste DEWALT 
servicesenter, gå til www.2helpU.com.

•	 Du skal ikke bruke optisk verktøy, som kikkert eller teodolitt 
for å se mot laserstrålen. Dette kan føre til alvorlig øyeskade. 

•	 Ikke plasser laseren i en slik posisjon at noen tilsiktet eller 
utilsiktet stirrer inn i laserstrålen. Dette kan føre til alvorlig 
øyeskade.

•	 Ikke posisjoner laseren nær en reflekterende overflate som 
kan reflektere laserstrålen mot noens øyne. Dette kan føre til 
alvorlig øyeskade.

•	 Skru av laseren når den ikke er i bruk. Ved å la laseren stå på 
øker du risikoen for å stirre inn i laserstrålen.

•	 Du skal ikke modifisere laseren på noen måte. Modifisering av 
verktøyet kan føre til farlig eksponering av laserstråling.

•	 Du skal ikke bruke laseren rundt barn, eller la barn bruke 
laseren. Dette kan føre til alvorlig øyeskade.

•	 Du skal ikke fjerne eller gjør advarselsmerker uleselig. Hvis 
merker tas bort, kan brukeren eller andre utilsiktet utsette seg for 
stråling.

•	 Posisjoner laseren sikkert og på en jevn overflate. Hvis laseren 
faller, kan dette føre til alvorlig personskade eller at laseren blir 
skadet.

Personlig sikkerhet
•	 Vær oppmerksom, pass på hva du gjør og bruk sunn fornuft 

ved bruk av et laserprodukt. Ikke bruk verktøyet når du er trett 
eller under påvirkning av rusmidler, alkohol eller medisiner. Et 
øyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av et laserprodukt kan føre til 
alvorlig personskade.

•	 Bruk passende personlig verneutstyr inkludert øyebeskyttelse 
(vernebriller) ved arbeid på en byggeplass.

Bruk og stell av verktøyet
•	 Ikke bruk verktøyet dersom det ikke kan slås på og av ved 

hjelp av bryteren. Et verktøy som ikke kan kontrolleres med 
bryteren er farlig og må repareres.
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•	 Oppbevar laserverktøy som ikke brukes utenfor barns 
rekkevidde, og ikke tillat personer som ikke er kjent med 
maskinen eller bruksanvisningen å håndtere laserverktøyet. 
Laserprodukter er farlige i hendene på brukere uten opplæring.

•	 Bruk kun tilbehør som anbefales av produsenten av din 
modell. Tilbehør som passer til ett verktøy, kan være farlig ved 
bruk på andre verktøy.

Batterier og strøm
Denne DeWALT roterende laser kan bruke alle DeWALT 18 volt 
litiumione-batterier, men er konstruert for best å tåle belastningen 
ved et fall ved bruk av følgende batterier: Alle 1,5 Ah & 2 Ah DeWALT 
18 volt litiumione-batterier.

Lade batteripakken
Batteripakken kommer ikke ferdig ladet i esken. Du må bruke en 
DeWALT 18 volts lader for å lade opp batteripakken før du kan bruke 
den roterende laseren.
•	 Vær nøye med å lese alle sikkerhetsanvisningene for du bruker 

laderen.

ADVARSEL: 
IKKE prøv å lade batteripakken med noen andre ladere 
enn de som er beskrevet i denne manualen. Laderen og 
batteripakken er designet spesielt for å fungere sammen.
ADVARSEL: 
Følg nøye alle instruksjoner og advarsler på batterietiketten 
og den tilhørende Batterisikkerhetsmanualen.

1. 	 Sett batteripakken i laderen som beskrevet 
i Batterisikkerhetsmanualen.

2. 	 Vent til batteripakken erhelt oppladet.
3. 	 Skyv batteripakken ut av sporet i laderen.

MERK: Når du bestiller nye batteripakker, må du være sikker på å få 
med katalognummeret og spenningen.

Installere 18V DeWALT batteripakke
1. 	 Plasser den fulladede 18V DEWALT batteripakken slik at 

utløserknappen (figur D  1 ) peker fra deg og til høyre.
2. 	 Trykk og hold nede utløserknappen (figur D  1 ) på 

batteripakken.
3. 	 Skyv batteripakken helt inn i sporet på siden av laseren (figur  

D  2 ).

4. 	 Slipp knappen på batteripakken.

Fjerne batteripakken
1. 	 Trykk og hold inne utløserknappen på batteripakken (figur  

D  1 ).
2. 	 Skyv batteripakken ut av sporet på laseren.
3. 	 Slipp knappen på batteripakken.
4. 	 For å lade opp batteripakken, sett det inn i laderen som 

beskrevet i batterisikkerhetsmanualen.

ADVARSEL: 
Batterier kan eksplodere eller lekke og medføre 
personskade eller brann. For å redusere denne faren skal 
du følge instruksjonene i Batterisikkerhetsmanualen.

Lagre batteripakker
•	 Beste lagringsplass er et kjølig og tørt sted – beskyttet mot direkte 

sollys og høye eller lave temperaturer.
•	 Lang tids lagring vil ikke skade batteripakken eller strømadapteren. 

Under gode forhold kan de lagres i 5 år eller mer.

TA VARE PÅ DISSE ANVISNINGEN FOR FREMTIDIG BRUK
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Installere knappebatteriet
Et knappebatteri skal allerede være installert i bunnen på 
laserenheten (figur D  3 ) slik at det er klart for å bruke Bluetooth® 
koblingen, etter at du har fjernet batteri beskyttelsen. For å fjerne 
batteri beskyttelsen på den nye laseren, eller erstatte Coin Cell-
batteriet i fremtiden, følger du disse trinnene.
1. 	 Snu forsiktig laseren opp-ned.
2. 	 Skru av batteridekselet på bunnen av laseren som er merket 3V 

CR2430.
3. 	 Løft av batteridekselet og fjern det knappebatteriet.
4. 	 Hvis laseren er ny, tar du ut batteri beskytteren (rund plate), og 

setter deretter inn det samme mynt celle batteriet.
5. 	 Hvis laseren ikke er ny, sett inn et nytt 3V CR2430 knappebatteri 

i batterihuset.
6. 	 Du skal forsiktig plassere batteridekselet tilbake i riktig posisjon 

og bruke skruene for å sikre dekselet på plass på bunnen av 
laserenheten.

BLUETOOTH®-ORDMERKET OG -LOGOER ER REGISTRERTE VAREMERKER SOM EIES 
AV BLUETOOTH SIG, INC. OG ALL BRUK AV SLIKE MERKER FRA DEWALT ER UNDER 
LISENS. APPLE OG APPLE-LOGOEN ER VAREMERKER AV APPLE INC., REGISTRERT 
I USA OG ANDRE LAND. APP STORE ER ET SERVICEMERKE AV APPLE INC., REGISTRERT 
I USA OG ANDRE LAND. GOOGLE PLAY OG GOOGLE PLAY LOGOEN ER VAREMERKER 
AV GOOGLE INC.

Installere batterier i fjernkontrollen
Sett i nye AAA batterier i fjernkontrollen slik at du kan bruke den 
med laserenheten.
1. 	 På bunnen av fjernkontrollen skal du løfte opp låsen for å åpne 

batteridekselet (figur C  1 ).
2. 	 Sett inn to nye AA batterier av kjent merke, og forsikre deg om 

å posisjonere - og + endene til hvert batteri slik det er vist inne 
i batterirommet (figur C  2 ).

3. 	 Trykk batteriromdekselet ned til det klikker på plass (figur C  3 ).

Lade detektoren
Den digitale laserdetektoren drives av et Li-ion batteri. Lade batteriet.
1. 	 Sett i USB enden av ladekabelen i en USB-port (figur E  1 ).

2. 	 På detektoren skal du dra mikro USB portdekselet (figur E  2 ) 
av og til siden.

3. 	 Sett i mikro USB enden av ladekabelen i en detektorens mikro 
USB-port (figur E  3 ).

4. 	 La detektoren lade seg helt opp. LED-lyset på detektoren vil 
være rød så lenge batteriet lader seg opp (figur F  13 ).

5. 	 Når LED-lyset på detektoren lyser grønt skal du fjerne 
ladekabelen.

Brukertips
•	 For å få lengre batteritid per lading skal du skru laseren av når den 

ikke er i bruk.
•	 Kontroller kalibreringen av lasere ofte for å opprettholde 

nøyaktigheten ved arbeidet. Se Kalibrering av laseren.
•	 Før du skal bruke laseren skal du forsikre deg om at verktøyet er 

plassert på en relativt smidig, sikker overflate.
•	 Marker alltid senteret til laserlinjen eller punktet. Hvis du markerer 

ulike deler av strålen på ulike tider vil det oppstå feil i målingene 
dine.

•	 For å øke arbeidsdistanse og nøyaktighet skal du sette laseren 
i midten av arbeidsområdet.

•	 Når du fester laseren til en trefot eller en vegg skal du montere 
laseren sikkert.

•	 Når du jobber innendørs vil en lav roteringshastighet produsere en 
synlig lysere linje, en raskere roteringshastighet vil produsere en 
synlig kraftig linje.

•	 For å øke strålesynlighet skal du bruke laserforsterkende briller 
(figur S ) og/eller bruke et lasermålkort (figur R ) for hjelp til å finne 
strålen.

•	 Ekstreme temperaturendringer kan forårsake bevegelse eller 
endringer i bygningsstrukturer, metallføtter, utstyr, etc. som kan 
påvirke nøyaktigheten. Sjekk ofte nøyaktigheten når du jobber.
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•	 Hvis laseren mistes i gulvet eller har fått et kraftig slag skal du få 
sjekket kalibreringssystemet av et kvalifisert servicesenter før du 
bruker laseren.

Slå på laseren
1. 	 Installer den fullt oppladede 18 volt DEWALT batteripakken som 

vist i figur D .
2. 	 Trykk forsiktig ned strømknappen  for å slå PÅ laseren:

•	 LED-indikatorenlyset (figur A  3 ) vil lyse.
•	 Selvrettende modus aktiveres automatisk og laserenheten vil 

selvrette seg. Når laseren er rettet inn vil strålen rotere med 
klokken en gang ved 600RPM.

•	 30 sekunder eter siste knappetrykk,HI-modus (Høyden på 
instrumentet, antidrift) aktiveres automatisk og HI-LED (figur 
A  2 ) vil lyse. (Du kan deaktivere HI-modus ved å holde 
nede bakkemodus knappen  i 2 sekunder. Laseren vil pipe 
to ganger og HI-modus LED-lyset vil slå seg av. MERK: når 
HI-modus er deaktivert, kan ikke laseren oppdage bevegelse 
etter innstilling, slik at nøyaktigheten ikke kan garanteres.)

3. 	 Trykk  (figur A  16 ) for å justere rotasjoshastigheten til 
laserstrålen gjennom dens 4 forinnstilte hastigheter (150, 300, 
600, og 1200 OPM). MERK: Nøyaktighet er mest optimal ved 
600 OPM eller mindre.

4. 	 For å endre retningen på laserstrålen når den er 
i selvrettingsmodus skal du trykke  eller  (figur A  18  eller |
19 ).

5. 	 Trykk skannemodus knappen 15˚/45˚/90˚ (figur A  17 ) for å stille inn 
laseren til skanning i 0°, 15°, 45°, eller 90° vinkel modus.
•	  15˚/45˚/90˚ brukes for å få laserhodet til å gå frem og tilbake, og avgir 

en kort, skarp laserlinje. Denne korte linjen er mye kraftigere 
og mer synlig enn når enheten er i modus for full rotasjon.

•	 Retningen på skannesonen kan kontrolleres med piltastene  
og  (figur A  18  eller 19 )

6. 	 Hvis du trykker på vinkel-modus knappen  for å skru PÅ 
vinkel-modus, vil enheten umiddelbart slå på X-aksen. Dette lar 
brukeren vinkle laseren i X-aksen, som angitt ved X merket på 
toppen av det øvre huset.
•	 I visse situasjoner kan det være ønskelig å vinkle 

laseren i Y-aksen. Retningen for vinkelmodus kan endres 
frem og tilbake mellom Y- og X-aksen ved knappen for 
X-Y akseknappen  (figur A  13 ).

•	 Hvis du bruker X-akseinnretting, vil X-akse LED (figur A  15 ) 
lyse, eller hvis du bruker Y-akseinnretting, vil Y-akse LED (figur 
A  14 ) lyse i stedet for.

7. 	 Når den er i vinkelmodus, trykk  eller  for å vippe 
laserhodet opp og ned (juster hevingen av laserstrålen).
•	 Hver hurtig trykking på  eller  vil bevege vinkelen med 

0,01º (1/16" ved 30 ft. eller 1,6mm ved 10m).
•	 Hvis du trykker og holder  eller  mellom 2 sekunder - 10 

sekunder, vil vinkelen bevege seg fra 0,01º/sekund til 0,2º/
sekund.

•	 Hvis du trykker og holder  eller  lenger enn 10 sekunder, 
vil vinkelen bevege seg 0,2º/sek. 

8. 	 For å skru av laserenheten skal du trykke og holde 
strømknappen  i 3 sekunder.

9. 	 FØR du bruker laseren for første gang, skal du følge 
instruksjonene for Sjekke kalibrering.

MERK: Når du trykker på Vinkelmodus-tasten  igjen, vil laseren 
gå tilbake til selvrettende modus.

Sjekke kalibrering
Feltkalibreringssjekk bør utføres ofte. Dette avsnittet gir instruksjoner 
om å utføre enkel kalibreringssjekk av DeWALT roterende laser. 
Feltkalibreringssjekken kalibrerer ikke laseren. Det betyr at slike 
sjekker ikke korrigerer feil ved laserens nivået - og lodd-funksjoner. 
Men disse sjekkene vil kontrollere om laseren gir korrekt vater- eller 
lodd-linje. Disse sjekkene kan ikke erstatte profesjonell kalibrering 
hos et DeWALT servicesenter.
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Nivåkalibreringssjekk (X-akse)
1. 	 Plasser en trefot sikkert på gulvet mellom to vegger som er 

minst 15m fra hverandre. Den eksakte plasseringen av trefoten 
er ikke viktig. 

2. 	 Forsikre deg om at toppen av trefoten er i vater.
•	 Laseren vil kun selvinnrette hvis toppen av trefoten er innen 

± 5˚ vater.
•	 Hvis laseren er satt opp for langt utenfor vater, vil den pipe til 

den når grensen for vaterområdet. Dette vil ikke skade laseren, 
men den vil ikke virke hvis den ikke er i vater.

3. 	 Feste en trefotadapter (figur G  1 ) til laserenheten. Adapteren 
kan monteres på undersiden for vatermodus eller på siden for 
loddmodus.

4. 	 Plasser laseren med den festede adapteren på trefoten og 
skru den gjengede knotten på trefoten på hunngjengene på 
trefotadapteren.

5. 	 Plasser laserenheten med trefoten slik at laserens X-akse peker 
direkte mot en av veggene (figur L  1 ).

6. 	 Skru laserenheten på og la den selvrette seg.
7. 	 Der strålen kommer på den venstre veggen skal du markere et 

punkt A, og der strålen viser seg på den høyre veggen skal du 
markere punkt B.

8. 	 Vri laserenheten 180º slik at X-aksen peker direkte mot den 
motsatte veggen (figur L  2 ).

9. 	 La laseren selvrette seg.
10. 	Der strålen kommer på den venstre veggen skal du markere 

punkt AA, og der strålen viser seg på den høyre veggen skal du 
markere punkt BB.

11. 	Kalkuler totalfeil ved bruk av følgende ligning:

Totalfeil = (AA-A) - (BB-B)

12. 	Dersom din totalfeil måling er større enn tillatt feil for den 
tilsvarende distansen mellom veggene i følgende tabell, må 
laseren til service på et autorisert servicesenter.

L (avstand mellom veggene) Tillatt feil
15m (40′) 1,5mm (3/64”) 
20m (50′) 2mm (1/16”) 
25m (70′) 2,5mm (3/32”) 

30m (100’) 3mm (1/8”) 

Nivåkalibreringssjekk (Y-akse)
1. 	 Sett en trefot mellom to vegger som er minst 15m fra hverandre. 

Den eksakte plasseringen av trefoten er ikke viktig.
2. 	 Forsikre deg om at toppen av trefoten er i vater.

•	 Laseren vil kun selvinnrette hvis toppen av trefoten er innen 
± 5˚ vater.

•	 Hvis laseren er satt opp for langt utenfor vater, vil den pipe til 
den når grensen for vaterområdet. Dette vil ikke skade laseren, 
men den vil ikke virke hvis den ikke er i vater.

3. 	 Feste en trefotadapter (figur G  1 ) til laserenheten. Adapteren 
kan monteres på undersiden for vatermodus eller på siden for 
loddmodus.

4. 	 Plasser laseren med den festede adapteren på trefoten og 
skru den gjengede knotten på trefoten på hunngjengene på 
trefotadapteren.

5. 	 Plasser laserenheten med trefoten slik at laserens Y-akse peker 
direkte mot en av veggene (figur M  1 ).

6. 	 Skru laserenheten på og la den selvrette seg.
7. 	 Der strålen kommer på den venstre veggen skal du markere et 

punkt A, og der strålen viser seg på den høyre veggen skal du 
markere punkt B.

8. 	 Vri laserenheten 180º slik at Y-aksen peker direkte mot den 
motsatte veggen (figur M  2 ).

9. 	 La laseren selvrette seg.
10. 	Der strålen kommer på den venstre veggen skal du markere 

punkt AA, og der strålen viser seg på den høyre veggen skal du 
markere punkt BB.
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11. 	Kalkuler totalfeil ved bruk av følgende ligning:

Totalfeil = (AA-A) - (BB-B)
12. 	Dersom din totalfeil måling er større enn tillatt feil for den 

tilsvarende distansen mellom veggene i følgende tabell, må 
laseren til service på et autorisert servicesenter.

L (avstand mellom veggene) Tillatt feil
15m (40′) 1,5mm (3/64”) 
20m (50′) 2mm (1/16”) 
25m (70′) 2,5mm (3/32”) 

30m (100’) 3mm (1/8”) 

Lodd feilsjekk
Utfør denne sjekken ved bruk av en vegg som ikke er kortere enn 
den høyeste veggen som den roterende laseren skal brukes på 
(figur N ). 

1. 	 Bruk en standard loddsnor som referanse, og merk toppen og 
bunnen av en vegg. (Pass på at du markerer veggen og ikke 
gulvet eller taket).

2. 	 Plasser den roterende laseren sikkert på gulvet omtrent 1m (3”) 
fra veggen. 

3. 	 Skru på laseren og pek laserprikken på merket på bunnen av 
veggen.

4. 	 Bruk  eller  pilen på fjernkontrollen (figur B  6  eller 7 ), 
roter prikken oppover.

5. 	 Hvis senteret på prikken skanner over merket på toppen av 
veggen er laseren riktig kalibrert.

Bruk av laseren
Bruke laseren på en trefot
1. 	 Plasser sikkert og still inn til ønsket høyde. Forsikre deg om at 

trefoten har en 5/8”-11 gjenget skrue for å sikre montering av 
laserenheten.

2. 	 Forsikre deg om at toppen av trefoten er i vater.
•	 Laseren vil kun selvinnrette hvis toppen av trefoten er innen 

± 5˚ vater.
•	 Hvis laseren er satt opp for langt utenfor vater, vil den pipe til 

den når grensen for vaterområdet. Dette vil ikke skade laseren, 
men den vil ikke virke hvis den ikke er i vater.

3. 	 Feste en trefotadapter (figur G  1 ) på undersiden av 
laserenheten (figur G  2 ).

4. 	 Plasser laseren med den festede adapteren på trefoten og 
skru den gjengede knotten på trefoten på hunngjengene på 
trefotadapteren.

5. 	 Slå PÅ laseren og la den selvrettende seg i horisontal (vater) 
modus (figur H  1 ).

6. 	 Dersom du ønsker å bruke laseren i vertikal (loff) modus, følg 
disse trinnene mens laseren fortsatt er PÅ:
•	 Fjerne forsiktig laserenheten fra trefoten.
•	 Ta av trefot-adapteren (figur I  1 ) fra bunnen av laserenheten 

(figur I  2 ) og fest den på siden (figur I  3 ).
•	 Med laseren i vertikal stilling (lodd), fest laserenheten til trefoten 

(figur I  4 ).Punktet roterer ned til stilling ”klokken 6” (rett ned)
•	 Trykk  for å sikre at laseren roterer.

7. 	 Juster rotasjonshastigheten og kontrollene etter ønske (figur P ).

Bruke laseren på et gulv
Laservateren kan plasseres direkte på gulvet for vatring og 
loddapplikasjoner slik som å sette opp vegger.

1. 	Plasser laseren på en relativt smidig og rett overflate der den 
ikke vil bli forstyrret eller eksponert for vibrasjon.

2. 	 Plasser laseren for en vater innstilling (figur H  1 ).
3. 	 Slå PÅ laseren og la den selvrettende seg i horisontal (vater) 

modus.
4. 	 Dersom du ønsker å bruke laseren i vertikal (lodd) modus, snu 

laseren forsiktig slik at tastaturet er på toppen (figur H  2 ). Punktet 
roterer ned til stilling ”klokken 6” (rett ned). Trykk  for å sikre at 
laseren roterer.
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5. 	 Juster rotasjonshastigheten og kontrollene etter ønske (figur P ).

	 MERK: 
Laseren stilles inn lettere for veggapplikasjoner hvis 
rotasjonshastigheten settes til 0 OPM og fjernkontrollen brukes 
til å linje opp laseren med kontrollmerker. Fjernkontrollen lar en 
person å stille inn laseren.

Bruk av laseren med laserdetektor
Hvordan detektoren virker
Noen lasersett inkluderer en DeWALT digital laserdetektor. DeWALT 
digital laserdetektor lar deg alltid lokalisere en laserstråle fra en 
roterende laser ved sterkt lys eller på lang avstand.
•	 Detektoren kan brukes både innendørs og utendørs i situasjoner 

der det kan være vanskelig å se laserstrålen.
•	 Detektoren er ikke ment for bruk for lasere som ikke roterer, men 

er kompatibel med de fleste roterende lasere med rød stråle 
(DCE080RS) og grønn stråle (DCE080GS).

•	 Den kan stilles til å vise posisjon av strålen til nærmeste 2mm 
(5/64") eller nærmeste 1mm (3/64").

•	 Detektoren avgir både visuelle signaler i displayet (figur F  6 ) og 
lydsignaler via høyttaleren (figur F  5 ) for å vise posisjonen av 
laserstrålen.

Detektorindikatorer
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grad
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over 
grad

 
 
På grad
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under 
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Under 
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pip
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•	 DEWALT digital laserdetetktor kan brukes med eller uten 
detektorklemmen. Når den brukes med klemmen, kan detektoren 
plasseres på en målestav, vaterstang, lekte eller stolpe (figur G ). 
For å koble detektoren til klemmen:

•	 Trykk inn klemmelåsen (figur G  3 ).
•	 Skyv sporene på klemmen (figur G  4 ) rundt sporet bak på 

detektoren (figur F  11 ) til låsen (figur G  5 ) på klemmen 
klikker i låsehullet bak på detektoren (figur F  12 ).

•	 Skru på klemmeknotten (figur G  6 ) mot klokken for å åpne 
kjevene på klemmen.

•	 Plasser klemmen på stangen (figur G  2 ) slik at detektoren er 
plassert ved høyden som trengs for å jobbe med laseren.

•	 Skru på klemmeknotten (figur G  6 ) med klokken for å sikre 
klemmen på stangen.

Bruke detektoren
1. 	 Sett opp og posisjoner den roterende lasere slik du skal bruke 

den, i henhold til produsentens anvisninger. Slå på laseren og 
pass på at laseren roterer og sender ut en laserstråle.

2. 	 Trykk på strømbryteren en gang på detektoren for å slå den på.
3. 	 På bunnen av displayvinduet kan du se høyttalerikonet (figur F  

10 ).
•	 For å senke volumet til lydsignalet skal du trykke på 

volumknappen (figur F  4 ). Begge halvsirklene ved siden av 
høyttalerikonet (figur F  10 ) vil forsvinne.

•	 For å skru av lydsignalet, trykk på volumknappen (figur F  4 ) 
til høyttalersymbolet forsvinner fra displayet.

4. 	 På toppen av displayvinduet kan du se nøyaktighetsmodus 
symbolet  (figur F  8 ).
•	  indikerer at detektoren vil gi et "på grad" avlesning kun når 

laserstrålen er på grad eller ikke mer enn 1mm (1/25") over 
eller under det.

•	 For å endre nøyaktighetsmodus til  for at detektoren 
skal gi en "på grad" avlesning når laserstrålen er på grad 
eller omtrent 3mm (1/8") over eller under det, trykk på 
nøyaktighetsmodusknappen (figur F  3 ) en gang. Så  (figur 
F  9 ) viser på displayet.
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5. 	 Plasser detektoren slik at detektorvinduet (figur F  14 ) peker mot 
laserstrålen som sendes ut av den roterende laseren (figur G ). 
Flytt detektoren opp eller ned innen det omtrentlige området for 
strålen til du har sentrert detektoren.

6. 	 Bruk merkehakkene (figur F  7 ) for nøyaktig merking av 
posisjonen til laserstrålen.

7. 	 Skru detektoren av.
•	 Trykk  på detektoren i 3 sekunder.
•	 Dersom en roterende laserstråle ikke treffer detektorvinduet 

eller ingen knapp trykkes, vil detektoren slå seg av etter 
omtrent 30 minutter.

 Fjernkontrollere laseren
Du kan fjernkontrollere laseren på disse 3 måtene:

•	 Fra opp til 15 meter unna kan du bruke fjernkontrollen på 
laserenheten (figur I  1 ). IR sensorer vil opprettholde 
kommunikasjon mellom fjernkontrollen og laseren.

•	 Fra opp til 30 meter kan du bruke DEWALT® Tool Connect™ appen 
på din Bluetooth® enhet for å koble til laserenheten (figur I  2 ).

•	 Fra opp til 335 meter unna kan du kontrollere laseren ved hjelp av 
DEWALT® Tool Connect™ appen på din Bluetooth® -enhet for å 
koble til detektoren som er koblet til laserenheten (figur I  3 ). Du 
må trykke på detektorknappen  (figur A  6 ) på laseren for å 
koble detektoren til laserenheten.

Kontrollere laseren fra opp til 15m unna
DCE080RS/GS fjernkontroll lar deg bruke og stille inn laseren fra opp 
til 15 meter unna. LED-lyset på fjernkontrollen (figur B  1 ) indikerer 
at et signal overføres fra DCE080RS/GS laserenhet.

Du kan bruke alle knappene på fjernkontrollens tastatur for å styre 
laseren. For å slå hekt AV DCE080RS/GS laserenhet ved bruk av 
fjernkontroll skal du trykke e X-Y akseknappen  (figur B  5 ) og 
vinkelmodus knappen  (figur B  2 ) samtidig.

Som standard er laserenheten ikke paret til en fjernkontroll (laseren 
er i offentlig modus). LED-lysene på laserenheten og fjernkontrollen 
vil vise at de ikke er paret.

ULÅST 
i offentlig modus

LÅST 
i privat modus

Beskrivelse En laser er i offentlig 
modus dersom den 
ikke er paret med en 
fjernkontroll.

En laser er i privat 
modus dersom den 
er paret med en 
fjernkontroll.

En fjernkontroll er i 
offentlig modus dersom 
den ikke er paret med 
en laser.

En fjernkontroll er i 
privat modus dersom 
den er paret med en 
laser.

Kontroll En offentlig laser kan 
kontrolleres med mer enn 
en offentlig fjernkontroll 
(figur K  1 ).

En privat laser kan 
bare kontrollere med 
fjernkontrollen som den 
er paret med (figur L ).

En offentlig fjernkontroll 
kan kontrollere mer enn 
en offentlig laser (figur 
K  2 ).

En privat fjernkontroll 
kan bare kontrollere 
laseren som den er 
paret med (figur L ).

LED-lys Det ulåste  LED-lyset 
tennes på lasertastaturet 
(figur K  1  og K  2 ).

Det låste  LED-lyset 
på laseren lyser (figur 
L ).

Det låste  LED-lyset på 
fjernkontrollen lyser IKKE 
(figur K  1  og K  2 ).

Det låste  LED-lyset 
BLIR tent (figur L ).

Pare laseren med en fjernkontroll
For å pare laserenheten med en fjernkontroll, trykk og hold samtidig 
15˚/45˚/90˚ på lasertastaturet og 15˚/45˚/90˚ på fjernkontrollen. LED-lysene på 
laseren og fjernkontrolle vil vise at de er paret (i privat modus).
•	 Laserenheten vil pipe to ganger og låst  LED-lyset (figur A  4 ) 

på lasertastaturet vil blinke to ganger og deretter forbli grønn for 
å vise at for øyeblikket kan kun en fjernkontroll kontrollere laseren 
(figur L )

•	 Låst LED-lyset på fjernkontrollen (figur B  8 ) blinker to ganger og 
forblir deretter rød.
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Dersom du slutter å bruke en paret fjernkontroll
Dersom du slutter å bruke en fjernkontroll med en laserenhet 
(fjernkontrollen er i Private modus), vil fjernkontrollen automatisk stilles 
tilbake til offentlig modus. Du vil ikke kunne bruke fjernkontrollen for å 
kontrollere laserenheten. LED-lyset låst på lasertastaturet vil fortsatt lyse, 
men du kan bare bruke lasertastaturet for å kontrollere laseren.

Dersom... Resultat
Ingen knapper trykkes på 
fjernkontrolltastaturet rett etter 
paring med en laser.

Innen 1 minutt vil fjernkontrollen 
gå tilbake til offentlig modus.

Knapper trykkes på 
fjernkontrolltastaturet rett etter 
paring med en laserenhet.

Etter 8 timer vil fjernkontrollen 
gå tilbake til offentlig modus.

For å skifte fjernkontrollen tilbake til privat modus slik at den igjen kan 
kontrollere laseren, trykk og hold 15˚/45˚/90˚ på fjernkontrolltastaturet.

Dersom du slår AV en paret laser
Dersom du bruker lasertastaturet for å slå av en laserenhet som er paret 
med en fjernkontroll, vil ikke laseren automatisk gjenopprette den private 
forbindelsen med samme fjernkontroll når den slås på igjen.

•	 Fjernkontrollen som var paret med laserenheten vil fortsette i privat 
modus og LED-lyset for låst vil fortsatt lyse, men den vil ikke kunne 
kontrollere noen laserenhet.

•	 Laserenheten vil gå tilbake til offentlig modus og kan kontrolelres 
av alle fjernkontroller unntatt fjernkontrollen som fortsatt er i privat 
modus.

For å låse opp fjernkontrolle og sette den tilbake til offentlig modus 
slik at den kan brukes til å kontroller en laserenhet igjen, trykk og 
hold RPM knappen på fjernkontrolltastaturet.

Tilbakestille en fjernkontroll fra privat modus
Når en fjernkontroll er i privat modus med en laserenhet, kan du måtte 
tilbakestille fjernkontrollen for å bruke den med laserenheten igjen.

Scenario Hvordan løse
Når du trykket og holdt 
15˚/45˚/90˚ på lasertastaturet, 
gikk laseren til ingen 
fjernkontroll modus.

På lasertastaturet, trykk og hold 
RPM knappen for å sette laseren 
tilbake til offentlig modus så den kan 
kontrolleres av en fjernkontroll.

Laserenheten gikk til privat 
modus mens den var paret 
med en annen fjernkontroll.

Tilbakestille laserenheten til offentlig 
modus. På lasertastaturet, enten:
•	 Trykk  i 3 sekunder for å slå av 

strømmen og deretter trykk  for 
å slå strømmen på igjen, ELLER

•	 Trykk inn og hold RPM knappen.
Dersom låst LED-lyset 
lyser på fjernkontrollen er 
fjernkontrollen paret med en 
annen roterende laser.

Trykk og hold RPM knappen på 
fjernkontrollen for å tilbakestille den til 
offentlig modus.

Kontrollere laseren fra opp til 30m unna
Du kan bruke Bluetooth® til å pare laseren med DEWALT® Tool 
Connect™ appen på mobiltelefonen din og så bruke mobilen til å 
styre laseren (figur I  2 ).

1. 	 Fra enten  eller , last ned DEWALT® 
Tool Connect™ applikasjonen til mobiltelefonen og åpne deretter 
applikasjonen.

2. 	 På lasertastaturet, trykk  for å slå laseren på.
3. 	 Pare DEWALT® Tool Connect™ appen med laseren via Bluetooth®-

tilkobling.
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Første gangs paring Paret før
1. På DEWALT® Tool Connect™ 
appen, klikk  . 
2. I listen over DEWALT 
produkttyper, velg roterende 
laser.
3. Legg inn et navn på den 
roterende laseren (for eksempel 
DW080LRS/LGS).
4. På lasertastaturet, trykk 
og hold  i 3-5 sekunder til 
Bluetooth®-tilkoblingen slås på 
(blå LED blinker).
5. Når appen lister laserens 
modellnummer IN RANGE 
(innen rekkevidde), velg den.

På lasertastaturet, trykk 
 for å slå på Bluetooth® 

-tilkoblingen.

	 MERK: 
Dersom Bluetooth®-tilkoblingen ikke slås på, skift ut 18V-batteriet.

4. 	 Bruk DEWALT® Tool Connect™ appen, velg produkttype 
(Roterende laser) og pare mobiltelefonen din til DCE080RS/GS.

5. 	 DEWALT® Tool Connect™ appen vise informasjon om laseren på 
diagnose-skjermbildet:
•	 Hvis de nåværende innstillingene er en av 

"favorittinnstillingene" du har lagret for laseren vil det vise 
navnet til den innstillingen (f.eks. Storgata - arbeidsområde 1).

•	 Hvis laseren mistes i bakken, forstyrres, etc., vil den sende en 
melding til Tool Connect™ appen for å informere deg om dette.

•	 Hvis sporing er på vil appen vite hvor laseren er og informere 
deg hvis laseren er flyttet og utenfor område. (Knappebatteriet 
driver sporingsfunksjonen.)

6. 	 Velg ACTIONS.
•	 Dersom du bruker mer enn en roterende laser og trenger 

å sjekke hvilken laser som er paret med appen, trykk 
identifisere knappen nederst på skjermen. På den parede 
lasere vil det blå LED-lyset ved siden av  blinke.

•	 Dersom du må, kan du aktivere, deaktivere eller upare laseren.

7. 	 Velg rotasjonskontroll for å endre innstillingen på rotasjonslaseren.
•	 Når  er valgt, velg rotasjonshastighet (150, 300, 600 eller 

1200).
•	 Velg 15˚/45˚/90˚ og velg rotasjonsvinkel (0, 15, 45, 90 eller 360) og 

rotasjonsretningen (  eller ).
•	 Velg  og velg vinkelinnstilling, akseinnstilling (X eller Y), 

vinkelkonfigurasjon (% eller grader), # grader eller %.
8. 	 Bruk mobiltelefonen for å kontrollere laseren.
9. 	 Når du er klar, slå av laseren fra skjermbildet diagnose.

Kontrollere laseren fra opp til 335m unna
Du kan bruke Bluetooth® funksjonen for å pare detektoren 
DW0743DR (rød laser) eller DW0743DG (grønn laser) med 
DEWALT® Tool Connect™ appen på mobiltelefonen, og deretter 
bruke mobiltelefonen for å kontrollere laseren (figur J  3 ).

1. 	 Fra enten  eller , last ned DEWALT® 
Tool Connect™ appen til mobiltelefonen din.

2. 	 På laserens tastatur skal du trykke  for å skru laseren på.
3. 	 På lasertastaturet, se om det blå LED-lyset ved siden av  

lyser. Dersom det blå LED-lyset lyser allerede, er laseren 
sannsynligvis paret med en annen mobiltelefon eller lignende. 
Du må upare laseren fra den andre enheten før du kan pare den 
med DEWALT® Tool Connect™ appen

4. 	 Pare DEWALT® Tool Connect™ appen  med laseren via en 
Bluetooth®-tilkoblingen.
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Første gangs paring Paret før
1. På DEWALT® Tool Connect™ 
appen, klikk  . 
2. I listen over DEWALT 
produkttyper, velg roterende 
laser.
3. Legg inn et navn på den 
roterende laseren (for eksempel 
DW080LRS/LGS).
4. På lasertastaturet, trykk 
og hold  i 3-5 sekunder til 
Bluetooth®-tilkoblingen slås på 
(blå LED blinker).
5. Når appen lister laserens 
modellnummer IN RANGE 
(innen rekkevidde), velg den.

På lasertastaturet, trykk 
 for å slå på Bluetooth® 

-tilkoblingen. Det blå LED-
lyset tennes.

	 MERK: 
Dersom Bluetooth®-tilkoblingen ikke slås på, skift ut DEWALT 
18V-batteriet.

5. 	 På lasertastaturet, trykk  (Figur A  6 ) for å slå på detektoren 
-tilkoblingen.

6. 	  På DEWALT® Tool Connect™ appen, klikk Legge til en detektor.
7. 	 Legg inn et navn på av detektoren og trykk Koble.
8. 	 Slå på detektoren og deretter trykk  for å slå på Bluetooth®-

tilkoblingen.
9. 	 DEWALT® Tool Connect™ appen vise informasjon om laseren på 

diagnose-skjermbildet:
•	 Hvis de nåværende innstillingene er en av 

”favorittinnstillingene” du har lagret for laseren vil det vise 
navnet til den innstillingen (f.eks. Storgata - arbeidsområde 1).

•	 Hvis laseren mistes i bakken, forstyrres, etc., vil den sende en 
melding til Tool Connect™ appen for å informere deg om dette.

•	 Hvis sporing er på vil appen vite hvor laseren er og informere 
deg hvis laseren er flyttet og utenfor område. (Knappebatteriet 
driver sporingsfunksjonen.)

10. 	 Velg ACTIONS.
•	 Dersom du bruker mer enn en roterende laser og trenger å 

sjekke hvilken laser som er paret med appen, trykk identifisere 
knappen nederst på skjermen. På den parede lasere vil det blå 
LED-lyset ved siden av  blinke.

•	 Dersom du må, kan du aktivere, deaktivere eller upare laseren.
11. 	Velg rotasjonskontroll for å endre innstillingen på 

rotasjonslaseren.
•	 Når  er valgt, velg rotasjonshastighet (150, 300, 600 eller 

1200).
•	 Velg 15˚/45˚/90˚ og velg rotasjonsvinkel (0, 15, 45, 90 eller 360) og 

rotasjonsretningen (  eller ).
•	 Velg  og velg vinkelinnstilling, akseinnstilling (X eller Y), 

vinkelkonfigurasjon (% eller grader), # grader eller %.
12. 	Bruk mobiltelefonen for å kontrollere laseren.
13. 	Når du er klar, slå av laseren fra skjermbildet diagnose.

Upare detektoren fra appen
For å upare detektortilkoblingen på DEWALT® Tool Connect™ 
appen og gå tilbake til å pare appen med laserenheten, følge disse 
trinnene.
1. 	 På DEWALT® Tool Connect™ appen, upare detektor-tilkoblingen 

på diagnose-skjermbildet.
2. 	 Slå av detektoren.

3. 	 På lasertastaturet, trykk  (figur A  6 ) for å slå av tilkoblingen 
til detektoren. Når detektoren er uparet fra laseren, vil laseren 
automatisk skifte tilbake til å være paret med DEWALT® Tool 
Connect™ appen.

4 	 Du kan da forsikre deg om at laserenheten er paret med appen. 
På skjermbildet ACTIONS (handlinger), velg identifiser knappen 
nederst på skjermen. Det blå LED-lyset blinker på den parede 
enheten.

5 	 Dersom du så vil upare laserenheten fra DEWALT® Tool 
Connect™ appen, kan du gjøre det fra skjermbildet ACTIONS.
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Tilbehør
Anbefalt tilbehør for bruk med ditt verktøy er tilgjengelig for kjøp ved 
ditt fabrikkeide lokale servicesenter.

ADVARSEL: 
Siden annet tilbehør enn det som tilbys av DEWALTikke 
er testet med dette produktet, kan bruk av sånt tilbehør 
med dette verktøyet være farlig. For å redusere faren for 
personskade skal du kun bruke DEWALT® tilbehør som er 
anbefalt for bruk med denne roterende laseren.

Dersom du trenger assistanse for å finne tilbehør, se vårt nettsted 
www.2helpU.com

Monteringsbrakett
Noen lasere inkluderer en monteringsbrakett som kan brukes 
til å feste verktøyet til et spor eller til et takgitter som hjelp til 
installasjon av akustikktak. Følg anvisningene under for bruk av 
monteringsbraketten.

FORSIKTIG: 
Før du fester laseren til veggspor eller takvinkel skal 
du forsikre deg om at sporet eller vinkelen er skikkelig 
sikret.

1. 	 Plasser laseren på monteringsbasen (figur P  5 ) rett inn 5/8–11 
skruen i trefotadapteren (figur G  1 ), som er festet til bunnen av 
laseren med hullet (figur P  6 ) i monteringsbasen.

2. 	 Vri på monteringsknotten (figur P  3 ) for å sikre laseren.
3. 	 Med brakettens måleskala (figur P  7 ) pekende mot deg 

skal du løsne klemmelåseknotten (figur P  8 ) for å åpne 
klemmekjevene.

4. 	 Plasser klemmekjevene rundt veggsporet eller takvinkelen og 
fest klemmelåseknotten (figur P  8 ) for å lukke klemmekjevene 
på sporet. Forsikre deg om at klemmens låseknott er sikkert 
festet før du fortsetter.

FORSIKTIG: 
Du skal alltid bruke en takwirehenger eller lignende 
materiale i tillegg til klemmelåseknotten for å hjelpe til 
med å sikre laseren når du monterer den til en vegg. 
Tre wiren gjennom håndtaket til laseren. IKKE tre wiren 
gjennom det beskyttende metallburet. Du kan også 
bruke skruer i tillegg for å feste braketten direkte til 
veggen som ekstra sikring. Skruehull (figur P  9 ) er på 
toppen av braketten.

5. 	 Bruk av innrettngsknotten (figur P  2 ) omtrent en vater-avstand 
fra veggen.

6. 	 Verktøyet kan justeres opp og ned til ønsket arbeidshøyde. 
Mens du støtter monteringsbasen skal du løsne låseknotten på 
venstre side av braketten (figur P  1 ).

7. 	 Vri justeringsknotten på høyre side av braketten (figur P  4 ) 
for å bevege laseren opp og ned for å stille inn høyde. Bruk 
måleskalaen (figur P  7 ) for å lage et nøyaktig merke. 
MERK: Det kan hjelpe å skru strømmen på og vri det roterende 
hodet slik at det setter en prikk på en av laserskalaene. DEWALT 
målkort er markert ved 1–1/2" (38 mm), så det er enklest å stille 
inn laserens offset til 1–1/2" (38 mm) under sporet.

8. 	 Når du har plassert laseren i ønsket høyde skal du feste 
låseknotten (figur P  1 ) for å opprettholde denne posisjonen.

Anleggsmålestav
FARE: 
Forsøk ALDRI å bruke en målestav i storm eller med 
overhengende elektriske luftledninger. Det kan føre til død 
eller alvorlige personskader.

Noen lasersett inkluderer en målestav. DeWALT målestav har 
måleskala på begge sider og er konstruert med teleskopseksjoner. 
En fjærbelastet knapp betjener en lås som kan låse målestaven 
i ulike lengder.
Forsiden av målestaven har en måleskala som starter på bunnen. 
Denne brukes for måling fra bakke og opp, eller for innretting.
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Baksiden av målestaven er designet for måling av høyde av tak, 
dørbjelker etc. Ved fullt uttrukket toppdel av målestaven låses den 
til neste seksjon. Trekk ut den seksjonen til den låser seg mot de 
neste seksjonene, eller til målestaven berører taket eller dørbjelken. 
Høyden kan leses av der sist uttrukne seksjon går ut av neste lavere 
seksjon (figur  Q ).

Målkort
Noen lasere inkluderer et lasermålkort (figur R ) som hjelp til å 
finne og markere laserstrålen. Målkortet forsterker synligheten 
til laserstrålen når den krysser over kortet. Kortet er merket med 
standard og metriske mål. Laserstrålen passerer gjennom den røde 
plasten og reflekteres av reflekstapen på motsatt side. Magneten 
på toppen av kortet er laget for å holde målkortet til et takspor eller 
stållekter for å bestemme lodd og vater posisjoner. For best ytelse 
når du bruker målkortet skal DeWALT logoen peke mot deg.

Laserforsterkende briller
Noen lasere inkluderer laserforsterkende briller (figur S ). Disse 
brillene forsterker synligheten til laserstrålen under lyse forhold eller 
over avstander når laseren brukes til innendørs bruk. Disse brillene 
er ikke påkrevd for å bruke laseren.

FORSIKTIG: 
Disse brillene er ikke ANSI godkjente vernebriller og skal 
ikke brukes når du bruker andre verktøy. Disse brillene 
hindrer ikke laserstrålen fra å treffe øynene dine.

FORSIKTIG: 
For å redusere faren for alvorlig personskade skal du aldri 
se direkte inn i laserstrålen med eller uten disse brillene.

Vedlikehold
Rengjøring og lagring av laseren
•	 Under noen forhold kan det samle seg smuss og rusk på 

glasslinsen. Dette vil påvirke strålekvaliteten og rekkevidden. 
Linsen kan rengjøres med en bomullsdott fuktet med vann.

•	 Det fleksible gummilokket kan rengjøres med en fuktig lofri klut, 
for eksempel en bomullsklut. BRUK KUN VANN — IKKE bruk 
rengjøringsmidler eller løsemidler. La enheten få tørke før den 
legges bort for lagring.

•	 Kontroller kalibreringen av lasere ofte for å opprettholde 
nøyaktigheten ved arbeidet. Se Sjekke kalibrering.

•	 Kalibreringskontroll, annet vedlikehold og reparasjoner kan utføres 
på DEWALT servicesentere. To gratis kalibreringssjekker er 
inkludert i DEWALTs ett-års gratis service kontrakt.

•	 Når laseren ikke er i bruk, lagre den i settboksen den ble levert i.
•	 Ikke lagre laseren i settboksen dersom den er våt. Tørk utvendige 

flater med en myk, tørr klut og la laseren få lufttørke.
•	 Ikke lagre laseren ved temperaturer under 0˚F (-18˚C) eller over 

105˚F (41˚C).
ADVARSEL: 
Bruk aldri løsemidler eller andre sterke kjemikalier for 
å rengjøre ikke-metalliske deler av verktøyet. Disse 
kjemikaliene kan svekke materialet som brukes i disse 
delene. Bruk kun en fuktig klut med vann og en mild 
såpe. La aldri fuktighet komme inn i verktøyet, og 
senk aldri verktøyet i væske. Bruk aldri trykkluft for å 
rengjøre laseren.

Rengjøring og lagring av detektoren
•	 Smuss og fett kan fjernes fra utsiden av detektoren ved hjelp av en 

klut eller en myk børste uten metall.
•	 DEWALT digital laser detektor er vanntett. Dersom du mister 

detektoren ned i gjørme, våt betong eller lignende stoffer, spyl den 
godt. Ikke bruk vann under høyt trykk (f.eks. høytrykkvasker).

•	 Beste lagringsplass er et kjølig og tørt sted – beskyttet mot direkte 
sollys og høye eller lave temperaturer.

Feilsøking
Laser feilsøking
Lydvolum av instrumentvarsel
DCE080RS/GS har en innebygget alarmfunksjon som varsler 
brukeren dersom enheten forstyrres etter at den har selvrettet seg. 
Laserenheten vi slutte å rotere, kontrollpanelets LED-indikator vil 
blinke og lydsignalet høres.
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Tilbakestill laserenheten slik at du kan fortsette å bruke den:
1. 	 Trykk på strømknappen  i 3 sekunder for å slå laseren av. 

LED-indikatoren for strøm slukkes.

2. 	 Trykk på strømknappen  for å slå på laseren igjen.

Detektor feilsøking
Detektoren slår seg ikke på
1. 	 Forsikre deg om at Li-Ion batteriet er ladet opp.
2. 	 Hvis detektoren er veldig kald skal du la den varme seg opp i et 

oppvarmet område.
3. 	 Trykk på strømbryteren (figur F  1 ) for å slå detektoren på.
4. 	 Hvis detektoren fremdeles ikke slår seg på skal du ta den med til 

et DEWALT servicesenter.

Detektoren lager ikke lyd
1. 	 Forsikre deg om at detektoren er på.
2. 	 Trykk på volumknappen (figur F  4 ). Den vil skifte fra høy til 

lav og til lydløs. Forsikre deg om at høyttalerikonet vises med to 
halvsirkler (figur F  10 ).

3. 	 Forsikre deg om at dem roterende laseren spinner og at den 
avgir en laserstråle.

4. 	 Hvis detektoren fremdeles ikke gir lyd fra seg skal du ta den 
med til et DEWALT servicesenter.

Detektor gir lyd fra seg men viser ikke
1. 	 Hvis detektoren er veldig kald skal du la den varme seg opp i et 

oppvarmet område.
2. 	 Hvis LCD-displayet fremdeles ikke viser noe skal du ta 

detektoren med til et DEWALT servicesenter.

Service og reparasjoner
Laserservice
Merk: Ved å demontere laservateren bortfaller alle garantier på 
produktet.
For å sikre produktets SIKKERHET og PÅLITELIGHET, skal alle 
reparasjoner, vedlikehold og justeringer utføres av et godkjent 
servicesenter. Service eller vedlikehold som utføres av ukvalifisert 
personell kan føre til personskade. For å finne ditt nærmeste 
DEWALT servicesenter, gå til www.2helpU.com.

Detektorservice
Utenom batteriene er det ingen deler som brukeren kan utføre 
service på når det angår den digitale laserdetektoren. Ikke demonter 
enheten. Uautorisert tukling med laserdetektoren vil føre til at 
garantien bortfaller.

Miljøvern
Separat innsamling. Produkter og materialer som er 
merket med dette symbolet skal ikke kastes med vanlig 
husholdningsavfall.
Produkter og batterier inneholder materialer som kan 

resirkuleres og redusere etterspørselen for råmaterialer. Resirkuler 
elektriske produkter og batterier i henhold til lover og regler. 
Ytterligere informasjon finner du på www.2helpU.com.

Batterier
�Ved avhending av batterier, tenk på miljøvern. Sjekk med lokale 
myndigheter for en miljømessig trygg måte å avhende batterier.
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Laserspesifikasjoner
DCE080RS DCE080GS

Laserbølgelengde 630-680nm 515-530nm 
630-680nm

Lasereffekt/klasse ≤ 1mw /KLASSE 2
Rotasjonshastighet 150, 300, 600, 1200 OPM
Selvrettende 
rekkevidde

± 5°

Innendørs synlig 
rekkevidde

60m (200') diameter 80m (250') diameter

Rekkevidde med 
detektor

600m (2000') diameter

Innrettingsnøyaktighet 
ved 600 OPM*

± 1,5mm per 30m 
(± 1/16" per 100’)

Strømkilde 18V DeWALT batteri
Brukstemperatur -10°C til 50°C 

(14°F til 122°F)
Lagringstemperatur -20°C til 70°C 

(-4°F til 158°F)
Miljø Vann og støvtett til IP67

* Standard områdeforhold per MIL-STD-810G.

Detektorspesifikasjoner
DW0743RS & DW0743RG

Nøyaktighet - Høy ±1mm ved 30m

Nøyaktighet - Lav ±2mm ved 30m

Strømkilde Micro USB DC 5V

Miljø Vann og støvtett til IP54
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Lazer Bilgileri
DCE080RS/GS Şarjlı Döner Lazer, bir SINIF 2 lazer ürünüdür.

AT Uygunluk Beyanatı
Radyo Ekipmanları Yönergesi

DEWALT Döner Lazer
DCE080RS, DCE080GS
DEWALT işbu belgeyle, DEWALT DCE080RS/DCE080GS Döner 
Lazerin Yönetmelik 2014/53/EU ve yürürlükteki tüm AB yönetmelikle-
rinin gerekliliklerine uygun olduğunu beyan eder.
AB Uygunluk Beyanının tam metnine DEWALT Industrial Tool Co., 
DEWALT Europe, DEWALT D-655-10 Idstein, Germany 65509 adre-
sinden veya aşağıdaki internet adresinden ulaşılabilir: www.2helpU.
com.
İsim plakası üzerinde belirtilen Ürün ve Tip Numarası ile arama 
yapın. 

TÜM TALİMATLARI OKUYUN

Kullanıcı Güvenliği
Güvenlik Talimatları 
Aşağıdaki tanımlar her işaret sözcüğü ciddiyet derecesini gösterir. 
Lütfen kılavuzu okuyunuz ve bu simgelere dikkat ediniz.

�TEHLİKE: Engellenmemesi halinde ölüm veya ciddi 
yaralanma ile sonuçlanabilecek çok yakın bir tehlikeli 
durumu gösterir.

� UYARI: Engellenmemesi halinde ölüm veya ciddi yaralanma 
ile sonuçlanabilecek potansiyel bir tehlikeli durumu gösterir.

�DİKKAT: Engellenmemesi halinde önemsiz veya orta 
dereceli yaralanma ile sonuçlanabilecek potansiyel bir 
tehlikeli durumu gösterir.

İKAZ: Engellenmemesi halinde maddi hasara neden olabilecek, 
yaralanma ile ilişkisi olmayan durumları gösterir.

Bu ürün veya herhangi bir DEWALT® aleti hakkında soru veya 
yorumlarınız varsa www.2helpU.com adresini ziyaret edin.

UYARI:
Tüm talimatları okuyun ve anlamaya çalışın. Bu 
kılavuzda yer alan uyarı ve talimatlara uyulmaması ciddi 
yaralanma ile sonuçlanabilir.
TALİMATLARI SAKLAYIN

UYARI: 
Lazer Radyasyona Maruziyet. Lazer tesviyesini 
sökmeyin veya değiştirmeyin. İçinde kullanıcı tarafından 
onarılabilecek herhangi bir parça yoktur. Ciddi göz 
yaralanmasıyla sonuçlanabilir.

UYARI:
Tehlikeli Radyasyon. Burada belirtilenlerin haricindeki 
kontrollerin veya ayarlamaların kullanılması veya 
prosedürlerin uygulanması, tehlikeli radyasyona maruz 
kalmayla sonuçlanabilir. 
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Lazerinizin üzerinde bulunan etiket aşağıdaki sembolleri içerebilir.

Sembol Anlamı
V Volt
mW Miliwatt

Lazer Uyarısı

nm Nanometre olarak dalga boyu
2 Sınıf 2 Lazer

Uyarı Etiketleri
Sizin konforunuz ve emniyetiniz için, aşağıdaki etiketler lazerin 
üzerine yerleştirilmiştir.

	 � UYARI: Yaralanma riskini en aza indirmek için kullanıcı 
kullanma talimatlarını mutlaka okumalıdır.

	� UYARI: LAZER RADYASYONU. GÖZLERİN 
DOĞRUDAN MARUZ KALMASINI ÖNLEYİN. Sınıf 2 
Lazer Ürünü.

•	 Ekipman üretici tarafından belirtilmemişse bir şekilde 
kullanılırsa, ekipman tarafından sağlanan koruma Engelli 
olabilir.

•	 Lazeri, yanıcı sıvılar, gazlar ve tozların bulunduğu yerler gibi 
tehlikeli ortamlarda çalıştırmayın. Bu alet, toz veya dumanları 
ateşleyebilecek kıvılcımlar çıkartır.

•	 Kullanılmayan bir lazeri çocukların ve eğitim almamış 
kişilerin erişemeyeceği bir yerde saklayın. Lazerler, eğitimsiz 
kullanıcıların elinde tehlikelidir.

•	 Alet servis bakımının eğitimli bakım personeli tarafından 
yapılması ZORUNLUDUR. Eğitimli olmayan personel tarafından 
yapılan servis veya bakım yaralanmalara neden olabilir. Size en 
yakın DEWALT servis merkezini öğrenmek için www.2helpU.com 
adresini ziyaret edin.

•	 Lazer ışını görüntülemek için teleskop veya takeometre 
gibi optik aletleri kullanmayın. Ciddi göz yaralanmasıyla 
sonuçlanabilir. 

•	 Lazeri, kimsenin kasıtlı ya da kasıtsız bir şekilde doğrudan 
lazer ışınına bakabileceği bir konuma yerleştirmeyin. Ciddi göz 
yaralanmasıyla sonuçlanabilir.

•	 Lazeri, lazer ışınının herhangi birinin gözlerine yansıtma 
yapabileceği bir yüzeyin yakınına yerleştirmeyin. Ciddi göz 
yaralanmasıyla sonuçlanabilir.

•	 Kullanılmadığı zaman lazeri kapatın. Lazeri kontrolsüz bırakmak 
lazer ışınına bakma riskini artırır.

•	 Lazer üzerinde kesinlikle hiçbir değişiklik yapmayın. Alet 
üzerinde değişiklik yapılması tehlikeli lazer radyasyonuna maruz 
kalmayla sonuçlanabilir.

•	 Lazeri çocukların yakınında çalıştırmayın veya çocukların 
lazeri çalıştırmasına izin vermeyin. Ciddi göz yaralanması ile 
sonuçlanabilir.

•	 Uyarı etiketlerini çıkarmayın veya okunmaz hale getirmeyin. 
Etiketler çıkarılırsa, kullanıcı ya da başkaları yanlışlıkla radyasyona 
maruz kalabilir.

•	 Lazeri düz bir yüzeye sağlam şekilde konumlandırın. Lazer 
düşerse, hasar görebilir veya ciddi yaralanmalar meydana gelebilir.

Kişisel Güvenlik
•	 Bir lazer ürününü kullanırken her zaman dikkatli olun, 

yaptığınız işe yoğunlaşın ve sağduyulu davranın. Aleti 
yorgunken veya ilaç, uyuşturucu ya da alkolün etkisi 
altındayken kullanmayın. Lazer ürünlerini kullanırken bir anlık 
dikkatsizlik ciddi yaralanmayla sonuçlanabilir.

•	 Bir inşaat alanında çalışırken göz koruyucu da dahil olmak üzere 
uygun kişisel koruma ekipmanları kullanın.
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Alet Kullanımı ve Bakımı
•	 Düğme açmıyor veya kapatmıyorsa aleti kullanmayın. 

Düğmeyle kontrol edilemeyen tüm aletler tehlikelidir ve tamir 
edilmesi gerekmektedir.

•	 Lazer ürünlerini, çocukların ulaşamayacağı yerlerde saklayın 
ve ilgili ürünü tanımayan veya bu talimatları bilmeyen kişilerin 
lazer ürünlerini kullanmasına izin vermeyin. Lazer ürünleri, 
eğitimsiz kullanıcıların elinde tehlikelidir.

•	 Sadece elinizdeki model için üretici tarafından önerilen 
aksesuarları kullanın. Belirli bir alet için uygun olan bazı 
aksesuarlar başka bir aletle kullanıldığında tehlikeli olabilir.

Bataryalar ve Güç
Bu DeWALT döner lazer tüm DeWALT 18 volt lityum iyon bataryalarla 
çalışır fakat bir düşmeye karşı en iyi direnci aşağıdaki bataryalarla 
birlikte kullanıldığında gösterir: Tüm 1.5Ah ve 2Ah DeWALT 18 volt 
lityum iyon bataryalar.

Bataryanın Şarj Edilmesi
Batarya, kutudan şarjı dolu olarak çıkmaz. Döner lazeri kullanmadan 
önce bataryayı şarj etmek için bir DeWALT 18 volt şarj aleti 
kullanmanız gerekir.
•	 Şarj cihazını kullanmadan önce tüm güvenlik talimatlarını mutlaka 

okuyun.

UYARI: 
Bataryayı bu kılavuzda belirtilen şarj cihazlarından 
başka cihazlarla şarj etmeye ÇALIŞMAYIN. Şarj cihazı ve 
batarya özellikle birlikte çalışacak şekilde tasarlanmıştır.
UYARI: 
Batarya, ambalajı ve birlikte gelen Batarya Güvenlik 
Kılavuzunda belirtilen tüm talimat ve uyarıları dikkatli bir 
şekilde takip edin.

1. 	 Bataryayı, Batarya Güvenlik Kılavuzu içerisinde belirtildiği 
şekilde şarj aletine takın.

2. 	 Bataryanın tam olarak şarj olduğundan emin olun.
3. 	 Bataryayı şarj cihazından dışarı kaydırın.

NOT: Yedek batarya sipariş ederken, katalog numarasını ve voltajı 
eklediğinizden emin olun.

18V DeWALT Bataryanın Takılması
1. 	 Tam şarj olmuş 18V DEWALT bataryayı serbest bırakma 

düğmesi (Şekil D  1 ) sizden uzağa ve sağa bakacak şekilde 
konumlandırın.

2. 	 Bataryadaki serbest bırakma düğmesine (Şekil D  1 ) basın ve 
basılı tutun.

3. 	 Bataryayı lazerin yan tarafındaki ray üzerinde tam yerleşene 
kadar kaydırın (Şekil D  2 ).

4. 	 Bataryadaki düğmeyi bırakın.

Bataryanın Çıkartılması
1. 	 Bataryadaki serbest bırakma düğmesine basın ve basılı tutun 

(Şekil D  1 ).
2. 	 Bataryayı lazer üzerindeki raydan dışarı doğru kaydırın.
3. 	 Bataryadaki düğmeyi bırakın.
4. 	 Bataryayı, şarj etmek için Batarya Güvenlik Kılavuzu içerisinde 

belirtildiği şekilde şarj aletine takın.

UYARI: 
Batarya patlayabilir, sızıntı yapabilir ve yaralanma veya 
yangına neden olabilir. Bu riski azaltmak için Batarya 
Güvenlik Kılavuzundaki talimatları izleyin.

Bataryaların Depolanması
•	 En iyi saklama konumu serin, kuru ve direk gün ışığı, aşırı ısı veya 

soğuktan uzak yerlerdir.
•	 Uzun süre saklama batarya veya şarj cihazına zarar vermez. 

Uygun koşullar altında, 5 yıl veya daha fazla süre saklanabilirler.

DAHA SONRA BAŞVURMAK İÇİN BU TALİMATLARI SAKLAYIN
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Düğme Pilin Takılması
Lazer ünitesinin tabanına (Şekil D  3 ) tabanına bir düğme pil 
takılı olmalıdır, böylece cihaz Bluetooth® bağlantısını kullanmaya 
hazır olur, pil koruyucusunu kaldırdıktan sonra. Yeni lazerinizin 
pil koruyucusunu kaldırmak veya gelecekte jeton hücresi pilini 
değiştirmek için şu adımları izleyin.
1. 	 Lazeri baş aşağı ters çevirin.
2. 	 Lazerin alt tarafında 3V CR2430 işaretli pil bölmesi kapağının 

vidalarını sökün.
3. 	 Pil bölmesi kapağını kaldırın ve düğme pili çıkarın.
4. 	 Lazeriniz yeni ise, pil koruyucusunu (yuvarlak disk) çıkarın ve 

sonra aynı jeton hücresi pilini takın.
5. 	 Eğer lazer yeni değilse, pil yuvasına yeni bir 3V CR2430 düğme 

pil takın.
6. 	 Pil bölmesi kapağını dikkatlice doğru konumuna yerleştirin ve 

kapağı lazer ünitesinin altındaki yerine sabitlemek için vidaları 
kullanın.

BLUETOOTH® SÖZCÜK İŞARETİ VE LOGOLARI BLUETOOTH SIG, INC’E AİT TESCİLLİ 
TİCARİ MARKALARDIR. VE BU TÜR İŞARETLERİN DEWALT TARAFINDAN HER TÜRLÜ 
KULLANIMI LİSANSA TABİDİR. APPLE MARKASI VE APPLE LOGOSU, ABD VE DIĞER 
ÜLKELERDE KAYITLI OLAN APPLE INC. ŞIRKETININ TICARI MARKALARIDIR. APP 
STORE, ABD VE DIĞER ÜLKELERDE KAYITLI OLAN APPLE INC. ŞIRKETININ SERVIS 
MARKASIDIR. GOOGLE PLAY MARKASI VE GOOGLE PLAY LOGOSU, GOOGLE INC.’IN 
TICARI MARKALARIDIR.

Uzaktan Kumanda Pillerinin Takılması
Uzaktan kumandanın lazer ünitesiyle kullanılabilmesi için yeni 
AAA pilleri takın.
1. 	 Uzaktan kumandanın alt kısmında, pil bölmesi kapağını açmak 

için mandalı kaldırın (Şekil C  1 ).
2. 	 İki adet yeni, yüksek kaliteli ve bilinen bir markaya ait AAA pili, 

her bir pilin - ve + uçları pil bölmesinin içerisinde belirtildiği gibi 
olduğundan emin olacak şekilde yerleştirin (Şekil C  2 ).

3. 	 Pil bölmesi kapağını yerine tam oturana kadar itin (Şekil C  3 ).

Detektörün Şarj Edilmesi
Dijital Lazer Detektörü için güç bir Lityum-iyon pil ile sağlanır. Pili şarj 
etmek için.
1. 	 Şarj kablosunun USB ucunu bir USB portuna takın (Şekil E  1 ).

2. 	 Detektörde, Mikro USB port kapağını (Şekil E  2 ) çekerek yana 
doğru kaldırın.

3. 	 Şarj kablosunun Mikro USB ucunu Detektörün Mikro USB 
portuna takın (Şekil E  3 ).

4. 	 Detektörün tam şarj olmasını bekleyin. Detektördeki LED, pil şarj 
olurken Kırmızı olarak kalır (Şekil F  13 ).

5. 	 Detektördeki LED Yeşil yandığında, şarj kablosunu çıkartın.

Çalıştırma İle İlgili İpuçları
•	 Pilin şarj ömrünü uzatmak için, kullanılmadığında lazeri kapatın.
•	 İşin tam doğruluğunu korumak için lazer kalibrasyonunu sıkça 

kontrol edin. Bkz. Lazerin Kalibrasyonu.
•	 Lazeri kullanmadan önce, aletin nispeten düz ve sağlam bir 

zemine yerleştirildiğinden emin olun.
•	 Daima lazer çizgisi veya noktasının merkezini işaretleyin. 

Eğer ışının farklı kısımlarını farklı zamanlarda işaretlerseniz, 
ölçümlerinizde hataya neden olursunuz.

•	 Çalışma mesafesini ve hassasiyeti artırmak için, lazeri çalışma 
alanınızın ortasına yerleştirin.

•	 Tripod veya duvara takarken, lazeri güvenli bir şekilde monte edin.
•	 Bina içerisinde çalışırken, yavaş bir döner kafa hızı gözle görülür 

şekilde daha parlak bir çizgisi, daha hızlı bir döner kafa hızı ise 
görülür bir şekilde yoğun bir çizgi oluşturur.

•	 Işın görünürlüğünü artırmak için, Lazer Güçlendirme Gözlükleri 
takın (Şekin S ) ve/veya ışını bulmak için bir Lazer Hedef Kartı 
(Şekil R ) kullanın.

•	 Aşırı sıcaklık değişimleri, bina yapıları, metal tripodlar, ekipman, 
vb. gibi şeylerde hassasiyeti etkileyebilecek düzeyde hareket veya 
kaymalara neden olabilir. Çalışırken hassasiyeti sık sık kontrol 
edin.

•	 Lazer düşerse veya sert bir darbe aldıysa, lazeri kullanmadan önce 
kalibrasyon sistemini yetkili bir servis merkezinde kontrol ettirin.
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Lazerin Açılması
1. 	 Tam olarak şarj edilmiş DEWALT 18V bataryayı takın, bkz. Şekil 

D .
2. 	 Lazeri açmak için güç düğmesine  hafifçe basın:

•	 Güç LED gösterge ışığı (Şekil A  3 ) yanar.
•	 Otomatik seviye ayarlama modu otomatik olarak devreye girer 

ve lazer ünitesi seviyeyi otomatik ayarlar. Lazer ünitesi düz 
olduğunda, ışın 600RPM’de saat yönünde bir kez dönecektir.

•	 Son tuşa basıldıktan 30 saniye sonra sapma önleyici HI Modu 
(Enstrüman yüksekliği, Anti-Drift) otomatik devreye girer ve HI 
LED’i (Şekil A  2 ) yanar. (Eğer HI Modu devre dışı bırakmak 
isterseniz Eğim Modu düğmesine  2 saniye süreyle basın. 
Lazerden iki kez bip sesi gelir ve HI Mod LED'i söner. NOT: HI 
Mod devre dışı olduğunda, lazer kurulumdan sonra herhangi 
bir hareketi algılayamaz ve bu nedenle de doğruluk garanti 
edilemez.)

3. 	 Burada  (Şekil A  16 ) tuşuna basarak lazer ışınının Dönüş 
Hızını 4 hızdan birisine (150, 300, 600 ve 1200 RPM) ayarlayın. 
NOT: Doğruluk en iyi şekilde 600 RPM veya altında elde edilir.

4. 	 TOtomatik seviye ayarlama modunda Lazer ışınının yönünü 
değiştirmek için  veya  (Şekil A  18  veya 19 ) tuşuna basın.

5. 	 Tarama Modu düğmesine basarak 15˚/45˚/90˚ (Şekil A  17 ) lazeri 0°, 
15°, 45° vey 90° açıyla tarama yapacak şekilde ayarlayın.
•	  15˚/45˚/90˚ lazer kafasını kısa ve parlak bir lazer hattı oluşturacak 

şekilde ileri ve geri tarama yapmak için kullanılır. Ünite tam 
döndürme modunda olduğunda bu kısa çizgi daha parlak ve 
görünür hale gelir.

•	 Tarama alanının yönü, ok tuşları  ve  (Şekil A  18  veya 19 ) 
ile kontrol edilebilir

6. 	 Eğer Eğim Modu düğmesine  basarak Eğim Modu seçeneğini 
etkinleştirirseniz ünite otomatik olarak X Eksenine geçer. Bu da 
devrilme kafesi üzerindeki X simgesiyle belirtildiği şekilde lazere 
X Ekseni yönünde eğim vermenizi sağlar.
•	 Belirli durumlarda lazere Y ekseninde eğim vermek tercih 

edilebilir. Eğim Modunun yönü X-Y ekseni düğmesine  (Şekil 
A  13 ) basılarak X ekseni ve X ekseni arasında ileri ve geri 
değiştirilebilir.

•	 Eğer X-eksenli seviye ayarlama kullanıyorsanız X ekseni LED'i  
(Şekil A  15 ) veya Y-eksenli seviye ayarlama kullanıyorsanız 
Y ekseni LED'i (Şekil A  14 ) yanar.

7. 	 Eğim Modu seçimi yapıldığında  veya  tuşuna basarak 
lazer kafasını yukarı ve aşağı eğin (lazer ışınının yüksekliğini 
ayarlayın).
•	  veya  tuşlarından birisine her hızlı başınızda eğim 0,01º  

(1/16" @ 30ft. veya 1,6mm @ 10m) hareket eder.
•	 Eğer  veya  tuşlarına 2 saniye - 10 saniye arasında basılı 

tutarsanız, eğim 0,01º/saniyeden 0,2º/saniyeye hareket eder.
•	 Eğer  veya  tuşlarına 10 saniye üzeri basılı tutarsanız 

eğim 0,2º/saniye hareket eder. 
8. 	 Lazer ünitesini kapatmak için güç düğmesine  3 saniye 

süreyle basılı tutun.
9. 	 Lazeri ilk projeniz için kullanmadan ÖNCE, Kalibrasyonun 

Kontrol Edilmesi bölümündeki talimatlara uyun.

NOT: Eğim Modu düğmesine  tekrar bastığınızda otomatik seviye 
ayarlama moduna geri döner.

Kalibrasyonun Kontrol Edilmesi
Alan kalibrasyon kontrolleri sık yapılmalıdır. Bu bölümde DeWALT 
Döner Lazer ünitenizde basit alan kalibrasyon kontrollerinin 
yapılmasıyla ilgili talimatlar sunulmaktadır. Alan kalibrasyon 
kontrolleri, lazer kalibrasyonu için değildir. Yani bu kontroller lazerin 
yatay hizalama veya dikey hizalama becerisiyle ilgili hataların 
düzeltilmesine hizmet etmez. Bunun yerine bu kontroller lazerin 
doğru bir yatay hizalama veya dikey hizalama hattı sağlayıp 
sağlayamadığını belirtir. Bu kontroller bir DeWALT servis merkezi 
tarafından yürütülen profesyonel kalibrasyonun yerini almaz.

Seviye Kalibrasyon Kontrolü (X ekseni)
1. 	 En az 15 m aralıklı iki duvar arasındaki zemine güvenli bir 

şekilde bir tripod yerleştirin. Tripodun tam yeri kritik değildir. 
2. 	 Tripodun tepesinin kabaca düz olduğundan emin olun.

•	 Lazer, sadece tripodun tepesi ± 5˚ seviye dahilinde olduğunda 
otomatik seviye ayarlaması yapar.
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•	 Eğer lazer seviyenin çok dışında ayarlanmışsa, seviye 
ayarlama aralığının sınırına geldiğinde bip sesi çıkar. Bu, 
lazere herhangi bir hasar vermez ancak lazer bir “seviye dışı” 
durumda çalışmaz.

3. 	 Lazer ünitesine bir tripod adaptörü (Şekil G  1 ) takın. Adaptör 
yatay seviye modu için alta veya dikey seviye modu için yana 
monte edilebilir.

4. 	 Lazeri, adaptör takılı şekilde tripod üzerine yerleştirin ve tripod 
üzerindeki vidalı düğmeyi tripod adaptörü üzerindeki somun 
dişine vidalayın.

5. 	 Lazer ünitesini tripod ile konumlandırın, böylece lazerin X ekseni 
doğrudan duvarlardan birine doğru baksın (Şekil L  1 ).

6. 	 Lazer ünitesini çalıştırın ve otomatik seviye ayarlaması 
yapmasını sağlayın.

7. 	 Işın, sol duvarda olduğunda A noktasını ve ışın sağ duvarda 
olduğunda B noktasını işaretleyin.

8. 	 Lazeri 180º çevirerek X ekseninin doğrudan karşıdaki duvara 
doğru bakmasını sağlayın (Şekil L  2 ).

9. 	 Lazer ünitesinin otomatik seviye ayarlaması yapmasını sağlayın.
10. 	 Işın, sol duvarda olduğunda AA noktasını ve ışın sağ duvarda 

olduğunda BB noktasını işaretleyin.
11. 	Aşağıdaki denklemi kullanarak Toplam Hatayı hesaplayın:

Toplam Hata = (AA-A) - (BB-B)
12. 	Toplam Hata ölçümünüz aşağıdaki tablodaki ilgili Duvarlar 

Arasındaki Mesafe için İzin Verilebilir Hata değerinden daha 
büyükse, lazer bir yetkili servis merkezinde servis bakımına 
alınmalıdır.

L (Duvarlar Arasındaki 
Mesafe)

İzin Verilebilir Hata

15m (40′) 1,5mm (3/64") 
20m (50′) 2mm (1/16") 
25m (70′) 2,5mm (3/32") 

30m (100’) 3mm (1/8") 

Seviye Kalibrasyon Kontrolü (Y ekseni)
1. 	 Arasında en az 15 m aralık olan iki duvar arasında bir tripod 

kurun. Tripodun tam yeri kritik değildir.
2. 	 Tripodun tepesinin kabaca düz olduğundan emin olun.

•	 Lazer, sadece tripodun tepesi ± 5˚ seviye dahilinde olduğunda 
otomatik seviye ayarlaması yapar.

•	 Eğer lazer seviyenin çok dışında ayarlanmışsa, seviye 
ayarlama aralığının sınırına geldiğinde bip sesi çıkar. Bu, 
lazere herhangi bir hasar vermez ancak lazer bir “seviye dışı” 
durumda çalışmaz.

3. 	 Lazer ünitesine bir tripod adaptörü (Şekil G  1 ) takın. Adaptör 
yatay seviye modu için alta veya dikey seviye modu için yana 
monte edilebilir.

4. 	 Lazeri, adaptör takılı şekilde tripod üzerine yerleştirin ve tripod 
üzerindeki vidalı düğmeyi tripod adaptörü üzerindeki somun 
dişine vidalayın.

5. 	 Lazer ünitesini tripod ile konumlandırın, böylece lazerin Y ekseni 
doğrudan duvarlardan birine doğru baksın (Şekil M  1 ).

6. 	 Lazer ünitesini çalıştırın ve otomatik seviye ayarlaması 
yapmasını sağlayın.

7. 	 Işın, sol duvarda olduğunda A noktasını ve ışın sağ duvarda 
olduğunda B noktasını işaretleyin.

8. 	 Lazeri 180º çevirerek Y ekseninin doğrudan karşıdaki duvara 
doğru bakmasını sağlayın (Şekil M  2 ).

9. 	 Lazer ünitesinin otomatik seviye ayarlaması yapmasını sağlayın.
10. 	 Işın, sol duvarda olduğunda AA noktasını ve ışın sağ duvarda 

olduğunda BB noktasını işaretleyin.
11. 	Aşağıdaki denklemi kullanarak Toplam Hatayı hesaplayın:

Toplam Hata = (AA-A) - (BB-B)
12. 	Toplam Hata ölçümünüz aşağıdaki tablodaki ilgili Duvarlar 

Arasındaki Mesafe için İzin Verilebilir Hata değerinden daha 
büyükse, lazer bir yetkili servis merkezinde servis bakımına 
alınmalıdır.
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L (Duvarlar Arasındaki Mesafe) İzin Verilebilir Hata
15m (40′) 1,5mm (3/64") 
20m (50′) 2mm (1/16") 
25m (70′) 2,5mm (3/32") 

30m (100’) 3mm (1/8") 

Dikey Hizalama Hata Kontrolü
Bu kontrolü, bu döner lazerin kullanılacağı en uzun duvardan daha 
kısa olmayan bir duvarda gerçekleştirin. (Şekil N ). 

1. 	 Referans olarak standart bir çekül kullanarak, bir duvarın en 
üst ve en altını işaretleyin. (Zemini veya tavanı değil duvarı 
işaretlediğinizden emin olun).

2. 	 Döner lazeri zemine, duvardan yaklaşık 1m (3”) mesafede 
sağlam bir şekilde yerleştirin. 

3. 	 Lazeri açın ve lazer noktasını duvarın altındaki işarete doğrultun.
4. 	 Uzaktan Kumada üzerindeki  veya  okunu kullanarak (Şekil 

B  6  veya 7 ) noktayı yukarı doğru döndürün.
5. 	 Noktanın merkezi duvarın üstündeki işaretin üzerinde tararsa, 

lazer uygun şekilde kalibre edilir.

Lazerin Kullanılması
Lazerin Tripod Üzerinde Kullanılması
1. 	 Bir tripodu güvenli bir şekilde konumlandırın ve istenen 

yüksekliğe ayarlayın. Lazer ünitesinin güvenli bir şekilde monte 
edilmesini sağlamak için tripodun 5/8”-11 dişli bir vidaya sahip 
olduğundan emin olun.

2. 	 Tripodun tepesinin kabaca düz olduğundan emin olun.
•	 Lazer, sadece tripodun tepesi ± 5˚ seviye dahilinde olduğunda 

otomatik seviye ayarlaması yapar.
•	 Eğer lazer seviyenin çok dışında ayarlanmışsa, seviye 

ayarlama aralığının sınırına geldiğinde bip sesi çıkar. Bu, 
lazere herhangi bir hasar vermez ancak lazer bir “seviye dışı” 
durumda çalışmaz.

3. 	 Lazer ünitesinin altına bir tripod adaptörü (Şekil G  1 ) takın 
(Şekil G  2 ).

4. 	 Lazeri, adaptör takılı şekilde tripod üzerine yerleştirin ve tripod 
üzerindeki vidalı düğmeyi tripod adaptörü üzerindeki somun 
dişine vidalayın.

5. 	 Lazeri çalıştırın ve yatay (tesviye) modunda otomatik seviye 
ayarlaması yapmasını bekleyin (Şekil H  1 ).

6. 	 Lazeri dikey (çekül) modunda kullanmak istiyorsanız, lazer halen 
AÇIK durumdayken aşağıdaki adımları izleyin:
•	 Lazer ünitesini tripoddan dikkatlice çıkarın.
•	 Tripod adaptörünü (Şekil I  1 ) lazer ünitesinin altından çıkarın 

(Şekil I  2 ) ve onu yan tarafına takın (Şekil I  3 ).
•	 Lazer dikey (çekül) konumundayken, lazer ünitesini tripoda takın 

(Şekil I  4 ). Nokta, saat 6 yönünde aşağıya doğru döner.
•	 Lazerin döndüğünden emin olmak için  tuşuna basın.

7. 	 Döndürme hızını ve kontrolleri istediğiniz gibi ayarlayın  
(Şekil P ).

Lazerin Bir Zemin Üzerinde Kullanılması
Lazer seviyesi, duvar çerçeveleme gibi yatay ve dikey seviye 
ayarlama uygulamaları için doğrudan zemine yerleştirilebilir.

1. 	Lazeri, kimsenin dokunmayacağı veya titreşime maruz 
kalmayacağı nispeten düz ve dengeli bir zemine yerleştirin.

2. 	 Lazeri bir yatay ayar (Şekil H  1 ).
3. 	 Lazeri çalıştırın ve tesviye (yatay) modunda otomatik seviye 

ayarlaması yapmasını bekleyin.
4. 	 Lazeri çekül (dikey) modunda kullanmak istiyorsanız, lazeri tuş 

takımı en üstte olacak şekilde dikkatlice çevirin (Şekil H  2 ). Nokta, 
saat 6 yönünde aşağıya doğru döner. Lazerin döndüğünden emin 
olmak için  tuşuna basın.

5. 	 Döndürme hızını ve kontrolleri istediğiniz gibi ayarlayın  
(Şekil P ).

	 NOT: 
Dönme hızı 0RPM’ye ayarlanmışsa ve uzaktan kumanda, lazer 
kontrol işaretleri ile hizalamak için kullanılırsa, lazer ünitesi duvar 
uygulamaları için daha kolay ayarlanır. Uzaktan kumanda, bir 
kişinin lazeri ayarmasını sağlar.
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Lazerin Bir Lazer Detektörüyle Kullanılması
Detektörün çalışma biçimi
Bazı lazer kitleri bir DeWALT Dijital Lazer Detektörü içerir. 
DeWALT Dijital Lazer Detektörü parlak ışık koşulları veya çok uzun 
mesafelerde bir döner lazer tarafından yayılan bir lazer ışınının 
konumunu belirlemenizi sağlar.
•	 Detektör lazer ışınını görmenin zor olduğu açık ve kapalı alanlarda 

kullanılabilir.
•	 Detektör dönmeyen lazerlerle kullanılmaz fakat çoğu döner kırmızı 

ışın (DCE080RS) ve yeşil ışın (DCE080GS) lazerlerle uyumludur.
•	 Detektör, ışın konumu en yakın 2mm (5/64") veya en yakın 1mm 

(3/64") belirtecek şekilde ayarlanabilir.
•	 Detektör lazer ışınının konumunu belirtmek için ekran 

penceresinden görsel sinyaller (Şekil F  6 ) ve hoparlörle ses 
sinyalleri (Şekil F  5 ) yoluyla verilir.

Detektörün Göstergeleri

Ölçme 
Çubuğunun 
Yukarısında

Ölçme 
Çubuğunun 
Hafif 
Yukarısında

Ölçme 
Çubuğunun 
Üzerinde

Ölçme 
Çubuğunun 
Hafif Altında

Ölçme 
Çubuğunun 
Altında

Sesli 
Sinyal

Hızlı Bip 
Sesi

Hızlı Bip 
Sesi

Sabit Ton Yavaş Bip 
Sesi

Yavaş Bip 
Sesi

Gösterge 
Simgesi

•	 DEWALT Dijital Lazer Detektörü detektör kelepçesi ile birlikte veya 
olmaksızın kullanılabilir. Kelepçeyle birlikte kullanıldığında detektör 
bir ölçme latası, hizalama direği veya dikme üzerine yerleştirilebilir 
(Şekil G ). Detektörü kelepçeye bağlamak için:

•	 Kelepçe mandalını itin (Şekil G  3 ).
•	 Kelepçe üzerindeki paletleri (Şekil G  4 ) detektörün 

arkasındaki ray etrafında (Şekil F  11 ) kelepçe üzerindeki 
mandal (Şekil G  5 ) detektörün arkasındaki mandal deliğinde 
oturana kadar kaydırın (Şekil F  12 ).

•	 Kelepçedeki çeneleri açmak için kelepçe topuzunu (Şekil  
G  6 ) saat yönünün tersine çevirin.

•	 Kelepçeyi ölçüm latası üzerinde (Şekil G  2 ) detektör lazerle 
çalışmak için gereken yüksekliğe konumlandırılacak şekilde 
yerleştirin.

•	 Kelepçeyi lata üzerinde sabitlemek için kelepçe topuzunu 
(Şekil G  6 ) saat yönünde çevirin.

Detektörün Kullanılması
1. 	 Döner lazeri üreticinin talimatlarına uygun kullanabileceğiniz 

şekilde ayarlayın ve konumlandırın. Lazeri çalıştırın, lazerin 
döndüğünden ve bir lazer ışını yaydığından emin olun.

2. 	 Detektörü açmak için güç düğmesine bir kez basın.
3. 	 Ekran penceresinin alt tarafında, hoparlör simgesini görüntüleyin  

(Şekil F  10 ).
•	 Sesli sinyalin sesini azaltmak için ses düğmesine basın (Şekil 

F  4 ); hoparlör simgesinin yanındaki her iki yarım daire (Şekil 
F  10 )kaybolur.

•	 Sesli sinyali kapatmak için, hoparlör simgesi ekran 
penceresinden kaybolana kadar ses düğmesine (Şekil F  4 ) 
basın.

4. 	 Ekran penceresinin üst tarafında, Doğruluk Modu simgesini 
görüntüleyin  (Şekil F  8 ).
•	  detektörün sadece lazer ışını ölçme çubuğu üzerinde 

olduğunda veya en fazla 1mm (1/25") üzerinde veya altında 
olduğunda bir "ölçme çubuğu üzerinde" okuması vereceğini 
belirtir.

•	 Lazer ışını ölçme çubuğu üzerinde veya yaklaşık 3 mm (1/8") 
üstünde olduğunda detektörde“ Ölçme Çubuğunun Üzerinde 
”değer olması için Doğruluk Modunu  X olarak değiştirmek 
üzere Doğruluk Modu düğmesine (Şekil F  3 ) bir kez basın. 
Ardından ekran penceresinde  (Şekil F  9 ) belirir.

5. 	 Detektörü detektör penceresi (Şekil F  14 ) döner lazer tarafından 
oluşturulan lazer ışınına bakacak şekilde yerleştirin (Şekil G ). 
Detektörü tam ortalanana kadar ışının yaklaşık alanı dahilinde 
yukarı veya aşağı hareket ettirin.

6. 	 Lazer ışınının konumunu doğru şekilde işaretlemek için işaret 
çentiklerini (Şekil F  7 ) kullanın.
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7. 	 Detektörü kapatmak için.
•	 Detektör üzerinde 3 saniye süreyle  düğmesine basın.
•	 Bir döner lazer ışını detektörün ışın algılama penceresine denk 

gelmezse veya herhangi bir detektör düğmesine basılmazsa 
detektör yaklaşık 30 dakika içerisinde kendini kapatır.

Lazerin Uzaktan Kumanda Edilmesi
Lazer ünitesini aşağıdaki 3 yoldan biriyle uzaktan kumanda 
edebilirsiniz:

•	 15 metreye kadar uzaklıkta, lazer ünitesini kontrol etmek için 
uzaktan kumandayı kullanabilirsiniz (Şekil I  1 ). IR sensörleri, 
uzaktan kumanda ve lazer ünitesi arasındaki iletişimi koruyacaktır.

•	 30 metreye kadar, lazer ünitesine bağlanmak için DEWALT® Tool 
Connect™ Uygulamasını Bluetooth® aygıtınızda kullanabilirsiniz 
(Şekil I  2 ).

•	 335 metreye kadar lazer ünitesini, lazer ünitesine bağlı detektöre 
bağlanmak için DEWALT® Tool Connect™ Uygulamasını 
Bluetooth® aygıtınızda kullanabilirsiniz (Şekil I  3 ). Detektörü 
lazer ünitesine bağlamak için lazer üzerindeki Detektör düğmesine 

 (Şekil A  6 ) basmalısınız.

Lazerin 15m Uzaklığa kadar mesafeden kumanda 
edilmesi
DCE080RS/GS uzaktan kumanda, lazeri 15m uzaklığa kadar 
çalıştırmanızı ve ayarlamanızı sağlar. Uzaktan kumandadaki LED 
ışığı (Şekil B  1 ) DCE080RS/GS lazer ünitesinden bir sinyalin 
iletildiğini gösterir.

Lazer ünitesini kontrol etmek için uzaktan kumanda tuş takımının 
düğmelerini kullanabilirsiniz. Bir DCE080RS/GS lazer ünitesini 
uzaktan kumanda tuş takımını kullanarak tamamen kapatmak için 
X-Y ekseni düğmesi  (Şekil B  5 ) ve Eğim Modu düğmesine  
(Şekil B  2 ) eş zamanlı olarak basın.

Varsayılan olarak, lazer ünitesi bir uzaktan kumandayla eşleştirilmez 
(lazer ünitesi Genel modda). Lazer ünitesindeki ve uzaktan 
kumandadaki LED’ler onların eşleştirilmediklerini gösterir.

Genel Modda  
KİLİT AÇIK

Özel Modda  
KİLİTLİ

Açıklama Bir lazer bir uzaktan 
kumandayla 
eşleştirilmemişse Genel 
Moddadır.

Bir lazer bir uzaktan 
kumandayla 
eşleştirilmişse Özel 
Moddadır.

Bir uzaktan 
kumanda bir lazerle 
eşleştirilmemişse Genel 
Moddadır.

Bir uzaktan 
kumanda bir lazerle 
eşleştirilmişse Özel 
Moddadır.

Kontrol Bir Genel lazer, birden 
fazla Genel uzaktan 
kumanda ile kontrol 
edilebilir (Şekil K  1 ).

Bir Özel lazer yalnızca 
eşleştirildiği uzaktan 
kumanda ile kontrol 
edilebilir (Şekil L ).

Bir Genel uzaktan 
kumanda, birden fazla 
Genel lazer ile kontrol 
edilebilir (Şekil K  2 ).

Bir Özel uzaktan 
kumanda yalnızca 
eşleştirildiği lazer ile 
kontrol edilebilir (Şekil 
L ).

LED'ler Lazer tuş takımında kilit 
açık  LED'i yanar 
(Şekil K  1  ve K  2 ).

Lazerdeki kilitli  LED'i 
yanar (Şekil L ).

Uzaktan kumandadaki 
kilitli  LED'i yanmaz (Şekil 
K  1  ve K  2 ).

Uzaktan kumandadaki 
kilitli  LED'i yanar 
(Şekil L ).

Lazeri bir Uzaktan Kumandayla Eşleştirme
Lazer ünitesini bir uzaktan kumanda ile eşleştirmek için lazer  tuş 
takımındaki 15˚/45˚/90˚ tuşuna ve uzaktan kumandadaki 15˚/45˚/90˚ tuşuna eş 
zamanlı olarak basın. Lazer ve uzaktan kumandadaki LED’ler 
eşleştirildiklerini gösterir (Özel modda).
•	 Lazer ünitesi iki kez uyarı sesi verir ve lazer tuş takımındaki kilitli  

 LED’i (Şekil A  4 ) iki kez yanıp söner ve o sırada lazeri sadece 
tek bir uzaktan kumandanın kontrol ettiğini göstermek için sabit 
yeşil yanar (Şekil L )

•	 Uzaktan kumandadaki kilitli LED’i (Şekil B  8 ) iki kez yanıp söner 
ve sabit kırmızı yanar.
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Eşleştirilmiş bir Uzaktan Kumandayı Kullanmaya Son 
Verirseniz
Bir lazer ünitesiyle eşleştirilen bir uzaktan kumandayı kullanmayı 
bırakırsanız (uzaktan kumanda Özel moddayken) uzaktan kumanda 
otomatik olarak Genel moda geri döner. Lazer ünitesini kontrol etmek 
için uzaktan kumandayı artık kullanamazsınız. Lazer tuş takımındaki Kilitli 
LED'i yanmaya devam eder ancak lazeri kontrol etmek için yalnızca lazer 
tuş takımını kullanabilirsiniz.

Eğer... Sonuç
Bir lazer ünitesiyle 
eşleştirildikten hemen sonra tuş 
takımındaki herhangi bir tuşa 
basılmazsa.

1 dakika içinde uzaktan 
kumanda Genel moda geri 
döner.

Bir lazer ünitesiyle 
eşleştirildikten sonra tuş 
takımındaki tuşlara basılırsa.

8 saat sonra uzaktan kumanda 
Genel moda geri döner.

Uzaktan kumandayı yeniden Özel moda değiştirmek ve lazer ünitesini 
yeniden kontrol edebilmesini sağlamak için uzaktan kumanda tuş 
takımındaki 15˚/45˚/90˚ tuşuna basın ve basılı tutun.

Eşleştirilmiş Bir Lazer Ünitesini Kapatırsanız
Uzaktan kumanda ile eşleştirilen bir lazer ünitesini kapatmak için lazer 
tuş takımını kullanırsanız, lazeri tekrar açmak, aynı uzaktan kumanda ile 
Özel bağlantıyı otomatik olarak yeniden kurmaz.

•	 Lazer ünitesiyle eşleştirilen uzaktan kumanda, Kilitli LED'i 
yanmaya devam ederken Özel modda kalır, ancak herhangi bir 
lazer ünitesini kontrol edemez.

•	 Lazer ünitesi varsayılan olarak Genel modda olacaktır ve halen 
Özel modda olan uzaktan kumanda dışında herhangi bir uzaktan 
kumanda ile kontrol edilebilir.

Uzaktan kumandanın kilidini açmak ve Genel moda geri alınarak 
herhangi bir lazer ünitesini tekrar kontrol etmek için kullanılabilmesi 
için uzaktan tuş takımındaki RPM tuşuna basın ve basılı tutun.

Bir Uzaktan Kumandayı Özel Moddan Sıfırlama
Uzaktan kumanda bir lazer ünitesi ile Özel modda olduğunda, tekrar lazer 
ünitesi ile kullanmak için uzaktan kumandayı sıfırlamanız gerekebilir.

Senaryo Çözüm Bulma Yöntemi
Lazer tuş takımında 15˚/45˚/90˚ 
tuşuna basıp basılı tutarken 
lazer Uzaktan Kumanda 
Yok moduna girmiş.

Lazerin herhangi bir uzaktan 
kumanda tarafından kontrol 
edilebilmesi için lazer tuş takımında 
RPM tuşuna basarak ve basılı 
tutarak Genel moda geri dönmesini 
sağlayın.

Lazer ünitesi, başka bir 
uzaktan kumanda ile 
eşleştirildiğinde Özel moda 
girdi.

Lazer ünitesini Genel moda geri 
döndürün. Lazer tuş takımında 
şunlardan birini yapın:
•	 Gücü kapatmak için 3 saniye 

süreyle   tuşuna basın ve 
ardından yeniden güç vermek için 

 tuşuna yeniden basın VEYA
•	 RPM düğmesine basın ve basılı 

tutun.
Uzaktan kumandada Kilitli 
LED'i yanıyorsa, uzaktan 
kumanda başka bir döner 
lazerle eşleşmiştir.

Uzaktan kumanda üzerindeki RPM 
düğmesine basıp basılı tutarak onu 
Genel moda geri döndürün.

Lazerin 30m Uzaklığa kadar mesafeden kumanda 
edilmesi
Bluetooth® özelliğini kullanmak için lazeri cep telefonunuzdaki 
DEWALT® Tool Connect™ uygulaması ile eşleştirin ve lazeri kontrol 
etmek için cep telefonunuzu kullanın (Şekil I  2 ).

1. 	  veya  üzerinden DEWALT® Tool 
Connect™ uygulamasını cep telefonunuza indirin ve bu 
uygulamayı açın.

2. 	 Lazeri çalıştırmak için lazer tuş takımında  tuşuna basın.
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3. 	 DEWALT® Tool Connect™ uygulamasını bir Bluetooth® bağlantısı 
üzerinden lazerle eşleştirin.

İlk Eşleştirme Önceden Eşleştirilmiş
1. DEWALT® Tool Connect™ 
uygulamasında  öğesine 
tıklayın. 
2. DEWALT ürün türleri listesinde 
Döner Lazeri seçin.
3. Döner lazer için bir İsim girin 
(örn. DW080LRS/LGS).
4. Lazer tuş takımında  
tuşuna 3-5 saniye süreyle basılı 
tutarak Bluetooth® bağlantısının 
açılmasını bekleyin (mavi LED 
yanıp sönmeye başlar).
5. Uygulama, lazerin 
model numarasını MENZİL 
İÇERİSİNDE olarak listelediğinde 
onu seçin.

Lazer tuş takımında  
tuşuna basarak Bluetooth® 
bağlantısını açın.

	 NOT: 
Eğer Bluetooth® bağlantısı açılmazsa 18V bataryayı değiştirin.

4. 	 DEWALT® Tool Connect™ uygulamasını seçerek ürün tipini seçin 
(Döner Lazer) ve cep telefonunu DCE080RS/GS ile eşleştirin.

5. 	 DEWALT® Tool Connect™ uygulamasında lazer hakkında bilgi 
görüntülenir için Arıza Teşhis ekranını kullanın:
•	 Geçerli ayarlar, lazer için kaydettiğiniz "sık kullanılan 

ayarlardan" biri ise, bu ayarın adı görüntülenir (örn., Main 
St - Site 1).

•	 Lazer düşerse veya biri çarparsa vb. sizi bilgilendirmek için 
Tool Connect™ uygulamasına mesaj gönderecektir.

•	 İzleme özelliği açıksa, uygulama lazerin nerede olduğunu 
bilecek ve eğer lazer kaldırılmışsa ve şu anda menzil 
dışındaysa bunu size bildirecektir. (Düğme Pil, İzleme özelliğini 
etkinleştirir.)

6. 	 İŞLEMLER ekranını seçin.
•	 Birden fazla döner lazer kullanıyorsanız ve uygulama ile hangi 

lazerin eşleştirildiğini kontrol etmeniz gerekiyorsa, ekranın 
altındaki Tanımla düğmesine basın. Eşleştirilen lazerde,  
yanındaki mavi LED yanıp söner.

•	 Gerekirse, lazeri etkinleştirebilir, devre dışı bırakabilir veya 
eşleştirmesini kaldırabilirsiniz.

7. 	 Döner lazer ayarını değiştirmek için Döner Lazer Kontrol öğesini 
seçin.
•	 Burada  seçildiğinde dönme hızını belirleyin (150, 300, 600 

veya 1200).
•	 15˚/45˚/90˚ öğesini seçin ve dönüş açısı (0, 15, 45, 90 veya 360) ile 

dönüş yönünü belirleyin (  veya ).
•	   öğesini seçin ve Eğim Ayarı, Eksen Ayarı (X veya Y), Eğim 

Konfigürasyonunu belirleyin  (% veya derece), # derece 
veya %.

8. 	 Lazeri kontrol etmek için cep telefonunuzu kullanın.
9. 	 Hazır olduğunuzda, Arıza Teşhis ekranından lazeri kapatın.

Lazerin 335m Uzaklığa kadar mesafeden 
kumanda edilmesi
Bluetooth® özelliğini kullanarak Detektör DW0743DR (Kırmızı lazer) 
veya DW0743DG (Yeşil lazer) cep telefonunuzdaki DEWALT® Tool 
Connect™ uygulamasıyla eşleştirilebilir ve sonrasında lazeri kontrol 
etmek için cep telefonunuzu kullanabilirsiniz (Şekil J  3 ).

1. 	 Bunun için veya  konumlarından 
DEWALT® Tool Connect™ uygulamasını cep telefonunuza indirin.

2. 	 Lazer tuş takımında  tuşuna basarak lazeri açın.
3. 	 Lazer tuş takımında,  yanındaki mavi LED’in yanıp yanmadığına 

bakın. Mavi LED yanıyorsa, lazer muhtemelen başka bir akıllı cihazla 
zaten eşleştirilmiştir. Lazeri DEWALT® Tool Connect™ uygulamasıyla 
eşleştirmeden önce diğer cihazla olan eşleştirmesini kaldırmanız 
gerekir
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4. 	 DEWALT® Tool Connect™ uygulamasını bir Bluetooth® bağlantısı 
üzerinden lazerle eşleştirin.

İlk Eşleştirme Önceden Eşleştirilmiş
1. DEWALT® Tool Connect™ 
uygulamasında  öğesine 
tıklayın. 
2. DEWALT ürün türleri listesinde 
Döner Lazeri seçin.
3. Döner lazer için bir İsim girin 
(örn. DW080LRS/LGS).
4. Lazer tuş takımında  
tuşuna 3-5 saniye süreyle basılı 
tutarak Bluetooth® bağlantısının 
açılmasını bekleyin (mavi LED 
yanıp sönmeye başlar).
5. Uygulama, lazerin 
model numarasını MENZİL 
İÇERİSİNDE olarak listelediğinde 
onu seçin.

Lazer tuş takımında 
 dtuşuna basarak 

Bluetooth® bağlantısını 
açın. Mavi LED yanar.

	 NOT: 
Eğer Bluetooth® bağlantısı açılmazsa DEWALT 18V bataryayı 
değiştirin.

5. 	 Lazer tuş takımında  (Şekil A  6 ) dtuşuna basarak Detektörü  
bağlantısını açın.

6. 	 DEWALT® Tool Connect™ uygulamasında Dedektör ekleme.
7. 	 Dedektör için bir ad girin ve Connect.
8. 	 Detektörü çalıştırın ve ardından  tuşuna basarak Bluetooth® 

bağlantısını açın.
9. 	 DEWALT® Tool Connect™ uygulamasında lazer hakkında bilgi 

görüntülenir için Arıza Teşhis ekranını kullanın:
•	 Geçerli ayarlar, lazer için kaydettiğiniz “sık kullanılan 

ayarlardan” biri ise, bu ayarın adı görüntülenir (örn., Main 
St - Site 1).

•	 Lazer düşerse veya biri çarparsa vb. sizi bilgilendirmek için 
Tool Connect™ uygulamasına mesaj gönderecektir.

•	 İzleme özelliği açıksa, uygulama lazerin nerede olduğunu 
bilecek ve eğer lazer kaldırılmışsa ve şu anda menzil 
dışındaysa bunu size bildirecektir. (Düğme Pil, İzleme özelliğini 
etkinleştirir.)

10. 	 EYLEMLER'i seçin.
•	 Birden fazla döner lazer kullanıyorsanız ve uygulama ile hangi 

lazerin eşleştirildiğini kontrol etmeniz gerekiyorsa, ekranın 
altındaki Tanımla düğmesine basın. Eşleştirilen lazerde,  
yanındaki mavi LED yanıp söner.

•	 Gerekirse, lazeri etkinleştirebilir, devre dışı bırakabilir veya 
eşleştirmesini kaldırabilirsiniz.

11. 	 Döner lazer ayarını değiştirmek için Döner Lazer Kontrol öğesini 
seçin.
•	 Burada  seçildiğinde dönme hızını belirleyin (150, 300, 600 

veya 1200).
•	 15˚/45˚/90˚ öğesini seçin ve dönüş açısı (0, 15, 45, 90 veya 360) ile 

dönüş yönünü belirleyin (  veya ).
•	   öğesini seçin ve Eğim Ayarı, Eksen Ayarı (X veya Y), Eğim 

Konfigürasyonunu belirleyin  (% veya derece), # derece 
veya %.

12. 	 Lazeri kontrol etmek için cep telefonunuzu kullanın.
13. 	 Hazır olduğunuzda, Arıza Teşhis ekranından lazeri kapatın.

Detektör ve Uygulama arasındaki Eşleştirmeyi Kaldırma
Detektör ve DEWALT® Tool Connect™ uygulaması arasındaki 
eşleştirmeyi kaldırmak ve uygulamayı lazer ünitesiyle arasındaki 
eşleştirmeye geri döndürmek için aşağıdaki adımları uygulayın.
1. 	 DEWALT® Tool Connect™ uygulamasında  detektör bağlantısının 

eşleştirmesini kaldırmak için Arıza Teşhis ekranını kullanın.
2. 	 Detektörü kapatın.
3. 	 Detektörle bağlantıyı kapatmak için lazer tuş takımında 

 düğmesine (Şekil A  6 ) basın. Detektör lazerle 
eşleştirilmediğinde, lazer DEWALT® Tool Connect™ 
uygulamasıyla eşleştirmeye otomatik olarak geri döner.
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4 	 Daha sonra lazer ünitesinin uygulama ile eşleştirildiğinden emin 
olabilirsiniz. İŞLEMLER ekranında, ekranın altındaki Tanımla 
düğmesine basın. Eşleştirilen lazer ünitesinde mavi LED yanıp 
söner.

5 	 Sonrasında lazer ünitesiyle DEWALT® Tool Connect™ 
uygulaması arasındaki eşleştirmeyi kaldırmak istiyorsanız, bu 
eşleştirmeyi kaldırma işlemini İşlemler ekranında yapabilirsiniz.

Aksesuarlar
Aletinizle kullanım için önerilen aksesuarlar, fabrikadaki yerel servis 
merkezinizden satın alınabilir.

UYARI: 
DEWALT tarafından sunulanlar dışındaki aksesuarlar 
bu lazer üzerinde test edilmediğinden, söz konusu 
aksesuarların bu lazerle birlikte kullanılması tehlikeli olabilir. 
Yaralanma riskini azaltmak için, sadece bu döner lazerle 
kullanılması önerilen DEWALT® aksesuarlarını kullanın.

Herhangi bir aksesuarın konumuyla ilgili yardıma ihtiyaç 
duyduğunuzda lütfen www.2helpU.com web sitemizi ziyaret edin

Montaj Braketi
Bazı lazer kitleri, akustik tavan kurulumuna yardımcı olmak için aleti 
bir kızağa veya tavan ızgarasına takmak için kullanılabilen bir montaj 
braketini içerir. Montaj braketini kullanmak için aşağıdaki talimatları 
izleyin.

DİKKAT: 
Lazer seviyesini duvar rayına veya tavan açısına 
takmadan önce, palet veya açının uygun şekilde 
sabitlendiğinden emin olun.

1. 	 Lazeri montaj tabanı üzerine yerleştirin (Şekil P  5 ) 5/8–11 
vida deliğini tripod adaptörü ile hizalayın (Şekil G  1 ) lazerin alt 
tarafını montaj tabanındaki deliğe tutturun (şekil P  6 ).

2. 	 Lazeri sabitlemek için montaj düğmesini (Şekil P  3 ) çevirin.
3. 	 Kelepçe çenelerini açmak için, braketin ölçüm cetveli (Şekil  

P  7 ) size bakacak şekilde, kelepçe kilitleme düğmesini 
gevşetin (Şekil P  8 ).

4. 	 Kelepçe çenelerini duvar rayının veya tavan açısının etrafına 
konumlandırın ve kelepçe çenelerini rayın üzerine kapatmak için 
kelepçe kilitleme düğmesini (Şekil P  8 ) sıkın. Devam etmeden 
önce kelepçe kilitleme topuzunun sağlam şekilde sıkıldığından 
emin olun.

DİKKAT: 
Bir duvara monte ederken lazer seviyesini sabitlemek 
için her zaman kelepçe kilitleme düğmesine ek olarak 
tavan tel askısı veya eşdeğer bir malzeme kullanın. Teli 
lazer seviyesinin tutma yerinden geçirin. Teli, koruyucu 
metal kafesten GEÇİRMEYİN. Ek olarak, braketi 
bir destek olarak direk duvara sabitlemek için vida 
kullanılabilir. Vida delikleri (Şekil P  9 ) braketinen üst 
kısmında bulunur.

5. 	 Taban seviye topuzunu (Şekil P  2 ) kullanarak duvardan bir 
seviye konumu tespit edin.

6. 	 Alet, çalışmak için istenen yüksekliğe kadar aşağı ve yukarı 
ayarlanabilir. Montaj tabanını desteklerken, desteğin sol 
tarafındaki kilitleme düğmesini gevşetin (Şekil P  1 ).

7. 	 Yüksekliğini ayarlamak amacıyla lazer seviyesini yukarı ve aşağı 
hareket ettirmek için desteğin sağ tarafındaki ayar düğmesini 
(Şekil P  4 ) çevirin. İşaretinizi kesin olarak belirlemek için ölçüm 
cetvelini (Şekil P  7 ) kullanın. 
NOT: Gücü açmak ve döner kafayı çevirmek, lazer terazilerinden 
birine bir nokta koymada yardımcı olabilir. DEWALT hedef kartı 
1–1/2" (38 mm) olarak işaretlenmiştir, bu nedenle lazerin ofsetini 
kızağın 1–1/2" (38 mm) altına ayarlamak en kolay yol olabilir.

8. 	 Lazeri istenen yüksekliğe yerleştirdikten sonra, bu konumu 
korumak için kilitleme düğmesini (Şekil P  1 ) sıkın.

İnşaat Ölçme Latası
TEHLİKE: 
KESİNLİKLE bir ölçme latasını fırtına veya sarkan elektrik 
tellerinin bulunduğu yerlerde kullanmaya çalışmayın. Ölüm 
veya ciddi yaralanmayla sonuçlanabilir.

Bazı lazer kitlerinde bir ölçme latası mevcuttur. DeWALT Ölçme 
Latası her iki tarafta da ölçüm işaretlerine sahiptir ve iç içe geçen 
bölümler halinde üretilmiştir. Bir yaylı düğme ölçme latasını çeşitli 
uzunluklarda tutan bir kilidi devreye sokar.
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Ölçme latasının ön tarafında en alttan başlayan ölçüm metresi 
bulunur. Tesviye veya hizalama işleri için zeminden yukarı doğru 
ölçümler yaparken bunu kullanın.
Ölçme latasının arka tarafı tavan, kiriş vb. yüksekliğini ölçek için 
tasarlanmıştır. Düğme önceki konumda kilitlenene kadar ölçme 
latasının en üst kısmını tam olarak uzatın. Bu kısmı yakın kısma 
kilitlenene kadar veya ölçme latası tavan veya kirişe değene kadar 
uzatın. Yükseklik, en son uzatılan kısım önceki alt kısımdan çıktığı 
yerde okunur (Şekil  Q ).

Hedef Kartı
Bazı lazer kitlerinde, lazer ışınını bulmaya ve işaretlemeye yardımcı 
olmak için bir Lazer Hedef Kartı (Şekil  R ) mevcuttur. Hedef kartı, 
ışın kartın üzerinden geçerken lazer ışınının görünürlüğünü artırır. 
Kart, standart ve metrik ölçeklerle işaretlenmiştir. Lazer ışını 
kırmızı plastikten geçer ve arka taraftaki yansıtıcı banttan yansır. 
Kartın üstündeki mıknatıs, dikey ve yatay konumları belirlemek için 
hedef kartı tavan rayına veya çelik saplamalara tutturmak üzere 
tasarlanmıştır. Hedef Kartı kullanırken en iyi performans sağlamak 
için DeWALT logosu size dönük olmalıdır.

Lazer Güçlendirme Gözlükleri
Bazı lazer kitlerinde Lazer Güçlendirme Gözlükleri (Şekil  S ) 
mevcuttur. Bu gözlükler, lazer ışını bina içi uygulamaları için 
kullanıldığında, parlak ışık koşullarında veya uzun mesafelerde 
ışının görünmesini sağlar. Lazeri çalıştırmak için bu gözlüklere gerek 
yoktur.

DİKKAT: 
Bu gözlükler ANSI onaylı koruyucu gözlük değildir ve diğer 
aletlerle çalışırken kullanılmamalıdır. Bu gözlükler lazer 
ışınının gözlerinize girmesine engel olmaz.

DİKKAT: 
Ciddi yaralanma riskini azaltmak için, asla bu gözlükle veya 
gözlüksüz olarak lazer ışınlarına doğrudan bakmayın.

Bakım
Lazeri Temizleme ve Saklama
•	 Bazı koşullarda cam mercekte iz veya kir oluşabilir. Bu da ışın 

kalitesi ve çalışma aralığını etkiler. Mercek suyla nemlendirilmiş bir 
pamuk bezle temizlenmelidir.

•	 Esnek kauçuk kılıf bir pamuk bez gibi ıslak ve tiftiksiz bir bezle 
temizlenebilir. SADECE SU KULLANIN - Kimyasal temizlik 
maddeleri veya solventler KULLANMAYIN. Depoya kaldırmadan 
önce üniteyi açık havada kurutun.

•	 İşin tam doğruluğunu muhafaza etmek için lazer kalibrasyonunu 
sıkça kontrol edin. Bkz. Kalibrasyonun Kontrol Edilmesi.

•	 Kalibrasyon kontrolleri ve diğer bakım ve onarım işleri DEWALT 
servis merkezleri tarafından yapılabilir. İki kez ücretsiz kalibrasyon 
kontrolü DEWALT Bir Yıllık Ücretsiz Servis Sözleşmesine dahildir.

•	 Kullanılmadığında lazeri ürünle birlikte verilen alet kutusunda 
muhafaza edin.

•	 Lazer ıslaksa onu alet kutusunda muhafaza etmeyin. Dış 
kısımlarını kuru ve yumuşak bir bezle kurulayın ve lazeri açık hava 
kurumaya bırakın.

•	 Lazer ünitenizi -18˚C (0˚F) altı veya 41˚C (105˚F) üzeri 
sıcaklıklarda muhafaza etmeyin.

UYARI: 
Aletin metal olmayan parçalarını temizlemek için 
asla solvent veya başka sert kimyasal kullanmayın. 
Bu kimyasallar bu parçalarda kullanılan malzemeleri 
güçsüzleştirir. Yalnızca su ve yumuşak sabunla 
nemlendirilmiş bir bez kullanın. Ünitenin içerisine 
herhangi bir sıvının girmesine izin vermeyin; aletin 
herhangi bir parçasını bir sıvı içine daldırmayın. Lazeri 
temizlemek için kesinlikle basınçlı hava kullanmayın.

Detektörü Temizleme ve Saklama
•	 Detektörün dış kısmındaki kir ve gres, bir bez veya yumuşak ve 

metalik olmayan bir fırçayla temizlenebilir.
•	 DEWALT Dijital Lazer Detektörü su geçirmezdir. Detektör 

çamur, ıslak beton veya benzeri bir maddenin içerisine düşerse 
su püskürterek temizlemeniz yeterlidir. Yüksek basınçlı su 
uygulamayın (örneğin bir basınçlı yıkayıcı vasıtasıyla).
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•	 En iyi saklama konumu serin, kuru ve direk gün ışığı, aşırı ısı veya 
soğuktan uzak yerlerdir.

Sorun Giderme
Lazerde Sorun Giderme
Alet Yüksekliği Uyarısı
DCE080RS/GS modelde ünite otomatik hizalandıktan sonra ünitenin 
hasar görüp görmediği konusunda operatörü uyaran bir dahili alarm 
mevcuttur. Lazer ünitesinin dönmesi durduğunda kumanda paneli 
LED gösterge ışığı yanıp söner ve uyarı sesi duyulur.
Kullanmaya devam edebilmeniz için lazer ünitesini sıfırlayın:
1. 	 Lazeri kapatmak için 3 saniye süreyle güç düğmesine  basın. 

Güç LED gösterge lambası artık yanmaz.

2. 	 Lazeri yeniden çalıştırmak için güç düğmesine  basın.

Detektörde Sorun Giderme
Detektör açılmıyor
1. 	 Li-Ion pilin şarjlı olduğundan emin olun.
2. 	 Detektör çok soğuksa, ısıtmalı bir yerde ısınmasını sağlayın.
3. 	 Detektörü açmak için güç düğmesine (Şekil F  1 ) basın.
4. 	 Detektör yine de açılmazsa, detektörü bir DEWALT servis 

merkezine götürün.

Detektörden Ses Gelmiyor
1. 	 Detektörün açık olduğundan emin olun.
2. 	 Ses düğmesine (Şekil F  4 ) basın. Düğme, yüksek, alçak, 

sessiz arasında geçiş yapar. Hoparlör simgesinin iki yarım daire 
(Şekil F  10 ) ile birlikte göründüğünden emin olun.

3. 	 Döner lazerin döndüğünden ve bir lazer ışını yaydığından emin 
olun.

4. 	 Detektör halen ses çıkarmıyorsa, bir DEWALT servis merkezine 
götürün.

Detektör Ses Çıkartıyor fakat Görüntü Yok
1. 	 Detektör çok soğuksa, ısıtmalı bir yerde ısınmasını sağlayın.
2. 	 LCD ekran yine de çalışmazsa, detektörü bir DEWALT servis 

merkezine götürün.

Servis ve Onarımlar
Lazer Bakımı
Not: Lazerli nivonun sökülmesi halinde, ürünün bütün garantileri 
geçersiz olur.
Ürün GÜVENLİĞİ ve GÜVENİLİRLİĞİNİ sağlamak için onarım, 
bakım ve ayarlar yetkili servis merkezleri tarafından yapılmalıdır. 
Eğitimli olmayan personel tarafından yapılan servis veya bakım 
yaralanma riski doğurabilir. Size en yakın DEWALT servis merkezini 
öğrenmek için www.2helpU.com adresini ziyaret edin.

Detektör Bakımı
Piller haricinde, Dijital Lazer Detektörde kullanıcının bakım 
yapabileceği bir parça yoktur. Üniteyi demont etmeyin. Lazer 
detektörü yapılan izinsiz müdahaleler tüm garantileri geçersiz kılar.

Çevrenin Korunması
Ayrı toplama. Bu sembolle işaretlenen ürünler ve 
bataryalar normal evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır.
Ürünler ve bataryalar, ham madde ihtiyacını azaltabilecek 
geri kazanılabilir veya geri dönüştürülebilir materyaller 

içerir. Lütfen elektrikli aletleri ve bataryaları yerel hükümler 
doğrultusunda geri dönüşüme tabi tutun. Daha fazla bilgi 
www.2helpU.com adresinden edinilebilir.

Piller
�Pilleri atarken çevreye zarar vermemeye özel dikkat gösterin. Pillerin 
çevreye zarar vermeden atılmasıyla ilgili olarak yerel anlamda yetkili 
kurumlara danışın.
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Lazer Teknik Özellikleri
DCE080RS DCE080GS

Lazer Dalga Boyu 630-680nm 515-530nm 
630-680nm

Lazer Gücü/Sınıfı ≤ 1mw /SINIF 2
Dönme Hızı 150, 300, 600, 1200 RPM
Otomatik Seviye 
Ayarlama Aralığı

± 5°

Kapalı Alan Görüş 
Mesafesi

60m (200') çap 80m (250') çap

Detektör ile Mesafe 600m (2000') çap
Seviye Ayarlama 
Hassasiyeti @ 
600 RPM*

Her 30m için ± 1,5mm (Her 100’ için ± 1/16”)

Güç Kaynağı 18V DeWALT batarya
Çalışma Sıcaklığı -10°C ila 50°C 

(14°F ila 122°F)
Saklama Sıcaklığı -20°C ila 70°C 

(-4°F ila 158°F)
Çevresel Koruma 
Sınıfı

IP67 Su ve Toza Karşı Dayanıklılık

* MIL-STD-810G için standart ortam koşulları.

Detektör Teknik Özellikleri
DW0743RS & DW0743RG

Hassasiyet - Yüksek ±1mm @ 30m

Hassasiyet - Düşük ±2mm @ 30m

Güç Kaynağı Micro USB DC 5V

Çevresel Koruma Sınıfı IP54 Su ve Toza Karşı Dayanıklılık
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Περιεχόμενα
• Πληροφορίες σχετικά με το λέιζερ
• Ασφάλεια χρήστη
• Μπαταρίες και τροφοδοσία ρεύματος
• Πρακτικές συμβουλές για τη λειτουργία
• Ενεργοποίηση του λέιζερ
• Έλεγχος της βαθμονόμησης
• Χρήση του λέιζερ
• Χειρισμός του λέιζερ εξ αποστάσεως
• Αξεσουάρ
• Συντήρηση
• Αντιμετώπιση προβλημάτων
• Σέρβις και επισκευές
• Προδιαγραφές

Πληροφορίες σχετικά με το λέιζερ
Το DCE080RS/GS Περιστροφικό λέιζερ μπαταρίας είναι προϊόν 
λέιζερ Κατηγορίας 2.

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ
Οδηγία ραδιοεξοπλισμού

DEWALT - Περιστροφικό λέιζερ
DCE080RS, DCE080GS
Η DEWALT δηλώνει με την παρούσα ότι το DEWALT Περιστροφικό 
λέιζερ DCE080RS/DCE080GS βρίσκεται σε συμμόρφωση με την 
Οδηγία 2014/53/ΕΕ και όλες τις εφαρμόσιμες απαιτήσεις των 
Οδηγιών της ΕΕ.
Μπορείτε να ζητήσετε το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφω-
σης ΕΕ από τη διεύθυνση DEWALT Industrial Tool Co., DEWALT 
Europe, D-655-10 Idstein, Germany 65509 ή μπορείτε να τη βρείτε 
στη διαδικτυακή διεύθυνση: www.2helpU.com.
Αναζήτηση βάσει του Προϊόντος και του Αριθμού τύπου που αναφέ-
ρονται στην πινακίδα ονομασίας. 

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ

Ασφάλεια χρήστη
Οδηγίες ασφαλείας 
Οι παρακάτω ορισμοί περιγράφουν το επίπεδο σοβαρότητας για 
κάθε προειδοποιητική λέξη. Διαβάστε το εγχειρίδιο και προσέξτε 
αυτά τα σύμβολα.

�ΚΙΝΔΥΝΟΣ: Υποδεικνύει μια επικείμενη επικίνδυνη 
κατάσταση, η οποία, εάν δεν αποφευχθεί, θα προκαλέσει 
θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.

� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Υποδεικνύει μια δυνητικά επικίνδυνη 
κατάσταση, η οποία, εάν δεν αποφευχθεί, θα μπορούσε να 
προκαλέσει θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.

�ΠΡΟΣΟΧΗ: Υποδεικνύει μια δυνητικά επικίνδυνη 
κατάσταση, η οποία, εάν δεν αποφευχθεί, ενδέχεται να 
προκαλέσει τραυματισμό μικρής ή μέτριας σοβαρότητας.

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ: Υποδεικνύει μια πρακτική που δεν σχετίζεται με 
τραυματισμό ατόμων, η οποία, αν δεν αποφευχθεί, ενδέχεται να 
προκαλέσει υλικές ζημιές.

Αν έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις ή σχόλια σχετικά με αυτό ή 
οποιοδήποτε εργαλείο DEWALT®, μεταβείτε στο  

www.2helpU.com.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
Διαβάστε και κατανοήστε όλες τις οδηγίες. Η μη τήρηση 
των προειδοποιήσεων και οδηγιών που περιέχονται στο 
παρόν εγχειρίδιο μπορεί να έχει ως συνέπεια σοβαρές 
σωματικές βλάβες.
ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
Έκθεση σε ακτινοβολία λέιζερ. Μην 
αποσυναρμολογήσετε ή τροποποιήσετε το εργαλείο 
λέιζερ. Δεν υπάρχουν στο εσωτερικό του προϊόντος 
εξαρτήματα που επιδέχονται σέρβις από το χρήστη. Θα 
μπορούσε να προκύψει σοβαρή βλάβη των ματιών.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
Επικίνδυνη ακτινοβολία. Η χρήση ελέγχων ή ρυθμίσεων 
ή η εκτέλεση διαδικασιών διαφορετικών από αυτές που 
προβλέπονται, μπορεί να προκαλέσει έκθεση σε επικίνδυνη 
ακτινοβολία. 

Η ετικέτα πάνω στο λέιζερ μπορεί να περιλαμβάνει τα ακόλουθα 
σύμβολα.

Σύμβολο Σημασία
V Βολτ
mW Χιλιοστά του βατ

Προειδοποίηση για λέιζερ

nm Μήκος κύματος σε νανόμετρα
2 Λέιζερ Κατηγορίας 2

Προειδοποιητικές ετικέτες
Για την ευκολία και την ασφάλειά σας, πάνω στο λέιζερ 
υπάρχουν οι παρακάτω ετικέτες.

	 � ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να μειωθεί ο κίνδυνος 
τραυματισμού, ο χρήστης πρέπει να διαβάσει το 
εγχειρίδιο οδηγιών.

	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΙΑ ΛΕΙΖΕΡ. 
ΑΠΟΦΕΥΓΕΤΕ ΑΠΕΥΘΕΙΑΣ ΕΚΘΕΣΗ ΣΕ 
ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΙΑ. Προϊόν λέιζερ Κατηγορίας 2.

•	 Εάν ο εξοπλισμός χρησιμοποιείται κατά τρόπο που δεν 
καθορίζεται από τον κατασκευαστή, η προστασία που 
παρέχεται από τον εξοπλισμό μπορεί να είναι μειωμένη.

•	 Μη χρησιμοποιείτε το λέιζερ σε εκρηκτικά περιβάλλοντα, 
όπως με παρουσία εύφλεκτων υγρών, αερίων ή σκόνης. 
Αυτό το εργαλείο ενδέχεται να δημιουργήσει σπινθήρες οι 
οποίοι μπορούν να προκαλέσουν ανάφλεξη στη σκόνη ή στις 
αναθυμιάσεις.

•	 Όταν δεν χρησιμοποιείτε το λέιζερ, φυλάσσετέ το μακριά 
από παιδιά και άλλα μη εκπαιδευμένα άτομα. Τα λέιζερ είναι 
επικίνδυνα στα χέρια μη εκπαιδευμένων χρηστών.

•	 Το σέρβις του εργαλείου ΠΡΕΠΕΙ να διεξάγεται μόνο από 
εξειδικευμένο προσωπικό επισκευών. Το σέρβις ή η συντήρηση 
που διεξάγονται από μη εξειδικευμένο προσωπικό μπορεί να 
επιφέρουν σωματική βλάβη. Για να εντοπίσετε το πλησιέστερο 
κέντρο σέρβις Stanley, μεταβείτε στη διαδικτυακή διεύθυνση 
www.2helpU.com.

•	 Μη χρησιμοποιείτε οπτικά όργανα όπως τηλεσκόπιο ή 
θεοδόλιχο για να δείτε την ακτίνα λέιζερ. Θα μπορούσε να 
προκύψει σοβαρή βλάβη των ματιών. 

•	 Μην τοποθετείτε το λέιζερ σε θέση η οποία θα μπορούσε να 
κάνει οποιοδήποτε άτομο να κοιτάξει ηθελημένα ή αθέλητα 
απευθείας μέσα στην ακτίνα λέιζερ. Θα μπορούσε να προκύψει 
σοβαρή βλάβη των ματιών.

•	 Μην τοποθετείτε το λέιζερ κοντά σε ανακλαστική επιφάνεια η 
οποία μπορεί να κατευθύνει με ανάκλαση την ακτίνα λέιζερ 
στα μάτια οποιουδήποτε ατόμου. Θα μπορούσε να προκύψει 
σοβαρή βλάβη των ματιών.

•	 Απενεργοποιείτε το λέιζερ όταν δεν είναι σε χρήση. Αν 
αφήσετε το λέιζερ ενεργοποιημένο, αυξάνεται ο κίνδυνος να 
κοιτάξει κάποιος μέσα στην ακτίνα λέιζερ.

•	 Μην τροποποιήσετε με κανένα τρόπο το λέιζερ. Η 
τροποποίηση του εργαλείου μπορεί να επιφέρει έκθεση σε 
επικίνδυνη ακτινοβολία λέιζερ.

•	 Μη χρησιμοποιείτε το λέιζερ όταν υπάρχουν γύρω παιδιά 
και μην επιτρέπετε να το χρησιμοποιούν παιδιά. Μπορεί να 
προκληθεί σοβαρή βλάβη των ματιών.
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•	 Μην αφαιρείτε ή φθείρετε τις προειδοποιητικές ετικέτες. Αν 
αφαιρεθούν οι ετικέτες, τότε οι χρήστες ή άλλα άτομα μπορεί 
αθέλητα να εκθέσουν τον αυτό τους σε ακτινοβολία.

•	 Τοποθετείτε το λέιζερ καλά στηριγμένο σε οριζόντια 
επιφάνεια. Αν πέσει το λέιζερ, θα μπορούσε να προκληθεί ζημιά 
στο λέιζερ ή σοβαρός τραυματισμός ατόμων.

Ατομική ασφάλεια
•	 Να είστε σε επαγρύπνηση, να προσέχετε τι κάνετε και να 

χρησιμοποιείτε την κοινή λογική όταν χρησιμοποιείτε ένα 
προϊόν λέιζερ. Μη χρησιμοποιείτε το εργαλείο εάν είστε 
κουρασμένοι ή υπό την επήρεια ναρκωτικών, οινοπνεύματος 
ή φαρμάκων. Μια στιγμή απροσεξίας κατά τη χρήση προϊόντων 
λέιζερ μπορεί να επιφέρει σοβαρό τραυματισμό.

•	 Χρησιμοποιείτε κατάλληλο ατομικό προστατευτικό εξοπλισμό 
περιλαμβανομένης προστασίας των ματιών όταν εργάζεστε σε 
κατασκευαστικό περιβάλλον.

Χρήση και φροντίδα του εργαλείου
•	 Μη χρησιμοποιήσετε το εργαλείο αν ο διακόπτης δεν το 

ενεργοποιεί ή δεν το απενεργοποιεί. Οποιοδήποτε εργαλείο 
δεν μπορεί να ελέγχεται με το διακόπτη του, είναι επικίνδυνο και 
πρέπει να επισκευάζεται.

•	 Αποθηκεύετε τα εργαλεία λέιζερ που δεν χρησιμοποιείτε 
μακριά από παιδιά και μην επιτρέπετε τη χρήση του εργαλείου 
από άτομα που δεν είναι εξοικειωμένα με το προϊόν λέιζερ ή 
με τις παρούσες οδηγίες. Τα προϊόντα λέιζερ είναι επικίνδυνα 
στα χέρια μη εκπαιδευμένων χρηστών.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο αξεσουάρ τα οποία προτείνονται από 
τον κατασκευαστή του μοντέλου που έχετε. Αξεσουάρ τα οποία 
μπορεί να είναι κατάλληλα για ένα εργαλείο μπορεί να αποτελούν 
κίνδυνο όταν χρησιμοποιούνται με άλλο εργαλείο.

Μπαταρίες και τροφοδοσία ρεύματος
Αυτό το περιστροφικό λέιζερ DeWALT μπορεί να δεχτεί όλες τις 
μπαταρίες ιόντων λιθίου 18 V, αλλά έχει κατασκευαστεί να είναι πιο 
ανθεκτικό σε ζημιές από πτώση όταν χρησιμοποιείται με τις εξής 
μπαταρίες: Όλες τις μπαταρίες 1,5 Ah και 2 Ah DeWALT 18 V ιόντων 
λιθίου.

Φόρτιση του πακέτου μπαταρίας
Το πακέτο μπαταρίας δεν είναι πλήρως φορτισμένο κατά την 
παράδοσή του. Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το περιστροφικό λέιζερ 
χρειάζεστε ένα φορτιστή μπαταριών 18 V της DeWALT για να 
φορτίσετε το πακέτο μπαταρίας.
•	 Διαβάστε οπωσδήποτε όλες τις οδηγίες για την ασφάλεια πριν 

χρησιμοποιήσετε το φορτιστή σας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
ΜΗΝ επιχειρήσετε να φορτίσετε το πακέτο μπαταρίας 
με οποιουσδήποτε φορτιστές άλλους από τους 
αναφερόμενους στο παρόν εγχειρίδιο. Ο φορτιστής 
και το πακέτο μπαταρίας έχουν σχεδιαστεί ειδικά για να 
λειτουργούν μαζί.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
Τηρείτε προσεκτικά όλες τις οδηγίες και προειδοποιήσεις 
πάνω στην ετικέτα και στη συσκευασία της μπαταρίας 
καθώς και στο συνοδευτικό Εγχειρίδιο ασφάλειας 
μπαταριών.

1. 	 Εισάγετε το πακέτο μπαταρίας μέσα στο φορτιστή όπως 
περιγράφεται στο Εγχειρίδιο ασφάλειας μπαταριών.

2. 	 Περιμένετε έως ότου το πακέτο μπαταρίας είναι πλήρως 
φορτισμένο.

3. 	 Τραβήξτε το πακέτο μπαταρίας έξω από το φορτιστή.

ΣΗΜΕΊΩΣΗ: Όταν παραγγέλνετε εφεδρικά πακέτα μπαταρίας, 
φροντίστε να συμπεριλάβετε τον αριθμό καταλόγου και την τάση.

Χρήση του πακέτου μπαταρίας 18 V DEWALT
1. 	 Τοποθετήστε το πλήρως φορτισμένο πακέτο μπαταρίας 18 

V DEWALT έτσι ώστε το κουμπί απασφάλισης (Εικόνα D  1 ) να 
είναι στραμμένο μακριά από σας και προς τα δεξιά.

2. 	 Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί απελευθέρωσης 
(Εικόνα D  1 ) πάνω στο πακέτο μπαταρίας.

3. 	 Περάστε το πακέτο μπαταρίας πλήρως μέσα στη ράγα στο πλάι 
του λέιζερ (Εικόνα D  2 ).

4. 	 Ελευθερώστε το κουμπί στο πακέτο μπαταρίας.
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Αφαίρεση του πακέτου μπαταρίας
1. 	 Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί απελευθέρωσης 

πάνω στο πακέτο μπαταρίας (Εικόνα D  1 ).
2. 	 Τραβήξτε το πακέτο μπαταρίας έξω από τη ράγα στο λέιζερ.
3. 	 Ελευθερώστε το κουμπί στο πακέτο μπαταρίας.
4. 	 Για να επαναφορτίσετε το πακέτο μπαταρίας, εισάγετέ το στο 

φορτιστή όπως περιγράφεται στο Εγχειρίδιο ασφάλειας 
μπαταριών.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
Οι μπαταρίες μπορεί να εκραγούν ή να παρουσιάσουν 
διαρροή και να προκαλέσουν τραυματισμό ή πυρκαγιά. Για 
να μειώσετε αυτόν τον κίνδυνο, ακολουθήστε τις οδηγίες 
στο Εγχειρίδιο ασφάλειας μπαταριών.

Αποθήκευση πακέτων μπαταρίας
•	 Το καλύτερο μέρος αποθήκευσης είναι ένα δροσερό και ξηρό 

μέρος, μακριά από το άμεσο ηλιακό φως και από υπερβολική 
ζέστη ή κρύο.

•	 Η παρατεταμένη αποθήκευση δεν θα είναι επιβλαβής για το 
πακέτο μπαταρίας ή το φορτιστή. Υπό σωστές συνθήκες, 
οι μπαταρίες μπορούν να αποθηκευτούν για 5 χρόνια ή 
περισσότερο.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ

Εγκατάσταση της μπαταρίας τύπου κέρματος
Μια μπαταρία τύπου κέρματος θα πρέπει ήδη να έχει εγκατασταθεί 
στην κάτω πλευρά της μονάδας λέιζερ (Εικόνα D  3 ) ώστε να είναι 
έτοιμη για χρήση της σύνδεσης Bluetooth®, Αφού αφαιρέσετε το 
προστατευτικό μπαταρίας. Για να αφαιρέσετε την προστατευτική 
μπαταρία στο νέο λέιζερ σας, ή να αντικαταστήσετε την μπαταρία 
κυττάρων νομισμάτων στο μέλλον, ακολουθήστε αυτά τα βήματα.
1. 	 Προσεκτικά, γυρίστε το λέιζερ ανάποδα.
2. 	 Στην κάτω πλευρά του λέιζερ, ξεβιδώστε το κάλυμμα του 

διαμερίσματος μπαταρίας, το οποίο επισημαίνεται με 3V 
CR2430.

3. 	 Ανυψώστε το κάλυμμα του διαμερίσματος μπαταρίας και 
αφαιρέστε την μπαταρία τύπου κέρματος.

4. 	 Εάν το λέιζερ σας είναι νέο, αφαιρέστε το προστατευτικό 
μπαταριών (στρογγυλός δίσκος), και τοποθετήστε έπειτα την 
ίδια μπαταρία κυττάρων νομισμάτων.

5. 	 Εάν το λέιζερ σας δεν είναι νέο, Εισάγετε στο διαμέρισμα 
μπαταρίας μια νέα μπαταρία τύπου κέρματος 3V CR2430.

6. 	 Προσεκτικά τοποθετήστε το κάλυμμα διαμερίσματος μπαταρίας 
πάλι στη σωστή θέση και χρησιμοποιήστε τις βίδες για να 
ασφαλίσετε το κάλυμμα στη θέση του στην κάτω πλευρά της 
μονάδας λέιζερ.

ΤΟ ΣΗΜΑ ΛΕΞΗΣ ΚΑΙ ΤΑ ΛΟΓΟΤΥΠΑ BLUETOOTH® ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΧΩΡΗΜΕΝΑ ΕΜΠΟΡΙΚΑ 
ΣΗΜΑΤΑ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ ΤΗΣ BLUETOOTH®, SIG, INC. ΚΑΙ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΧΡΗΣΗ ΤΕΤΟΙΩΝ 
ΣΗΜΑΤΩΝ ΑΠΟ ΤΗΝ DEWALT ΓΙΝΕΤΑΙ ΚΑΤΟΠΙΝ ΑΔΕΙΑΣ. ΤΟ APPLE ΚΑΙ ΤΟ ΛΟΓΌΤΥΠΟ 
APPLE ΕΊΝΑΙ ΕΜΠΟΡΙΚΆ ΣΉΜΑΤΑ ΤΗΣ APPLE INC., ΚΑΤΑΧΩΡΗΜΈΝΑ ΣΤΙΣ Η.Π.Α. ΚΑΙ ΣΕ 
ΆΛΛΕΣ ΧΏΡΕΣ. ΤΟ APP STORE ΕΊΝΑΙ ΣΉΜΑ ΥΠΗΡΕΣΊΑ ΤΗΣ APPLE INC., ΚΑΤΑΧΩΡΗΜΈΝΟ 
ΣΤΙΣ Η.Π.Α. ΚΑΙ ΣΕ ΆΛΛΕΣ ΧΏΡΕΣ. ΤΟ GOOGLE PLAY ΚΑΙ ΤΟ ΛΟΓΌΤΥΠΟ GOOGLE PLAY 
ΕΊΝΑΙ ΕΜΠΟΡΙΚΆ ΣΉΜΑΤΑ ΤΗΣ GOOGLE INC.

Εγκατάσταση μπαταριών στο τηλεχειριστήριο
Τοποθετήστε νέες μπαταρίες AAA στο τηλεχειριστήριο ώστε να 
μπορείτε να το χρησιμοποιήσετε με τη μονάδα λέιζερ.
1. 	 Στην κάτω πλευρά του τηλεχειριστηρίου, ανυψώστε την 

ασφάλιση για να ανοίξετε το κάλυμμα του διαμερίσματος 
μπαταριών (Εικόνα C  1 ).

2. 	 Τοποθετήστε δύο νέες, υψηλής ποιότητας, επώνυμες μπαταρίες 
AAA, προσέχοντας απαραίτητα να τοποθετήσετε τα άκρα - και 
+ κάθε μπαταρίας όπως υποδεικνύεται στο εσωτερικό του 
διαμερίσματος μπαταριών (Εικόνα C  2 ).

3. 	 Πιέστε το κάλυμμα του διαμερίσματος μπαταριών για να κλείσει, 
έως ότου κουμπώσει στη θέση του (Εικόνα C  3 ).

Φόρτιση του ανιχνευτή
Ο ψηφιακός ανιχνευτής λέιζερ λειτουργεί με μία μπαταρία ιόντων 
λιθίου. Για τη φόρτιση της μπαταρίας.
1. 	 Εισάγετε το άκρο USB του καλωδίου φόρτισης μέσα σε μια 

θύρα USB (Εικόνα E  1 ).

2. 	 Στον ανιχνευτή, τραβήξτε το κάλυμμα της θύρας Micro USB 
(Εικόνα E  2 ) προς τα έξω και πλάι.
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3. 	 Εισάγετε το άκρο Micro USB του καλωδίου φόρτισης μέσα στη 
θύρα Micro USB του ανιχνευτή (Εικόνα E  3 ).

4. 	 Αφήστε στον ανιχνευτή αρκετό χρόνο για να φορτιστεί πλήρως. 
Η λυχνία LED στον ανιχνευτή θα παραμείνει Κόκκινη επειδή η 
μπαταρία φορτίζεται (Εικόνα F  13 ).

5. 	 Όταν η LED στον ανιχνευτή γίνει Πράσινη, αφαιρέστε το 
καλώδιο φόρτισης.

Πρακτικές συμβουλές για τη 
λειτουργία
•	 Για να παρατείνετε τη διάρκεια χρήσης της μπαταρίας 

ανά φόρτιση, απενεργοποιείτε τη μονάδα λέιζερ όταν δεν 
χρησιμοποιείται.

•	 Για να διασφαλίζετε την ακρίβεια στην εργασία σας, ελέγχετε 
συχνά τη βαθμονόμηση του λέιζερ. Ανατρέξτε στην ενότητα 
Βαθμονόμηση του λέιζερ.

•	 Πριν επιχειρήσετε τη χρήση του λέιζερ, βεβαιωθείτε ότι το εργαλείο 
έχει τοποθετηθεί σε σχετικά ομαλή, ασφαλή επιφάνεια.

•	 Πάντα σημαδεύετε το κέντρο της γραμμής ή της κουκκίδας λέιζερ. 
Αν κάθε φορά σημαδεύετε διαφορετικά τμήματα της ακτίνας, τότε 
θα εισάγετε σφάλματα στις μετρήσεις σας.

•	 Για να αυξήσετε την απόσταση και την ακρίβεια της εργασίας, 
στήνετε το λέιζερ στο μέσον της περιοχής εργασίας.

•	 Όταν συνδέετε το λέιζερ σε τρίποδο ή τοίχο, στερεώνετέ το με 
ασφάλεια.

•	 Όταν εργάζεστε σε εσωτερικό χώρο, μια χαμηλή ταχύτητα της 
περιστροφικής κεφαλής θα παράγει μια γραμμή που θα φαίνεται 
φωτεινότερη, ενώ μια μεγαλύτερη ταχύτητα περιστροφικής 
κεφαλής θα παράγει παχύτερη γραμμή.

•	 Για να αυξήσετε την ορατότητα της ακτίνας, φορέστε ενισχυτικά 
γυαλιά λέιζερ (Εικόνα S ) και/ή χρησιμοποιήστε μια κάρτα στόχου 
λέιζερ (Εικόνα R ) για να σας βοηθήσει να βρείτε την ακτίνα.

•	 Ακραίες μεταβολές της θερμοκρασίας μπορούν να προκαλέσουν 
κίνηση ή μετατόπιση κατασκευών κτιρίων, μεταλλικών τριπόδων, 
εξοπλισμού κλπ. κάτι που μπορεί να επηρεάσει την ακρίβεια. 
Ελέγχετε συχνά την ακρίβεια κατά την εργασία.

•	 Αν η μονάδα λέιζερ έχει πέσει ή έχει υποστεί δυνατό χτύπημα, 
αναθέσετε σε εξειδικευμένο κέντρο σέρβις να ελέγξει το σύστημα 
βαθμονόμησης, πριν χρησιμοποιήσετε το λέιζερ.

Ενεργοποίηση του λέιζερ
1. 	 Εισάγετε το πλήρως φορτισμένο πακέτο μπαταρίας DEWALT 18 

V όπως φαίνεται στην Εικόνα D .
2. 	 Πατήστε απαλά το κουμπί τροφοδοσίας  για να 

ενεργοποιήσετε το λέιζερ:
•	 Η ενδεικτική λυχνία LED τροφοδοσίας (Εικόνα A  3 ) θα 

ανάψει.
•	 Η λειτουργία αυτόματου αλφαδιάσματος ενεργοποιείται 

αυτόματα και η μονάδα λέιζερ θα αλφαδιαστεί αυτόματα. 
Όταν έχει αλφαδιαστεί η μονάδα λέιζερ, η ακτίνα θα 
περιστραφεί δεξιόστροφα μία φορά με ταχύτητα 600 σ.α.λ.

•	 30 δευτ. μετά το τελευταίο πάτημα κουμπιού, ενεργοποιείται 
αυτόματα η Λειτουργία HI (Ύψος μέσου, κατά της 
διολίσθησης) και ανάβει η LED HI (Εικόνα A  2 ). (Μπορείτε 
να απενεργοποιήσετε τη Λειτουργία HI κρατώντας πατημένο 
το κουμπί Λειτουργία Κλίσης  για 2 δευτερόλεπτα. Η 
μονάδα λέιζερ θα εκπέμψει ένα διπλό ήχο μπιπ και η LED 
Λειτουργίας HI θα σβήσει. ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Όταν η Λειτουργία 
HI έχει απενεργοποιηθεί, η μονάδα λέιζερ δεν μπορεί να 
ανιχνεύσει καμία κίνηση μετά το στήσιμο, και επομένως δεν 
μπορεί να διασφαλιστεί η ακρίβεια.)

3. 	 Πατήστε  (Εικόνα A  16 ) για να ρυθμίσετε την Ταχύτητα 
περιστροφής της ακτίνας λέιζερ σε μία από τις 4 
προρρυθμισμένες της ταχύτητες (150, 300, 600 και 1200 σ.α.λ.). 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η ακρίβεια είναι βέλτιστη σε 600 σ.α.λ. ή λιγότερες.

4. 	 Για να αλλάξετε την κατεύθυνση της ακτίνας λέιζερ ενώ η 
μονάδα είναι σε λειτουργία αυτόματου αλφαδιάσματος, πατήστε 

 ή  (Εικόνα A  18  ή 19 ).
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5. 	 Πατήστε το κουμπί Λειτουργία Σάρωσης 15˚/45˚/90˚ (Εικόνα A  17 ) 
για να ρυθμίσετε τη μονάδα λέιζερ για σάρωση σε λειτουργία 
γωνίας 0°, 15°, 45° ή 90°.
•	  15˚/45˚/90˚ χρησιμοποιείται για να θέτει την κεφαλή λέιζερ σε 

παλινδρομική κίνηση σάρωσης, ώστε να παράγεται μια 
μικρού μήκους, φωτεινή γραμμή λέιζερ. Αυτή η μικρού μήκους 
γραμμή είναι πολύ πιο φωτεινή και πιο ορατή από όταν η 
μονάδα είναι σε λειτουργία πλήρους περιστροφής.

•	 Η κατεύθυνση της ζώνης σάρωσης μπορεί να ελεγχθεί με τα 
κουμπιά βέλους  και  (Εικόνα A  18  ή 19 )

6. 	 Αν πατήσετε το κουμπί Λειτουργία Κλίσης  για να 
ενεργοποιήσετε τη Λειτουργία Κλίσης, η μονάδα εμπλέκει 
αυτόματα τον άξονα X. Αυτό σας επιτρέπει να δώσετε κλίση 
στη μονάδα λέιζερ στην κατεύθυνση του άξονα X, όπως 
υποδεικνύεται από το σημάδι X στον πάνω προστατευτικό 
κλωβό.
•	 Σε ορισμένες περιπτώσεις μπορεί να είναι επιθυμητή η κλίση 

του λέιζερ να είναι στον άξονα Y. Μπορείτε να εναλλάξετε 
τη Λειτουργία Κλίσης μεταξύ του άξονα Y και του άξονα X 
πατώντας το κουμπί άξονα X-Y   (Εικόνα A  13 ).

•	 Αν χρησιμοποιείτε αλφάδιασμα στον άξονα X, θα ανάψει 
η LED του άξονα X (Εικόνα A  15 ), ή αν χρησιμοποιείτε 
αλφάδιασμα στον άξονα Y, θα ανάψει η LED του άξονα 
Y (Εικόνα A  14 ).

7. 	 Όταν η μονάδα είναι σε Λειτουργία Κλίσης, πατήστε  ή  
για να δώσετε στην κεφαλή λέιζερ κλίση προς τα πάνω και 
κάτω (να ρυθμίσετε την ανύψωση της ακτίνας λέιζερ).
•	 Κάθε σύντομο πάτημα του  ή  θα μεταβάλλει την κλίση 

κατά 0,01º (1/16" ανά 30 πόδια ή 1,6 mm ανά 10 m).
•	 Αν πατήσετε και κρατήσετε πατημένο το  ή  για χρόνο 

μεταξύ 2 δευτ. και 10 δευτ., η κλίση θα μεταβάλλεται από 
0,01º/δευτ. έως 0,2º/δευτ.

•	 Αν πατήσετε και κρατήσετε πατημένο το  ή  για 
περισσότερο από 10 δευτ., η κλίση θα μεταβάλλεται κατά 
0,2º/δευτ. 

8. 	 Για να απενεργοποιήσετε τη μονάδα λέιζερ, πατήστε και 
κρατήστε πατημένο το κουμπί τροφοδοσίας  για 3 δευτ.

9. 	 ΠΡΙΝ χρησιμοποιήσετε τη μονάδα λέιζερ για την πρώτη 
σας εργασία, ακολουθήστε τις οδηγίες για Έλεγχο της 
βαθμονόμησης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Όταν πατήσετε το κουμπί Λειτουργίας Κλίσης  πάλι, 
το λέιζερ θα επιστρέψει σε λειτουργία αυτόματου αλφαδιάσματος.

Έλεγχος της βαθμονόμησης
Οι επιτόπιοι έλεγχοι βαθμονόμησης πρέπει να γίνονται συχνά. 
Αυτό το τμήμα παρέχει οδηγίες για την πραγματοποίηση απλών 
επιτόπιων ελέγχων βαθμονόμησης στο περιστροφικό σας λέιζερ 
DeWALT. Οι επιτόπιοι έλεγχοι βαθμονόμησης δεν βαθμονομούν το 
λέιζερ. Δηλαδή, αυτοί οι έλεγχοι δεν διορθώνουν σφάλματα στη 
δυνατότητα του λέιζερ για οριζόντιο ή κατακόρυφο αλφάδιασμα. 
Αντί αυτού, οι έλεγχοι υποδεικνύουν αν το λέιζερ παρέχει ή όχι 
σωστή γραμμή οριζόντιου και κατακόρυφου αλφαδιάσματος. Αυτοί 
οι έλεγχοι δεν μπορούν να υποκαταστήσουν την επαγγελματική 
βαθμονόμηση που γίνεται από ένα κέντρο σέρβις DeWALT.

Έλεγχος βαθμονόμησης οριζόντιου αλφαδιάσματος 
(άξονας X)
1. 	 Τοποθετήστε ένα τρίποδο σταθερά στο έδαφος ανάμεσα σε δύο 

τοίχους που απέχουν μεταξύ τους τουλάχιστον 15 m. Η ακριβής 
θέση του τριπόδου δεν είναι καίριας σημασίας. 

2. 	 Βεβαιωθείτε ότι η πάνω πλευρά του τριπόδου είναι κατά 
προσέγγιση οριζόντια.
•	 Η μονάδα λέιζερ θα αλφαδιαστεί αυτόματα μόνον αν η πάνω 

πλευρά του τριπόδου είναι εντός ± 5˚ από το οριζόντιο 
επίπεδο.

•	 Αν η μονάδα λέιζερ στηθεί πολύ εκτός αλφαδιάσματος, 
θα εκπέμψει ήχο μπιπ όταν φθάσει το όριο του εύρους 
αλφαδιάσματός της. Δεν θα προκληθεί ζημιά στη μονάδα 
λέιζερ, αλλά η μονάδα δεν θα λειτουργεί, σε κατάσταση «εκτός 
αλφαδιάσματος».

3. 	 Συνδέστε έναν προσαρμογέα για τρίποδο (Εικόνα G  1 ) στη 
μονάδα λέιζερ. Ο προσαρμογέας μπορεί να τοποθετηθεί στην 
κάτω πλευρά για λειτουργία οριζόντιου αλφαδιάσματος ή στο 
πλάι για λειτουργία κατακόρυφου αλφαδιάσματος.
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4. 	 Τοποθετήστε τη μονάδα λέιζερ με τον συνδεδεμένο 
προσαρμογέα πάνω στο τρίποδο και βιδώστε το περιστροφικό 
κουμπί με σπείρωμα πάνω στο τρίποδο στο θηλυκό σπείρωμα 
που διαθέτει ο προσαρμογέας για τρίποδο.

5. 	 Ρυθμίστε τη θέση της μονάδας λέιζερ με το τρίποδο έτσι ώστε 
ο άξονας X της μονάδας λέιζερ να δείχνει απευθείας προς έναν 
από τους τοίχους (Εικόνα L  1 ).

6. 	 Ενεργοποιήστε τη μονάδα λέιζερ και αφήστε την να αλφαδιαστεί 
αυτόματα.

7. 	 Εκεί όπου εμφανίζεται η ακτίνα στον αριστερό τοίχο, σημαδέψτε 
το σημείο A, και εκεί όπου εμφανίζεται η ακτίνα στον δεξιό 
τοίχο, σημαδέψτε το σημείο B.

8. 	 Περιστρέψτε τη μονάδα λέιζερ κατά 180º έτσι ώστε ο άξονας X 
να δείχνει απευθείας προς τον απέναντι τοίχο (Εικόνα L  2 ).

9. 	 Αφήστε τη μονάδα λέιζερ να αλφαδιαστεί αυτόματα.
10. 	Εκεί όπου εμφανίζεται η ακτίνα στον αριστερό τοίχο, σημαδέψτε 

το σημείο AA, και εκεί όπου εμφανίζεται η ακτίνα στον δεξιό 
τοίχο, σημαδέψτε το σημείο BB.

11. 	Υπολογίστε το Συνολικό σφάλμα χρησιμοποιώντας την 
παρακάτω εξίσωση:

Συνολικό σφάλμα = (AA-A) - (BB-B)
12. 	Αν η μέτρησή σας για το Συνολικό σφάλμα είναι μεγαλύτερη 

από το Επιτρεπόμενο σφάλμα για την αντίστοιχη Απόσταση 
μεταξύ τοίχων στον πίνακα που ακολουθεί, η μονάδα λέιζερ 
πρέπει να παραδοθεί για σέρβις σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις.

L (Απόσταση μεταξύ 
τοίχων)

 
Επιτρεπόμενο σφάλμα

15 m (40′) 1,5 mm (3/64") 
20 m (50′) 2 mm (1/16") 
25 m (70′) 2,5 mm (3/32") 

30 m (100') 3 mm (1/8") 

Έλεγχος βαθμονόμησης οριζόντιου αλφαδιάσματος 
(άξονας Υ)
1. 	 Στήστε ένα τρίποδο ανάμεσα σε δύο τοίχους που απέχουν 

μεταξύ τους τουλάχιστον 15 m. Η ακριβής θέση του τριπόδου 
δεν είναι καίριας σημασίας.

2. 	 Βεβαιωθείτε ότι η πάνω πλευρά του τριπόδου είναι κατά 
προσέγγιση οριζόντια.
•	 Η μονάδα λέιζερ θα αλφαδιαστεί αυτόματα μόνον αν η πάνω 

πλευρά του τριπόδου είναι εντός ± 5˚ από το οριζόντιο 
επίπεδο.

•	 Αν η μονάδα λέιζερ στηθεί πολύ εκτός αλφαδιάσματος, 
θα εκπέμψει ήχο μπιπ όταν φθάσει το όριο του εύρους 
αλφαδιάσματός της. Δεν θα προκληθεί ζημιά στη μονάδα 
λέιζερ, αλλά η μονάδα δεν θα λειτουργεί, σε κατάσταση «εκτός 
αλφαδιάσματος».

3. 	 Συνδέστε έναν προσαρμογέα για τρίποδο (Εικόνα G  1 ) στη 
μονάδα λέιζερ. Ο προσαρμογέας μπορεί να τοποθετηθεί στην 
κάτω πλευρά για λειτουργία οριζόντιου αλφαδιάσματος ή στο 
πλάι για λειτουργία κατακόρυφου αλφαδιάσματος.

4. 	 Τοποθετήστε τη μονάδα λέιζερ με τον συνδεδεμένο 
προσαρμογέα πάνω στο τρίποδο και βιδώστε το περιστροφικό 
κουμπί με σπείρωμα πάνω στο τρίποδο στο θηλυκό σπείρωμα 
που διαθέτει ο προσαρμογέας για τρίποδο.

5. 	 Ρυθμίστε τη θέση της μονάδας λέιζερ με το τρίποδο έτσι ώστε 
ο άξονας Y της μονάδας λέιζερ να δείχνει απευθείας προς έναν 
από τους τοίχους (Εικόνα M  1 ).

6. 	 Ενεργοποιήστε τη μονάδα λέιζερ και αφήστε την να αλφαδιαστεί 
αυτόματα.

7. 	 Εκεί όπου εμφανίζεται η ακτίνα στον αριστερό τοίχο, σημαδέψτε 
το σημείο A, και εκεί όπου εμφανίζεται η ακτίνα στον δεξιό 
τοίχο, σημαδέψτε το σημείο B.

8. 	 Περιστρέψτε τη μονάδα λέιζερ κατά 180º έτσι ώστε ο άξονας 
Y να δείχνει απευθείας προς τον απέναντι τοίχο (Εικόνα M  2 ).

9. 	 Αφήστε τη μονάδα λέιζερ να αλφαδιαστεί αυτόματα.
10. 	Εκεί όπου εμφανίζεται η ακτίνα στον αριστερό τοίχο, σημαδέψτε 

το σημείο AA, και εκεί όπου εμφανίζεται η ακτίνα στον δεξιό 
τοίχο, σημαδέψτε το σημείο BB.
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11. 	Υπολογίστε το Συνολικό σφάλμα χρησιμοποιώντας την 
παρακάτω εξίσωση:

Συνολικό σφάλμα = (AA-A) - (BB-B)
12. 	Αν η μέτρησή σας για το Συνολικό σφάλμα είναι μεγαλύτερη 

από το Επιτρεπόμενο σφάλμα για την αντίστοιχη Απόσταση 
μεταξύ τοίχων στον πίνακα που ακολουθεί, η μονάδα λέιζερ 
πρέπει να παραδοθεί για σέρβις σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις.

L (Απόσταση μεταξύ 
τοίχων)

 
Επιτρεπόμενο σφάλμα

15 m (40′) 1,5 mm (3/64") 
20 m (50′) 2 mm (1/16") 
25 m (70′) 2,5 mm (3/32") 

30 m (100') 3 mm (1/8") 

Έλεγχος σφάλματος κατακόρυφου αλφαδιάσματος
Πραγματοποιήστε αυτόν τον έλεγχο χρησιμοποιώντας έναν τοίχο 
που είναι τουλάχιστον εξ ίσου ψηλός με τον ψηλότερο τοίχο για τον 
οποίο θα χρησιμοποιηθεί αυτό το λέιζερ (Εικόνα N ). 

1. 	 Χρησιμοποιώντας ένα στάνταρ νήμα στάθμης ως αναφορά, 
σημαδέψτε το πάνω και το κάτω μέρος ενός τοίχου. 
(Βεβαιωθείτε να σημαδέψετε τον τοίχο και όχι το δάπεδο ή την 
οροφή).

2. 	 Τοποθετήστε το περιστροφικό λέιζερ σταθερά πάνω στο 
δάπεδο περίπου 1 m (3’) από τον τοίχο. 

3. 	 Ενεργοποιήστε τη μονάδα λέιζερ και στοχεύστε την κουκκίδα 
λέιζερ στο σημάδι στο κάτω μέρος το τοίχου.

4. 	 Χρησιμοποιώντας το βέλος  ή  στο τηλεχειριστήριο  
(Εικόνα B  6  ή 7 ), περιστρέψτε την κουκκίδα προς τα πάνω.

5. 	 Αν το κέντρο της κουκκίδας περάσει πάνω από το σημάδι 
στο πάνω μέρος του τοίχου, η μονάδα λέιζερ είναι σωστά 
βαθμονομημένη.

Χρήση του λέιζερ
Χρήση του λέιζερ πάνω σε τρίποδο
1. 	 Τοποθετήστε ένα τρίποδο σταθερά και ρυθμίστε το στο 

επιθυμητό ύψος. Βεβαιωθείτε ότι το τρίποδο έχει βίδα με 
σπείρωμα 5/8»-11 για να διασφαλιστεί ασφαλής στερέωση της 
μονάδας λέιζερ.

2. 	 Βεβαιωθείτε ότι η πάνω πλευρά του τριπόδου είναι κατά 
προσέγγιση οριζόντια.
•	 Η μονάδα λέιζερ θα αλφαδιαστεί αυτόματα μόνον αν η πάνω 

πλευρά του τριπόδου είναι εντός ± 5˚ από το οριζόντιο 
επίπεδο.

•	 Αν η μονάδα λέιζερ στηθεί πολύ εκτός αλφαδιάσματος, 
θα εκπέμψει ήχο μπιπ όταν φθάσει το όριο του εύρους 
αλφαδιάσματός της. Δεν θα προκληθεί ζημιά στη μονάδα 
λέιζερ, αλλά η μονάδα δεν θα λειτουργεί, σε κατάσταση «εκτός 
αλφαδιάσματος».

3. 	 Συνδέστε έναν προσαρμογέα για τρίποδο (Εικόνα G  1 ) στο 
κάτω μέρος της μονάδας λέιζερ (Εικόνα G  2 ).

4. 	 Τοποθετήστε τη μονάδα λέιζερ με τον συνδεδεμένο 
προσαρμογέα πάνω στο τρίποδο και βιδώστε το περιστροφικό 
κουμπί με σπείρωμα πάνω στο τρίποδο στο θηλυκό σπείρωμα 
που διαθέτει ο προσαρμογέας για τρίποδο.

5. 	 Ενεργοποιήστε το λέιζερ και αφήστε το να οριζοντιωθεί αυτόματα σε 
οριζόντια λειτουργία (οριζόντιου αλφαδιάσματος) (Εικόνα H  1 ).

6. 	 Αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε το λέιζερ σε κάθετη λειτουργία 
(κατακόρυφου αλφαδιάσματος), ακολουθήστε τα εξής βήματα 
διατηρώντας το λέιζερ ενεργοποιημένο:
•	 Προσεκτικά αφαιρέστε το λέιζερ από το τρίποδο.
•	 Αφαιρέστε τον προσαρμογέα τριπόδου (Εικόνα I  1 ) από την 

κάτω πλευρά της μονάδας λέιζερ (Εικόνα I  2 ) και συνδέστε 
τον στο πλάι (Εικόνα I  3 ).

•	 Με το λέιζερ στην κάθετη θέση (κατακόρυφου αλφαδιάσματος), 
συνδέστε τη μονάδα λέιζερ στο τρίποδο (Εικόνα I  4 ). Η 
κουκκίδα στρέφεται κάτω, στη θέση ώρας 6 ακριβώς.

•	 Πιέστε  για να βεβαιωθείτε ότι το λέιζερ περιστρέφεται.
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7. 	 Ρυθμίστε την ταχύτητα περιστροφής και τα χειριστήρια, όπως 
θέλετε (Εικόνα P ).

Χρήση του λέιζερ πάνω σε δάπεδο
Το αλφάδι λέιζερ μπορεί να τοποθετηθεί απευθείας πάνω στο 
δάπεδο για εφαρμογές οριζόντιου και κατακόρυφου αλφαδιάσματος 
όπως την κατασκευή πλαισίων τοίχων.

1. 	Τοποθετήστε το λέιζερ πάνω σε μια σχετικά ομαλή και οριζόντια 
επιφάνεια σε σημείο όπου δεν θα διαταραχθεί και δεν θα είναι 
εκτεθειμένη σε κραδασμούς.

2. 	 Τοποθετήστε το λέιζερ για ρύθμιση οριζόντιου αλφαδιάσματος  
(Εικόνα H  1 ).

3. 	 Ενεργοποιήστε το λέιζερ και αφήστε το να οριζοντιωθεί αυτόματα σε 
λειτουργία οριζόντιου αλφαδιάσματος (οριζόντια λειτουργία).

4. 	 Αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε το λέιζερ σε κατακόρυφη 
λειτουργία (κατακόρυφου αλφαδιάσματος), προσεκτικά 
περιστρέψτε το λέιζερ έτσι ώστε το πληκτρολόγιο να είναι στο πάνω 
μέρος (Εικόνα H  2 ). Η κουκκίδα στρέφεται κάτω, στη θέση ώρας 6 
ακριβώς. Πιέστε  για να βεβαιωθείτε ότι το λέιζερ περιστρέφεται.

5. 	 Ρυθμίστε την ταχύτητα περιστροφής και τα χειριστήρια, όπως 
θέλετε (Εικόνα P ).

	 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
Το λέιζερ θα είναι ευκολότερο να ετοιμαστεί για εφαρμογές 
τοίχων αν η ταχύτητα περιστροφής τεθεί σε 0 σ.α.λ. και 
χρησιμοποιηθεί το τηλεχειριστήριο για ευθυγράμμιση του λέιζερ 
με τα σημάδια ελέγχου. Το τηλεχειριστήριο επιτρέπει το στήσιμο 
του λέιζερ από ένα άτομο.

Χρήση του λέιζερ σε συνδυασμό με ανιχνευτή 
λέιζερ
Πώς λειτουργεί ο ανιχνευτής
Ορισμένα κιτ λέιζερ περιλαμβάνουν έναν ψηφιακό ανιχνευτή λέιζερ 
DeWALT. Ο ψηφιακός ανιχνευτής λέιζερ DeWALT σας επιτρέπει να 
εντοπίσετε μια ακτίνα λέιζερ που εκπέμπεται από ένα περιστροφικό 
λέιζερ, σε συνθήκες έντονου φωτισμού ή σε μεγάλες αποστάσεις.

•	 Ο ανιχνευτής μπορεί να χρησιμοποιηθεί και σε εσωτερικούς και 
σε εξωτερικούς χώρους, όταν είναι δύσκολο να διακρίνετε την 
ακτίνα λέιζερ.

•	 Ο ανιχνευτής δεν προορίζεται για μη περιστρεφόμενα λέιζερ αλλά 
είναι συμβατός με τα περισσότερα περιστροφικά λέιζερ κόκκινης 
ακτίνας (DCE080RS) και πράσινης ακτίνας (DCE080GS).

•	 Ο ανιχνευτής μπορεί να ρυθμιστεί για να υποδεικνύει τη θέση 
της ακτίνας είτε προς τα πλησιέστερα 2 mm (5/64") είτε προς το 
πλησιέστερο 1 mm (3/64").

•	 Ο ανιχνευτής δίνει και οπτικά σήματα, μέσω του παραθύρου 
οθόνης (Εικόνα F  6 ) και ηχητικά σήματα, μέσω του ηχείου 
(Εικόνα F  5 ) για να υποδείξει τη θέση της ακτίνας λέιζερ.

Ενδείξεις στον ανιχνευτή

Πάνω 
από το 
επίπεδο

Ελαφρά 
πάνω 
από το 
επίπεδο

Στο 
σωστό 
επίπεδο

Ελαφρά 
κάτω 
από το 
επίπεδο

Κάτω 
από το 
επίπεδο

Ηχητικό 
σήμα

Γρήγορο 
μπιπ

Γρήγορο 
μπιπ

Σταθερός 
ήχος

Αργό 
μπιπ

Αργό 
μπιπ

Εικονίδιο 
στην 
οθόνη

•	 Ο ψηφιακός ανιχνευτής λέιζερ DEWALT μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
με ή χωρίς τον σφιγκτήρα ανιχνευτή. Όταν χρησιμοποιείται με 
τον σφιγκτήρα, ο ανιχνευτής μπορεί να τοποθετηθεί πάνω σε 
βαθμονομημένη ράβδο, τοπογραφικό κοντάρι, ορθοστάτη ή στύλο 
(Εικόνα G ). Για να συνδέσετε τον ανιχνευτή στον σφιγκτήρα:

•	 Πιέστε την ασφάλιση στον σφιγκτήρα (Εικόνα G  3 ).
•	 Περάστε τις τροχιές που υπάρχουν πάνω στον σφιγκτήρα 

(Εικόνα G  4 ) γύρω από τη ράγα στην πίσω πλευρά του 
ανιχνευτή (Εικόνα F  11 ) έως ότου η ασφάλιση (Εικόνα G  5 ) 
πάνω στον σφιγκτήρα κουμπώσει μέσα στην οπή ασφάλισης 
στην πίσω πλευρά του ανιχνευτή (Εικόνα F  12 ).

•	 Περιστρέψτε το κουμπί του σφιγκτήρα (Εικόνα G  6 ) 
αριστερόστροφα για να ανοίξετε τις σιαγόνες στον σφιγκτήρα.
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•	 Τοποθετήστε τον σφιγκτήρα πάνω στη ράβδο (Εικόνα G  2 ) 
έτσι ώστε ο ανιχνευτής να είναι τοποθετημένος στο ύψος που 
χρειάζεται για την εργασία με το λέιζερ.

•	 Περιστρέψτε το κουμπί του σφιγκτήρα (Εικόνα G  6 ) 
δεξιόστροφα για να στερεώσετε τον σφιγκτήρα πάνω στη 
ράβδο.

Χρήση του ανιχνευτή
1. 	 Εγκαταστήστε και ρυθμίστε τη θέση του περιστροφικού 

λέιζερ που θα χρησιμοποιήσετε, σύμφωνα με τις οδηγίες του 
κατασκευαστή. Ενεργοποιήστε το λέιζερ και βεβαιωθείτε ότι το 
λέιζερ περιστρέφεται και εκπέμπει ακτίνα λέιζερ.

2. 	 Πατήστε μία φορά το κουμπί τροφοδοσίας στον ανιχνευτή, για 
να ενεργοποιήσετε τον ανιχνευτή.

3. 	 Στο κάτω μέρος του παραθύρου οθόνης, δείτε το εικονίδιο 
μεγαφώνου (Εικόνα F  10 ).
•	 Για να μειώσετε την ένταση ήχου του ηχητικού σήματος, 

πατήστε το κουμπί έντασης ήχου (Εικόνα F  4 ) - τα δύο 
ημικύκλια δίπλα στο εικονίδιο μεγαφώνου (Εικόνα F  10 ) θα 
πάψουν να εμφανίζονται.

•	 Για να απενεργοποιήσετε το ηχητικό σήμα, πατήστε το κουμπί 
έντασης ήχου (Εικόνα F  4 ) έως ότου πάψει να εμφανίζεται 
το εικονίδιο ηχείου στο παράθυρο οθόνης.

4. 	 Στο πάνω μέρος του παραθύρου οθόνης, δείτε το εικονίδιο 
Λειτουργία Ακριβείας  (Εικόνα F  8 ).
•	 Το εικονίδιο  υποδεικνύει ότι ο ανιχνευτής θα δίνει ένδειξη 

"στο σωστό επίπεδο" μόνο όταν η ακτίνα λέιζερ είναι στο 
σωστό επίπεδο ή όχι περισσότερο από 1 mm (1/25") πάνω ή 
κάτω από αυτό.

•	 Για να αλλάξετε τη Λειτουργία Ακρίβειας σε  ώστε ο 
ανιχνευτής να δίνει ένδειξη "στο σωστό επίπεδο" όταν η 
ακτίνα λέιζερ είναι στο σωστό επίπεδο ή περίπου 3 mm 
(1/8") πάνω ή κάτω από αυτό, πιέστε το κουμπί Λειτουργίας 
Ακρίβειας (Εικόνα F  3 ) μία φορά. Κατόπιν εμφανίζεται  
(Εικόνα F  9 ) στο παράθυρο οθόνης.

5. 	 Ρυθμίστε τη θέση του ανιχνευτή έτσι ώστε το παράθυρο 
ανιχνευτή (Εικόνα F  14 ) να είναι στραμμένο προς την ακτίνα 
λέιζερ που παράγεται από το περιστροφικό λέιζερ (Εικόνα 
G ). Μετακινήστε τον ανιχνευτή προς τα πάνω ή κάτω εντός 
της αναμενόμενης περιοχής της ακτίνας, έως ότου τον έχετε 
κεντράρει.

6. 	 Χρησιμοποιήστε τις εγκοπές σήμανσης (Εικόνα F  7 ) για να 
σημαδέψετε με ακρίβεια τη θέση της ακτίνας λέιζερ.

7. 	 Για να απενεργοποιήσετε τον ανιχνευτή.
•	 Πάνω στον ανιχνευτή, πατήστε  για 3 δευτερόλεπτα.
•	 Αν δεν πέσει μια ακτίνα περιστροφικού λέιζερ στο παράθυρο 

ανίχνευσης ακτίνας του ανιχνευτή, ή δεν πατηθεί κανένα 
κουμπί του ανιχνευτή, για διάστημα 30 λεπτών, τότε ο 
ανιχνευτής θα απενεργοποιηθεί αυτόματα.

Χειρισμός του λέιζερ εξ αποστάσεως
Μπορείτε να χειριστείτε τη μονάδα λέιζερ εξ αποστάσεως με έναν 
από τους παρακάτω 3 τρόπους:

•	 Από απόσταση έως και 15 m, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το 
τηλεχειριστήριο, για το χειρισμό της μονάδας λέιζερ (Εικόνα  
I  1 ). Αισθητήρες IR θα διατηρούν την επικοινωνία μεταξύ του 

τηλεχειριστηρίου και της μονάδας λέιζερ.
•	 Από απόσταση έως και 30 m, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε 

την εφαρμογή DEWALT® Tool Connect™ στη συσκευή σας που 
υποστηρίζει Bluetooth®, για να συνδεθείτε στη μονάδα λέιζερ 
(Εικόνα I  2 ).

•	 Από απόσταση έως και 335 m μπορείτε να χειριστείτε τη μονάδα 
λέιζερ χρησιμοποιώντας την εφαρμογή DEWALT® Tool Connect™ 
στη συσκευή σας που υποστηρίζει Bluetooth® για να συνδεθείτε 
στον ανιχνευτή που είναι συνδεδεμένος στη μονάδα λέιζερ 
(Εικόνα I  3 ). Πρέπει να πατήσετε το κουμπί Ανιχνευτή  
(Εικόνα A  6 ) στο λέιζερ για να συνδέσετε τον ανιχνευτή με τη 
μονάδα λέιζερ.
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Χειρισμός του λέιζερ από απόσταση έως και 15m
Το τηλεχειριστήριο DCE080RS/GS σας επιτρέπει να χειρίζεστε και 
να διαμορφώνετε το λέιζερ από απόσταση έως και 15 m. Η λυχνία 
LED στο τηλεχειριστήριο (Εικόνα B  1 ) υποδεικνύει ότι εκπέμπεται 
ένα σήμα από τη μονάδα λέιζερ DCE080RS/GS.

Μπορείτε να χρησιμοποιείτε όλα τα κουμπιά στο πληκτρολόγιο 
του τηλεχειριστηρίου για το χειρισμό της μονάδας λέιζερ. Για να 
απενεργοποιήσετε πλήρως μια μονάδα λέιζερ DCE080RS/GS 
χρησιμοποιώντας το πληκτρολόγιο του τηλεχειριστηρίου, πατήστε 
το κουμπί άξονα X-Y   (Εικόνα B  5 ) και το κουμπί Λειτουργίας 
Κλίσης  (Εικόνα B  2 ) ταυτόχρονα.

Από προεπιλογή, η μονάδα λέιζερ δεν είναι συζευγμένη με ένα 
τηλεχειριστήριο (η μονάδα λέιζερ είναι σε Δημόσια λειτουργία). 
Οι λυχνίες LED στη μονάδα λέιζερ και στο τηλεχειριστήριο θα 
υποδεικνύουν ότι δεν είναι συζευγμένο.

ΞΕΚΛΕΙΔΩΜΕΝΟ  
σε Δημόσια λειτουργία

ΚΛΕΙΔΩΜΕΝΟ  
σε Ιδιωτική 
λειτουργία

Περιγραφή Ένα λέιζερ είναι σε 
Δημόσια λειτουργία αν 
δεν είναι συζευγμένο με 
ένα τηλεχειριστήριο.

Ένα λέιζερ είναι σε 
Ιδιωτική λειτουργία αν 
είναι συζευγμένο με 
ένα τηλεχειριστήριο.

Ένα τηλεχειριστήριο 
είναι σε Δημόσια 
λειτουργία αν δεν είναι 
συζευγμένο με ένα 
λέιζερ.

Ένα τηλεχειριστήριο 
είναι σε Ιδιωτική 
λειτουργία αν είναι 
συζευγμένο με ένα 
λέιζερ.

Έλεγχος Ένα Δημόσιο λέιζερ 
μπορεί να ελέγχεται από 
περισσότερα από ένα 
Δημόσια τηλεχειριστήρια 
(Εικόνα K  1 ).

Ένα Ιδιωτικό 
τηλεχειριστήριο μπορεί 
να ελέγχεται μόνο από 
το τηλεχειριστήριο 
με το οποίο είναι 
συζευγμένο (Εικόνα 
L ).

Ένα Δημόσιο 
τηλεχειριστήριο μπορεί 
να ελέγχει περισσότερα 
από ένα Δημόσια λέιζερ 
(Εικόνα K  2 ).

Ένα Ιδιωτικό 
τηλεχειριστήριο μπορεί 
να ελέγχει μόνο το 
λέιζερ με το οποίο είναι 
συζευγμένο (Εικόνα 
L ).

ΞΕΚΛΕΙΔΩΜΕΝΟ  
σε Δημόσια λειτουργία

ΚΛΕΙΔΩΜΕΝΟ  
σε Ιδιωτική 
λειτουργία

Λυχνίες 
LED

Η LED ξεκλειδωμένης 
μονάδας  θα 
είναι αναμμένη στο 
πληκτρολόγιο του λέιζερ 
(Εικόνα K  1  και K  2 ).

Η LED κλειδωμένης 
μονάδας  στο λέιζερ 
θα είναι αναμμένη 
(Εικόνα L ).

Η LED κλειδωμένης 
μονάδας στο 
τηλεχειριστήριο ΔΕΝ θα 
είναι αναμμένη (Εικόνα 
K  1  και K  2 ).

Η LED κλειδωμένης 
μονάδας στο 
τηλεχειριστήριο ΘΑ 
ΕΙΝΑΙ αναμμένη 
(Εικόνα L ).

Σύζευξη του λέιζερ με τηλεχειριστήριο
Για να συζεύξετε τη μονάδα λέιζερ σε ένα τηλεχειριστήριο, πατήστε 
ταυτόχρονα και κρατήστε πατημένο το 15˚/45˚/90˚ στο πληκτρολόγιο του 
λέιζερ και το 15˚/45˚/90˚ στο τηλεχειριστήριο. Οι LED στο λέιζερ και στο 
τηλεχειριστήριο θα υποδεικνύουν ότι οι μονάδες είναι συζευγμένες 
(σε Ιδιωτική λειτουργία).
•	 Η μονάδα λέιζερ θα εκπέμψει διπλό ήχο μπιπ και η LED 

κλειδωμένης μονάδας  (Εικόνα A  4 ) στο πληκτρολόγιο του 
λέιζερ θα αναβοσβήσει δύο φορές και κατόπιν θα παραμείνει 
πράσινη υποδεικνύοντας ότι επί του παρόντος μόνο ένα 
τηλεχειριστήριο μπορεί να ελέγχει το λέιζερ (Εικόνα L )

•	 Η LED μονάδα κλειδωμένη στο τηλεχειριστήριο (Εικόνα Β  8 ) θα 
αναβοσβήσει δύο φορές και κατόπιν θα παραμείνει κόκκινη.
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Αν σταματήσετε να χρησιμοποιείτε ένα συζευγμένο 
τηλεχειριστήριο
Αν σταματήσετε να χρησιμοποιείτε ένα συζευγμένο τηλεχειριστήριο 
το οποίο έχει συζευχθεί με μια μονάδα λέιζερ (το τηλεχειριστήριο 
είναι σε Ιδιωτική λειτουργία), τότε θα γίνει αυτόματα επαναφορά 
του τηλεχειριστηρίου σε Δημόσια λειτουργία. Δεν θα μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε το τηλεχειριστήριο για να ελέγξετε τη μονάδα λέιζερ. Η 
LED Κλειδωμένης μονάδας στο πληκτρολόγιο του λέιζερ θα παραμείνει 
αναμμένη, αλλά θα μπορείτε να χρησιμοποιείτε μόνο το πληκτρολόγιο 
της μονάδας λέιζερ για τον έλεγχο.

Αν... Αποτέλεσμα
Δεν πατηθεί κανένα κουμπί στο 
πληκτρολόγιο τηλεχειριστηρίου 
αμέσως μετά τη σύζευξη με μια 
μονάδα λέιζερ.

Εντός 1 λεπτού, θα 
γίνει επαναφορά του 
τηλεχειριστηρίου στη Δημόσια 
λειτουργία.

Πατηθούν κουμπιά στο 
πληκτρολόγιο τηλεχειριστηρίου 
μετά τη σύζευξη με μια μονάδα 
λέιζερ.

Εντός 8 ωρών, θα 
γίνει επαναφορά του 
τηλεχειριστηρίου στη Δημόσια 
λειτουργία.

Για να θέσετε το τηλεχειριστήριο πάλι σε Ιδιωτική λειτουργία ώστε 
να μπορείτε να ελέγχετε πάλι τη μονάδα λέιζερ, πατήστε και κρατήστε 
πατημένο το 15˚/45˚/90˚ στο πληκτρολόγιο του τηλεχειριστηρίου.

Αν απενεργοποιήσετε μια συζευγμένη μονάδα λέιζερ
Αν χρησιμοποιήσετε το πληκτρολόγιο του λέιζερ για να 
απενεργοποιήσετε μια μονάδα λέιζερ που έχει συζευχθεί με ένα 
τηλεχειριστήριο, η επανενεργοποίηση της μονάδας λέιζερ δεν θα 
αποκαταστήσει αυτόματα την Ιδιωτική σύνδεση πάλι με το ίδιο 
τηλεχειριστήριο.

•	 Το τηλεχειριστήριο που είχε συζευχθεί με τη μονάδα λέιζερ 
θα παραμείνει σε Ιδιωτική λειτουργία με τη LED Κλειδωμένης 
μονάδας ακόμα αναμμένη, αλλά δεν θα μπορεί να ελέγχει καμία 
μονάδα λέιζερ.

•	 Η μονάδα λέιζερ θα μεταβεί από προεπιλογή σε Δημόσια 
λειτουργία και θα μπορεί να ελέγχεται από οποιοδήποτε 
τηλεχειριστήριο εκτός από το τηλεχειριστήριο που είναι ακόμα σε 
ιδιωτική λειτουργία.

Για να ξεκλειδώσετε το τηλεχειριστήριο και να το επαναφέρετε σε 
Δημόσια λειτουργία ώστε να μπορεί να χρησιμοποιηθεί πάλι για 
τον έλεγχο οποιουδήποτε λέιζερ, πατήστε και κρατήστε πατημένο 
το κουμπί RPM (σ.α.λ.) στο πληκτρολόγιο του τηλεχειριστηρίου.

Επαναφορά ενός τηλεχειριστηρίου από την Ιδιωτική 
λειτουργία
Όταν ένα τηλεχειριστήριο είναι σε Ιδιωτική λειτουργία με μια 
μονάδα λέιζερ, θα χρειαστεί να πραγματοποιήσετε επαναφορά του 
τηλεχειριστηρίου για να το χρησιμοποιήσετε πάλι με τη μονάδα λέιζερ.

Σενάριο Τρόπος ανάκαμψης
Αν πατήσετε και κρατήσετε 
πατημένο το 15˚/45˚/90˚ στο 
πληκτρολόγιο του λέιζερ, 
το λέιζερ εισέρχεται 
σε λειτουργία Όχι 
τηλεχειρισμός.

Στο πληκτρολόγιο του λέιζερ, 
πατήστε και κρατήστε πατημένο 
το κουμπί RPM (σ.α.λ.) για 
να επαναφέρετε το λέιζερ σε 
Δημόσια λειτουργία για να μπορεί 
να ελέγχεται από οποιοδήποτε 
τηλεχειριστήριο.

Η μονάδα λέιζερ έχει 
εισέλθει σε Ιδιωτική 
λειτουργία ενώ έχει 
συζευχθεί με άλλο 
τηλεχειριστήριο.

Πραγματοποιήστε επαναφορά 
της μονάδας λέιζερ σε Δημόσια 
λειτουργία. Στο πληκτρολόγιο του 
λέιζερ, είτε:
•	 Πατήστε  για 3 δευτερόλεπτα 

για να απενεργοποιήσετε και 
κατόπιν πατήστε πάλι  για να 
ενεργοποιήσετε τη μονάδα, ΕΙΤΕ

•	 Πατήστε και κρατήστε πατημένο το 
κουμπί RPM (σ.α.λ.).

Αν η LED Κλειδωμένης 
μονάδας είναι αναμμένη 
στο τηλεχειριστήριο, 
αυτό σημαίνει ότι το 
τηλεχειριστήριο έχει 
συζευχθεί με ένα άλλο 
περιστροφικό λέιζερ.

Πατήστε και κρατήστε πατημένο 
το κουμπί RPM (σ.α.λ.) 
στο τηλεχειριστήριο για να 
πραγματοποιήσετε επαναφορά του 
σε Δημόσια λειτουργία.
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Χειρισμός του λέιζερ από απόσταση έως και 30m
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη δυνατότητα Bluetooth® για να 
πραγματοποιήσετε σύζευξη του λέιζερ με την εφαρμογή DEWALT® 
Tool Connect™ στο κινητό σας τηλέφωνο, και κατόπιν να 
χρησιμοποιείτε το κινητό σας τηλέφωνο για το χειρισμό του λέιζερ 
(Εικόνα I  2 ).

1. 	 Από το  είτε το , πραγματοποιήστε λήψη 
της εφαρμογής DEWALT® Tool Connect™ στο κινητό σας τηλέφωνο 
και κατόπιν ανοίξτε την εφαρμογή.

2. 	 Στο πληκτρολόγιο του λέιζερ, πατήστε  για να ενεργοποιήσετε το 
λέιζερ.

3. 	 Πραγματοποιήστε σύζευξη της εφαρμογής DEWALT® Tool 
Connect™ στο λέιζερ μέσω μιας σύνδεσης Bluetooth®.

Σύζευξη για πρώτη φορά Έχει συζευχθεί πριν
1. Στην εφαρμογή DEWALT® 
Tool Connect™, κάντε κλικ 
στο . 
2. Στη λίστα των προϊόντων 
DEWALT, επιλέξτε Rotary Laser 
(Περιστροφικό λέιζερ).
3. Καταχωρίστε ένα Name 
(Όνομα) για το περιστροφικό 
λέιζερ (π.χ. DW080LRS/LGS).
4. Στο πληκτρολόγιο του λέιζερ, 
πατήστε και κρατήστε πατημένο 

 για 3-5 δευτερόλεπτα έως 
ότου ενεργοποιηθεί η σύζευξη 
Bluetooth® (η βλ. περιγραφή 
εργασίας LED αρχίζει να 
αναβοσβήνει).
5. Όταν η εφαρμογή εμφανίσει 
τον αριθμό μοντέλου του λέιζερ 
ως IN RANGE (εντός εμβέλειας), 
επιλέξτε το.

Στο πληκτρολόγιο του 
λέιζερ, πατήστε  για 
να ενεργοποιήσετε τη 
σύνδεση Bluetooth®.

	 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
Αν δεν ενεργοποιηθεί η σύνδεση Bluetooth®, αντικαταστήστε την 
μπαταρία 18 V.

4. 	 Χρησιμοποιώντας την εφαρμογή DEWALT® Tool Connect™, 
επιλέξτε τον τύπο του προϊόντος (Rotary Laser - Περιστροφικό 
λέιζερ) και πραγματοποιήστε σύζευξη του κινητού σας 
τηλεφώνου με το DCE080RS/GS.

5. 	 Η εφαρμογή DEWALT® Tool Connect™ θα εμφανίζει πληροφορίες 
σχετικά με το λέιζερ στην οθόνη Διαγνωστικά:
•	 Αν οι τρέχουσες ρυθμίσεις είναι μια από τις "αγαπημένες 

ρυθμίσεις" που έχετε αποθηκεύσει στο λέιζερ, θα εμφανίζεται 
το όνομα αυτής της ρύθμισης (π.χ. Main St - Site 1).

•	 Αν το λέιζερ πέσει, διαταραχτεί κλπ. θα αποστείλει μηνύματα 
στην εφαρμογή Tool Connect™ για να σας πληροφορήσει 
σχετικά.

•	 Αν είναι ενεργή η δυνατότητα Tracking (Παρακολούθηση), 
η εφαρμογή θα γνωρίζει που είναι το λέιζερ και θα σας 
ενημερώσει αν το λέιζερ έχει απομακρυνθεί και είναι πλέον 
εκτός εμβέλειας. (Η μπαταρία τύπου κέρματος επιτρέπει τη 
λειτουργία της δυνατότητας Tracking.)

6. 	 Επιλέξτε ACTIONS (Ενέργειες).
•	 Αν χρησιμοποιείτε περισσότερα από ένα περιστροφικά λέιζερ 

και χρειάζεται να ελέγξετε ποιο λέιζερ έχει συζευχθεί με την 
εφαρμογή, πατήστε το κουμπί Identify (Αναγνώριση) στο κάτω 
μέρος της οθόνης. Στο συζευγμένο λέιζερ, θα αναβοσβήνει η 
μπλε LED δίπλα στο .

•	 Αν χρειάζεται, μπορείτε να ενεργοποιήσετε, να 
απενεργοποιήσετε ή να αποσυζεύξετε το λέιζερ.

7. 	 Επιλέξτε Rotary Control (Έλεγχος περιστροφικού λέιζερ) για να 
αλλάξετε τη ρύθμιση του περιστροφικού λέιζερ.
•	 Όταν επιλεγεί , επιλέξτε την κατεύθυνση περιστροφής (150, 

300, 600 ή 1200).
•	 Επιλέξτε 15˚/45˚/90˚ και κατόπιν επιλέξτε τη γωνία περιστροφής (0, 15, 

45, 90 ή 360) και την κατεύθυνση περιστροφής (  ‘η ).
•	 Επιλέξτε  και κατόπιν επιλέξτε τη Slope Setting (Ρύθμιση 

κλίσης), Axis Setting (ρύθμιση άξονα, X ή Y), Slope 
Configuration (διαμόρφωση κλίσης, % ή μοίρες), αριθμό για 
μοίρες ή %.

8. 	 Χρησιμοποιήστε το κινητό σας τηλέφωνο για τον έλεγχο του λέιζερ.
9. 	 Όταν τελειώσετε, απενεργοποιήστε το λέιζερ από την οθόνη 

Diagnostic (Διαγνωστικά).
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Χειρισμός του λέιζερ από απόσταση έως και 
335 m
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη δυνατότητα Bluetooth® για να 
πραγματοποιήσετε σύζευξη του Ανιχνευτή DW0743DR (Κόκκινο λέιζερ) 
ή DW0743DG (Πράσινο λέιζερ) με την εφαρμογή DEWALT® Tool 
Connect™ στο κινητό σας τηλέφωνο, και κατόπιν χρησιμοποιήστε το 
κινητό σας τηλέφωνο για έλεγχο του λέιζερ (Εικόνα J  3 ).

1. 	 Από το ή το , πραγματοποιήστε 
λήψη της εφαρμογής DEWALT® Tool Connect™ στο κινητό σας 
τηλέφωνο.

2. 	 Στο πληκτρολόγιο του λέιζερ, πατήστε  για να 
ενεργοποιήσετε το λέιζερ.

3. 	 Στο πληκτρολόγιο του λέιζερ, δείτε αν είναι αναμμένη η μπλε LED 
δίπλα στο . Αν είναι ήδη αναμμένη η μπλε LED, το λέιζερ 
έχει ήδη συζευχθεί με άλλη έξυπνη συσκευή. Θα πρέπει να 
πραγματοποιήσετε αποσύζευξη του λέιζερ από την άλλη συσκευή 
πριν γίνει η σύζευξή του με την εφαρμογή DEWALT® Tool Connect™

4. 	 Πραγματοποιήστε σύζευξη της εφαρμογής DEWALT® Tool 
Connect™ στο λέιζερ μέσω μια σύνδεσης Bluetooth®.

Σύζευξη για πρώτη φορά Έχει συζευχθεί πριν
1. Στην εφαρμογή DEWALT® 
Tool Connect™, κάντε κλικ 
στο . 
2. Στη λίστα των προϊόντων 
DEWALT, επιλέξτε Rotary Laser 
(Περιστροφικό λέιζερ).
3. Καταχωρίστε ένα Name 
(Όνομα) για το περιστροφικό 
λέιζερ (π.χ. DW080LRS/LGS).
4. Στο πληκτρολόγιο του λέιζερ, 
πατήστε και κρατήστε πατημένο 

 για 3-5 δευτερόλεπτα έως 
ότου ενεργοποιηθεί η σύζευξη 
Bluetooth® (η βλ. περιγραφή 
εργασίας LED αρχίζει να 
αναβοσβήνει).
5. Όταν η εφαρμογή εμφανίσει 
τον αριθμό μοντέλου του λέιζερ 
ως IN RANGE (εντός εμβέλειας), 
επιλέξτε το.

Στο πληκτρολόγιο του 
λέιζερ, πατήστε  για 
να ενεργοποιήσετε τη 
σύνδεση Bluetooth®. Η 
μπλε LED θα ανάψει.

	 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
Αν δεν ενεργοποιηθεί η σύνδεση Bluetooth®, αντικαταστήστε την 
μπαταρία DEWALT 18 V.

5. 	 Στο πληκτρολόγιο του λέιζερ, πατήστε  (Εικόνα A  6 ) για να 
ενεργοποιήσετε τη σύνδεση ανιχνευτή.

6. 	 Στην εφαρμογή DEWALT® Tool Connect™, Πατήστε Προσθήκη 
ανιχνευτή.

7. 	 Καταχωρίστε ένα Name (Όνομα) για το Ανιχνευτή Και Πατήστε 
Συνδεθείτε.

8. 	 Ενεργοποιήστε τον ανιχνευτή και κατόπιν πατήστε  για να 
ενεργοποιήσετε τη σύνδεση Bluetooth®.
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9. 	 Η εφαρμογή DEWALT® Tool Connect™ θα εμφανίζει πληροφορίες 
σχετικά με το λέιζερ στην οθόνη Διαγνωστικά:
•	 Αν οι τρέχουσες ρυθμίσεις είναι μια από τις «αγαπημένες 

ρυθμίσεις» που έχετε αποθηκεύσει στο λέιζερ, θα εμφανίζεται 
το όνομα αυτής της ρύθμισης (π.χ. Main St - Site 1).

•	 Αν το λέιζερ πέσει, διαταραχτεί κλπ. θα αποστείλει μηνύματα 
στην εφαρμογή Tool Connect™ για να σας πληροφορήσει 
σχετικά.

•	 Αν είναι ενεργή η δυνατότητα Tracking (Παρακολούθηση), 
η εφαρμογή θα γνωρίζει που είναι το λέιζερ και θα σας 
ενημερώσει αν το λέιζερ έχει απομακρυνθεί και είναι πλέον 
εκτός εμβέλειας. (Η μπαταρία τύπου κέρματος επιτρέπει τη 
λειτουργία της δυνατότητας Tracking.)

10. 	 Επιλέξτε ACTIONS (Ενέργειες).
•	 Αν χρησιμοποιείτε περισσότερα από ένα περιστροφικά λέιζερ 

και χρειάζεται να ελέγξετε ποιο λέιζερ έχει συζευχθεί με την 
εφαρμογή, πατήστε το κουμπί Identify (Αναγνώριση) στο κάτω 
μέρος της οθόνης. Στο συζευγμένο λέιζερ, θα αναβοσβήνει η 
μπλε LED δίπλα στο .

•	 Αν χρειάζεται, μπορείτε να ενεργοποιήσετε, να 
απενεργοποιήσετε ή να αποσυζεύξετε το λέιζερ.

11. 	 Επιλέξτε Rotary Control (Έλεγχος περιστροφικού λέιζερ) για να 
αλλάξετε τη ρύθμιση του περιστροφικού λέιζερ.
•	 Όταν επιλεγεί , επιλέξτε την κατεύθυνση περιστροφής (150, 

300, 600 ή 1200).
•	 Επιλέξτε 15˚/45˚/90˚ και κατόπιν επιλέξτε τη γωνία περιστροφής (0, 15, 

45, 90 ή 360) και την κατεύθυνση περιστροφής (  ‘η ).
•	 Επιλέξτε  και κατόπιν επιλέξτε τη Slope Setting (Ρύθμιση 

κλίσης), Axis Setting (ρύθμιση άξονα, X ή Y), Slope 
Configuration (διαμόρφωση κλίσης, % ή μοίρες), αριθμό για 
μοίρες ή %.

12. 	 Χρησιμοποιήστε το κινητό σας τηλέφωνο για τον έλεγχο του λέιζερ.
13. 	 Όταν τελειώσετε, απενεργοποιήστε το λέιζερ από την οθόνη 

Diagnostic (Διαγνωστικά).

Αποσύζευξη του ανιχνευτή από την εφαρμογή
Για να αποσυζεύξετε τη σύνδεση Ανιχνευτή με την εφαρμογή DEWALT® 
Tool Connect™ και να επιστρέψετε στη σύζευξη της εφαρμογής με τη 
μονάδα λέιζερ, ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα.
1. 	 Στην εφαρμογή DEWALT® Tool Connect™, καταργήστε τη σύνδεση 

του ανιχνευτή στην οθόνη Διαγνωστικά.
2. 	 Απενεργοποιήστε τον ανιχνευτή.

3. 	 Στο πληκτρολόγιο του λέιζερ, πατήστε  (Εικόνα A  6 ) για να 
απενεργοποιήσετε τη σύνδεση με τον ανιχνευτή. Μόλις ο ανιχνευτής 
αποσυνδεθεί από το λέιζερ, το λέιζερ θα επανέλθει πάλι στη 
σύζευξή του με την εφαρμογή DEWALT® Tool Connect™.

4 	 Κατόπιν μπορείτε να βεβαιωθείτε ότι η μονάδα λέιζερ έχει συζευχθεί 
με την εφαρμογή. Στην οθόνη ACTIONS (Ενέργειες), επιλέξτε το 
κουμπί Identify (Αναγνώριση) στο κάτω μέρος της οθόνης. Θα 
αναβοσβήσει η μπλε LED στη συζευγμένη μονάδα λέιζερ.

5 	 Κατόπιν, αν θέλετε να πραγματοποιήσετε αποσύζευξη της μονάδας 
λέιζερ από την εφαρμογή DEWALT® Tool Connect™, μπορείτε να το 
επιτύχετε αυτό μέσω της οθόνης Actions (Ενέργειες).

Αξεσουάρ
Συνιστώμενα αξεσουάρ για χρήση με το εργαλείο σας διατίθενται 
για αγορά στο τοπικό σας κέντρο σέρβις που ανήκει στον 
κατασκευαστή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
Επειδή τα αξεσουάρ που δεν προσφέρονται από την 
DEWALT δεν έχουν δοκιμαστεί με αυτό το λέιζερ, η 
χρήση τέτοιου είδους αξεσουάρ με αυτό το λέιζερ θα 
μπορούσε να είναι επικίνδυνη. Για να μειώσετε τον κίνδυνο 
τραυματισμού χρησιμοποιείτε μόνο αξεσουάρ DEWALT® 
τα οποία συνιστώνται για χρήση με αυτό το περιστροφικό 
λέιζερ.

Αν χρειάζεστε βοήθεια στον εντοπισμό οποιουδήποτε αξεσουάρ, 
επισκεφθείτε τον ιστότοπό μας www.2helpU.com
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Στήριγμα εγκατάστασης
Ορισμένα κιτ λέιζερ συμπεριλαμβάνουν ένα στήριγμα εγκατάστασης 
το ποίο μπορεί να χρησιμοποιηθεί για σύνδεση του εργαλείου σε 
μια ράγα ή σε πλέγμα οροφής για να βοηθήσει στην εγκατάσταση 
μιας ακουστικής οροφής. Ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες για τη 
χρήση του στηρίγματος εγκατάστασης.

ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Πριν συνδέσετε το αλφάδι λέιζερ σε ράγα τοίχου ή σε 
γωνία οροφής, βεβαιωθείτε ότι η ράγα ή η γωνία έχει 
στερεωθεί σωστά.

1. 	 Τοποθετήστε το λέιζερ πάνω στη βάση στερέωσης (Εικόνα 
P  5 ) ευθυγραμμίζοντας την οπή για βίδα 5/8–11 πάνω στον 
προσαρμογέα για τρίποδο (Εικόνα G  1 ), που έχει συνδεθεί 
στην κάτω πλευρά του λέιζερ με την οπή (Εικόνα P  6 ) στη 
βάση στερέωσης.

2. 	 Περιστρέψτε το κουμπί στερέωσης (Εικόνα P  3 ) για να 
στερεώσετε το λέιζερ.

3. 	 Με την κλίμακα μέτρησης του στηρίγματος (Εικόνα P  7 ) 
στραμμένη προς το μέρος σας, λασκάρετε το κουμπί ασφάλισης 
του σφιγκτήρα (Εικόνα P  8 ) για να ανοίξετε τις σιαγόνες του 
σφιγκτήρα.

4. 	 Τοποθετήστε τις σιαγόνες του σφιγκτήρα γύρω από τη ράγα 
τοίχου ή τη γωνία οροφής και σφίξτε το κουμπί ασφάλισης 
του σφιγκτήρα (Εικόνα P  8 ) για να κλείσετε τις σιαγόνες του 
σφιγκτήρα πάνω στη ράγα. Πριν προχωρήσετε, βεβαιωθείτε ότι 
το κουμπί ασφάλισης του σφιγκτήρα έχει στερεωθεί καλά.

ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Πάντα να χρησιμοποιείτε ένα εξάρτημα ανάρτησης 
σύρματος οροφής ή ισοδύναμο υλικό, επιπλέον του 
κουμπιού ασφάλισης σφιγκτήρα, ως βοήθημα ασφάλισης 
του αλφαδιού λέιζερ όταν το στερεώνετε σε τοίχο. Περάστε 
το σύρμα μέσα από τη λαβή του αλφαδιού λέιζερ. ΜΗΝ 
περάσετε το σύρμα μέσα από τον προστατευτικό μεταλλικό 
κλωβό. Επιπλέον, μπορούν να χρησιμοποιηθούν βίδες για 
την απευθείας στερέωση του στηρίγματος στον τοίχο, ως 
εφεδρικό μέτρο προστασίας. Οπές για βίδες (Εικόνα P  9 ) 
βρίσκονται στην πάνω πλευρά του στηρίγματος.

5. 	 Χρησιμοποιώντας το περιστροφικό κουμπί οριζοντίωσης βάσης  
(Εικόνα P  2 ) δώστε μια κατά προσέγγιση οριζόντια θέση σε 
σχέση με τον τοίχο.

6. 	 Το εργαλείο μπορεί να ρυθμιστεί προς τα πάνω και κάτω στο 
επιθυμητό ύψος για την εργασία. Ενώ υποστηρίζετε τη βάση 
στερέωσης, λασκάρετε το περιστροφικό κουμπί ασφάλισης 
στην αριστερή πλευρά του στηρίγματος (Εικόνα P  1 ).

7. 	 Περιστρέψτε το περιστροφικό κουμπί ρύθμισης στη δεξιά 
πλευρά του στηρίγματος (Εικόνα P  4 ) για να μετακινήσετε 
το αλφάδι λέιζερ προς τα πάνω και κάτω και να ρυθμίσετε 
το επιθυμητό ύψος. Χρησιμοποιήστε την κλίμακα μέτρησης 
(Εικόνα P  7 ) για να επισημάνετε τη θέση του σημαδιού σας.

	 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μπορεί να είναι χρήσιμο να ενεργοποιήσετε την 
τροφοδοσία και να περιστρέψετε την περιστροφική κεφαλή έτσι 
ώστε να προβάλει μια κουκκίδα πάνω σε μία από τις κλίμακες 
λέιζερ. Η κάρτα στόχου DEWALT έχει επισήμανση στην 1–1/2" 
(38 mm), επομένως μπορεί να είναι το ευκολότερο να θέσετε την 
απόκλιση του λέιζερ σε 1–1/2" (38 mm) κάτω από τη ράγα.

8. 	 Αφού έχετε τοποθετήσει το λέιζερ στο σωστό ύψος, σφίξτε 
το περιστροφικό κουμπί ασφάλισης (Εικόνα P  1 ) για να 
διατηρήσετε αυτή τη θέση.

Βαθμονομημένη ράβδος δομικών έργων
ΚΙΝΔΥΝΟΣ: 
ΠΟΤΕ μην επιχειρήσετε να χρησιμοποιήσετε 
βαθμονομημένη ράβδο σε συνθήκες καταιγίδας ή κοντά σε 
εναέρια ηλεκτρικά καλώδια. Μπορεί να προκληθεί θάνατος 
ή σοβαρός τραυματισμός.

Ορισμένα κιτ λέιζερ περιλαμβάνουν βαθμονομημένη ράβδο. Η 
βαθμονομημένη ράβδος DeWALT φέρει κλίμακες μέτρησης και στις 
δύο πλευρές και είναι κατασκευασμένη με τηλεσκοπικά τμήματα. 
Ένα ελατηριωτό κουμπί ενεργοποιεί μια ασφάλιση που μπορεί να 
συγκρατεί τη βαθμονομημένη ράβδο σε διάφορα μήκη.
Στην μπροστινή πλευρά της βαθμονομημένης ράβδου, η κλίμακα 
μέτρησης ξεκινά στο κάτω μέρος. Χρησιμοποιήστε την κλίμακα αυτή 
για μέτρηση από τη στάθμη του εδάφους προς τα πάνω σε εργασίες 
ισοπέδωσης ή αλφαδιάσματος.
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Η πίσω πλευρά της βαθμονομημένης ράβδου έχει σχεδιαστεί για 
μέτρηση του ύψους οροφών, οριζόντιων δοκαριών κλπ. Εκτείνετε 
πλήρως το πάνω τμήμα της βαθμονομημένης ράβδου έως ότου 
το κουμπί ασφαλίσει στο προηγούμενο τμήμα. Εκτείνετε αυτό το 
τμήμα είτε έως ότου ασφαλίστε στο επόμενο τμήμα ή έως ότου η 
βαθμονομημένη ράβδος έρθει σε επαφή με την οροφή ή το οριζόντιο 
δοκάρι. Το ύψος μπορείτε να το διαβάσετε εκεί που το τελευταίο 
εκτεταμένο τμήμα εξέρχεται από το προηγούμενο κατώτερο τμήμα 
(Εικόνα  Q ).

Κάρτα στόχου
Ορισμένα κιτ λέιζερ περιλαμβάνουν μια κάρτα στόχου λέιζερ 
(Εικόνα  R ) για βοήθεια στον εντοπισμό και τη σήμανση της 
ακτίνας λέιζερ. Η κάρτα στόχου βελτιώνει την ορατότητα της ακτίνας 
λέιζερ καθώς η ακτίνα περνά πάνω από την κάρτα. Η κάρτα φέρει 
σήμανση με στάνταρ και μετρική κλίμακα. Η ακτίνα λέιζερ περνά 
από το κόκκινο πλαστικό και ανακλάται στην ανακλαστική ταινία 
στην πίσω πλευρά. Ο μαγνήτης στο πάνω μέρος της κάρτας έχει 
σχεδιαστεί για να συγκρατεί την κάρτα στόχου σε ράγα οροφής 
ή σε χαλύβδινους ορθοστάτες ώστε να προσδιορίζονται θέσεις 
κατακόρυφου και οριζόντιου αλφαδιάσματος. Για την καλύτερη 
απόδοση κατά τη χρήση της κάρτας στόχου, το λογότυπο DeWALT 
πρέπει να είναι στραμμένο προς το μέρος σας.

Ενισχυτικά γυαλιά λέιζερ
Ορισμένα κιτ λέιζερ περιλαμβάνουν Ενισχυτικά γυαλιά λέιζερ 
(Εικόνα  S ). Αυτά τα γυαλιά βελτιώνουν την ορατότητα της ακτίνας 
λέιζερ σε συνθήκες έντονου φωτισμού ή σε περίπτωση μεγάλων 
αποστάσεων όταν το λέιζερ χρησιμοποιείται για εφαρμογές 
εσωτερικών χώρων. Αυτά τα γυαλιά δεν είναι απαραίτητα για τη 
λειτουργία του λέιζερ.

ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Αυτά τα γυαλιά δεν είναι γυαλιά ασφαλείας εγκεκριμένα 
κατά ANSI και δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται κατά τη 
χρήση άλλων εργαλείων. Αυτά τα γυαλιά δεν εμποδίζουν 
την είσοδο της ακτίνας λέιζερ στα μάτια σας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Για να μειώσετε τον κίνδυνο σοβαρού τραυματισμού, ποτέ 
μην κοιτάζετε απευθείας μέσα στην ακτίνα λέιζερ, με ή 
χωρίς αυτά τα γυαλιά.

Συντήρηση
Καθαρισμός και αποθήκευση του λέιζερ
•	 Υπό ορισμένες συνθήκες, στο γυάλινο φακό μπορεί να 

συλλεχθούν κάποιες ακαθαρσίες ή υπολείμματα. Αυτό θα 
επηρεάσει την ποιότητα της ακτίνας και την εμβέλεια λειτουργίας. 
Ο φακός πρέπει να καθαρίζεται με μια μπατονέτα που έχετε 
υγράνει με νερό.

•	 Το εύκαμπτο λαστιχένιο προστατευτικό μπορείτε να το καθαρίσετε 
με ένα υγρό ύφασμα που δεν αφήνει χνούδι, όπως ένα βαμβακερό 
ύφασμα. ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΜΟΝΟ ΝΕΡΟ — ΜΗ χρησιμοποιείτε 
καθαριστικά ή διαλύτες. Αφήστε τη μονάδα να στεγνώσει πριν τη 
φυλάξετε.

•	 Για να διατηρήσετε την ακρίβεια στην εργασία σας, ελέγχετε 
συχνά τη βαθμονόμηση του λέιζερ. Ανατρέξτε στην ενότητα 
Έλεγχος της βαθμονόμησης.

•	 Οι έλεγχοι βαθμονόμησης όπως και άλλες εργασίες συντήρησης 
και επισκευής μπορούν να γίνονται από κέντρα σέρβις DEWALT. 
Δύο δωρεάν έλεγχοι βαθμονόμησης περιλαμβάνονται στη 
Σύμβαση Δωρεάν σέρβις ενός έτους της DEWALT.

•	 Όταν δεν χρησιμοποιείτε το εργαλείο λέιζερ, να το φυλάσσετε 
στην παρεχόμενη θήκη μεταφοράς.

•	 Μη φυλάξετε το εργαλείο λέιζερ στη θήκη μεταφοράς αν είναι 
βρεγμένο. Στεγνώστε τα εξωτερικά του μέρη με ένα μαλακό, στεγνό 
πανί και αφαιρέστε τη μονάδα λέιζερ να στεγνώσει.

•	 Μην αποθηκεύετε το εργαλείο λέιζερ σε θερμοκρασίες κάτω από 
-18 ˚C (0 ˚F) ή πάνω από 41 ˚C (105 ˚F).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε διαλύτες ή άλλα σκληρά 
χημικά για καθαρισμό των μη μεταλλικών μερών του 
εργαλείου. Τα χημικά αυτά μπορεί να εξασθενήσουν 
τα υλικά που χρησιμοποιούνται σ’ αυτά τα μέρη του 
εργαλείου. Χρησιμοποιείτε ένα πανί που έχει υγρανθεί 
μόνο με νερό και ήπιο σαπούνι. Μην επιτρέψετε ποτέ 
να εισέλθει υγρό στο εσωτερικό της μονάδας και μη 
βυθίσετε ποτέ οποιοδήποτε μέρος της μονάδας σε 
υγρό. Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε πεπιεσμένο αέρα για 
να καθαρίσετε το λέιζερ.
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Καθαρισμός και αποθήκευση του ανιχνευτή
•	 Ακαθαρσίες και γράσο μπορούν να απομακρυνθούν από 

το εξωτερικό του ανιχνευτή με ένα πανί ή με μια μαλακή, μη 
μεταλλική βούρτσα.

•	 Ο ψηφιακός ανιχνευτής λέιζερ DEWALT είναι αδιάβροχος. Σε 
περίπτωση που ο ανιχνευτής σας πέσει μέσα σε λάσπη, υγρό 
σκυρόδεμα ή παρόμοιο υλικό, απλά ξεπλύνετέ τον με νερό. Μη 
χρησιμοποιήσετε νερό υπό υψηλή πίεση (π.χ. από πιεστικό 
καθαρισμού).

•	 Το καλύτερο μέρος αποθήκευσης είναι ένα δροσερό και ξηρό 
μέρος, μακριά από το άμεσο ηλιακό φως και από υπερβολική 
ζέστη ή κρύο.

Αντιμετώπιση προβλημάτων
Αντιμετώπιση προβλημάτων του λέιζερ
Προειδοποίηση ύψους οργάνου
Το λέιζερ DCE080RS/GS έχει μια ενσωματωμένη λειτουργία 
προειδοποίησης του χρήστη αν η μονάδα έχει διαταραχθεί μετά 
το αυτόματο αλφάδιασμά της. Η μονάδα λέιζερ θα σταματήσει να 
περιστρέφεται, η ενδεικτική λυχνία LED στον πίνακα ελέγχου θα 
αναβοσβήνει και θα ηχεί ο βομβητής.
Πραγματοποιήστε επαναφορά στο λέιζερ για μπορείτε να συνεχίσετε 
να το χρησιμοποιείτε:
1. 	 Πατήστε το κουμπί τροφοδοσίας  για 3 δευτ. για να 

απενεργοποιήσετε το λέιζερ. Η ενδεικτική λυχνία LED 
τροφοδοσίας δεν θα είναι αναμμένη πλέον.

2. 	 Πατήστε το κουμπί τροφοδοσίας  για να ενεργοποιήσετε πάλι 
το λέιζερ.

Αντιμετώπιση προβλημάτων του ανιχνευτή
Ο ανιχνευτής δεν ενεργοποιείται
1. 	 Βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία ιόντων λιθίου δεν έχει εξαντληθεί.
2. 	 Αν ο ανιχνευτής είναι πολύ κρύος, αφήστε τον να ζεσταθεί σε 

μια θερμαινόμενη περιοχή.
3. 	 Πατήστε το κουμπί τροφοδοσίας (Εικόνα F  1 ) για να 

ενεργοποιήσετε τον ανιχνευτή.

4. 	 Αν ο ανιχνευτής και πάλι δεν ενεργοποιείται, παραδώστε τον σε 
ένα κέντρο σέρβις DEWALT.

Ο ανιχνευτής δεν παράγει ήχο
1. 	 Βεβαιωθείτε ότι ο ανιχνευτής είναι ενεργοποιημένος.
2. 	 Πατήστε το κουμπί τροφοδοσίας (Εικόνα F  4 ). Η ρύθμιση 

έντασης θα αλλάξει διαδοχικά από υψηλή, σε χαμηλή και σε 
σίγαση. Βεβαιωθείτε ότι στο εικονίδιο μεγαφώνου εμφανίζονται 
δύο ημικύκλια (Εικόνα F  10 ).

3. 	 Βεβαιωθείτε ότι το περιστροφικό λέιζερ περιστρέφεται και 
εκπέμπει ακτίνα λέιζερ.

4. 	 Αν ο ανιχνευτής και πάλι δεν παράγει κανέναν ήχο, παραδώστε 
τον σε ένα κέντρο σέρβις DEWALT.

Ο ανιχνευτής εκπέμπει ήχο αλλά δεν εμφανίζει 
εικονίδια στην οθόνη
1. 	 Αν ο ανιχνευτής είναι πολύ κρύος, αφήστε τον να ζεσταθεί σε 

μια θερμαινόμενη περιοχή.
2. 	 Αν το παράθυρο οθόνης LCD και πάλι δεν λειτουργεί, 

παραδώστε τον ανιχνευτή σε ένα κέντρο σέρβις DEWALT.

Σέρβις και επισκευές
Σέρβις στο λέιζερ
Σημείωση: Η αποσυναρμολόγηση του αλφαδιού λέιζερ θα 
καταστήσει άκυρες όλες τις εγγυήσεις για το προϊόν.
Για να διασφαλίσετε ΑΣΦΑΛΕΙΑ και ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑ, οι επισκευές, η 
συντήρηση και οι ρυθμίσεις θα πρέπει να πραγματοποιούνται από 
εξουσιοδοτημένα κέντρα σέρβις. Το σέρβις ή η συντήρηση που 
διεξάγονται από μη εξειδικευμένο προσωπικό μπορεί να επιφέρουν 
κίνδυνο τραυματισμού. Για να εντοπίσετε το πλησιέστερό σας 
κέντρο σέρβις DEWALT, μεταβείτε στη διαδικτυακή διεύθυνση 
www.2helpU.com.

Σέρβις στον ανιχνευτή
Εκτός από τις μπαταρίες, δεν υπάρχουν στον ψηφιακό ανιχνευτή 
λέιζερ εξαρτήματα που επιδέχονται σέρβις από το χρήστη. Μην 
αποσυναρμολογήσετε τη μονάδα. Η μη εξουσιοδοτημένη επέμβαση 
στον ανιχνευτή λέιζερ θα καταστήσει άκυρες όλες τις εγγυήσεις.
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Προστασία του περιβάλλοντος
Χωριστή συλλογή. Τα προϊόντα και οι μπαταρίες που 
επισημαίνονται με αυτό το σύμβολο δεν πρέπει να 
απορρίπτονται μαζί με τα κανονικά οικιακά απορρίμματα.
Τα προϊόντα και οι μπαταρίες περιέχουν υλικά που 

μπορούν να ανακτηθούν ή να ανακυκλωθούν ώστε να μειωθούν 
οι ανάγκες για πρώτες ύλες. Παρακαλούμε να ανακυκλώνετε τα 
ηλεκτρικά προϊόντα και τις μπαταρίες σύμφωνα με τους τοπικούς 
κανονισμούς. Περισσότερες πληροφορίες διατίθενται στον ιστότοπο 
www.2helpU.com.

Μπαταρίες
�Όταν απορρίπτετε μπαταρίες, να σκέπτεστε την προστασία του 
περιβάλλοντος. Πληροφορηθείτε από τις τοπικές σας αρχές σχετικά 
με έναν τρόπο απόρριψης μπαταριών που είναι ασφαλής για το 
περιβάλλον.

Προδιαγραφές του λέιζερ
DCE080RS DCE080GS

Μήκος κύματος 
λέιζερ

630-680 nm 515-530 nm 
630-680 nm

Ισχύς/κατηγορία 
λέιζερ

≤ 1 mW /Κατηγορία 2

Ταχύτητα 
περιστροφής

150, 300, 600, 1200 σ.α.λ.

Εύρος αυτόματου 
αλφαδιάσματος

± 5°

Εμβέλεια σε εσωτ. 
χώρο

60 m (200 πόδια) διάμετρος 80 m (250 πόδια) 
διάμετρος

Εμβέλεια με 
ανιχνευτή

600 m (2000 πόδια) διάμετρος

Ακρίβεια 
αλφαδιάσματος στις 
600 σ.α.λ.*

± 1,5 mm ανά 30 m 
(± 1/16" ανά 100')

Πηγή ρεύματος Μπαταρία 18 V DeWALT
Θερμοκρασία 
λειτουργίας

-10 °C έως 50 °C 
(14 °F έως 122 °F)

Θερμοκρασία 
αποθήκευσης

-20 °C έως 70 °C 
(-4 °F έως 158 °F)

Περιβάλλον Ανθεκτικό σε νερό & σκόνη σύμφωνα με IP67
* Στάνταρ συνθήκες περιβάλλοντος κατά MIL-STD-810G.

Προδιαγραφές του ανιχνευτή
DW0743RS & DW0743RG

Ακρίβεια - Υψηλή ±1 mm στα 30 m

Ακρίβεια - Χαμηλή ±2 mm στα 30 m

Πηγή ρεύματος Micro USB DC 5 V

Περιβάλλον Ανθεκτικό σε νερό & σκόνη σύμφωνα 
με IP54
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